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Na een afwezigheid van vier jaar keert Adam Deerfield terug op Sevenoaks. Kathleen, die hem altijd heeft bewonderd en hem als een broer beschouwde, heeft nooit geweten wat hem er indertijd toe heeft gebracht het landgoed te verlaten.

 

En nu weet ze niet wat hem ertoe heeft gebracht om terug te komen. Want tussen Adam en diens stiefbroer Lee heerst nog de oude vijandigheid en niemand schijnt van plan het mysterie rond Adam op te helderen. Dan merkt Kathleen tot haar schrik dat haar gevoelens voor Adam veranderen. Zij ziet hem niet langer als een broer, maar als een geliefde. Waar zal dat toe leiden? ‘Het is veiliger mij te haten,’ zegt Adam. Heeft hij gelijk?
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HOOFDSTUK 1

 

 

 

Aan de oever van de rivier liep een paard te grazen; het was een vos en zijn dikke, zilvergrijze staart zwiepte heen en weer om de vliegen van zijn slanke flanken te jagen. Het was ongezadeld en had een gevlochten leren toom. De teugels sleepten over de grond. Een meter of drie daarvandaan klonk onder de schaduw van een brede esdoorn geritsel in het gras. Het paard hinnikte, stapte in de richting van het meisje dat daar languit op haar rug lag te slapen en duwde zijn fluweelzachte snoet in haar gezicht.

 ‘O, Sandy, alsjeblieft, laat dat!’ zei ze en duwde zijn paardehoofd weg. Ze gaapte. ‘Ik ben in slaap gevallen. Eigen schuld, had ik het maar niet zo laat moeten maken met Colin.’ Ze krabbelde overeind, rekte zich met onbewuste gratie uit en slenterde naar de waterkant, waar ze knielde om haar hoofd en armen in het koele bruine water te baden. ‘We moeten maar eens naar huis, Sandy,’ mompelde ze met een veelbetekenende blik op de zon. ‘Het loopt vast al tegen vijven en Sondra haat het als ik te laat ben voor het eten. Maar het is hier zo prachtig dat ik eigenlijk helemaal niet weg wil.’

 Ze stond op land dat behoorde aan de Deerfields en najaren ronddolen en verkennen, kende ze hier elke boom en heuvel van het landschap. Ze deed niets liever dat eindeloos over de heuvels en door de dalen te zwerven. Haar blik volgde de gestaag stromende rivier en pas toen zag ze dat er zich een indringer in haar paradijs bevond: in de verte kwam een man over de weg op haar af lopen.

 Ze kneep haar ogen samen. Wie hij ook was, hij moest bij de kruising verkeerd zijn afgeslagen, want het pad leidde alleen maar naar Sevenoaks, de boerderij van de Deerfields. In een opwelling greep ze de teugels en steeg op; de vos plaste naar de overkant van de rivier, terwijl het water langs zijn enkels stroomde. Eenmaal op de andere oever, maande het meisje Sandy tot een soepele galop. Ze hoopte voor de man dat hij niet te ver van zijn bestemming was afgeweken; het was veel te warm om een eind te lopen en bovendien leek hij iets te dragen - of iemand? - was het een kind? Ze keek tegen de zon in en kon het niet goed onderscheiden.

 Sandy galoppeerde een berkenbosje in en nu ze tegen de lage zon werd beschermd, kreeg het meisje voor het eerst een duidelijke indruk van de man die op haar af kwam lopen. Hij was lang en gespierd, hoewel zijn soepele gang werd ontsierd doordat hij met één been trok; zijn dikke, slordige haar had de volle kleur van rijpe tarwe. Het hart bonsde haar opeens in de keel en een plotselinge paniek greep haar bij de keel. Er was maar één man in de hele wereld die zulk haar had en die man was vier jaar geleden uit haar leven verdwenen.

 Zonder dat ze er erg in had, hadden haar handen de teugels met een ruk aangehaald. Sandy, die zo’n ruwe bejegening allerminst gewend was, brieste verontwaardigd en wierp het hoofd in de nek. ‘Rustig maar jongen, rustig,’ kalmeerde ze hem fluisterend. Met trillende knieën drong ze de vos uit de schaduw en de berken in het helle zonlicht.

 Nu zag Adam Deerfield haar even duidelijk als zij hem. Hij bleef stokstijf staan en staarde het meisje aan alsof ze een geestverschijning was.

 ‘Kate?’ sprak hij met hese stem. ‘Ben jij het echt?’

 Ze knikte, niet in staat één woord uit te brengen.

 Adam bleef roerloos staan, het slapende kind in zijn armen gekneld, terwijl zijn diepbruine ogen het meisje vóór zich van het hoofd tot de voeten opnamen. Ze droeg een versleten korte broek van spijkerstof en een verschoten blauw T-shirt, maar zat fier en recht in het zadel. Haar slanke benen waren prachtig egaal gebruind en ze was blootsvoets. Maar het was haar gezicht waarvan hij zijn ogen niet kon afhouden. In de jaren dat hij haar niet had gezien, was het fijner geworden, de beenderstructuur was schitterend gemodelleerd. Haar wenkbrauwen waren donkere vleugels boven ogen die verbijsterend blauw waren; haar haar was achteloos bijeengebonden met een strik en viel in een dikke massa blauwzwarte krullen over één schouder.

 ‘Je bent veranderd,’ zei hij langzaam.

 Ze gleed in één soepele beweging op de grond. In de ogenblikken van stilte die waren voorbijgegaan, had ze de tijd gehad hem even zorgvuldig op te nemen als hij haar had kunnen observeren. ‘Jij ook,’ antwoordde ze rustig.

 En zo was het ook. Hij zag er ouder uit dan zijn vijfendertig jaar; de bronzen huid van zijn gezicht vertoonde nieuwe groeven; hij had iets waakzaams over zich, een behoedzaamheid die ze zich niet van hem kon herinneren. En evenmin kon de indringende blik waarmee hij haar stond op te nemen, de sombere, ongelukkige uitdrukking van zijn diepliggende bruine ogen verhullen. Hij was een vreemde geworden...

 Verlamd van verlegenheid, realiseerde Kathleen zich opeens dat haar handen de teugels zo krampachtig vasthielden dat haar nagels in haar huid drongen. ‘Je hebt Nikki by je,’ zei ze ten slotte. Alsof het kind haar naam had verstaan, bewoog het zich in Adams armen, wreef haar gezichtje tegen zijn mouw en kronkelde heen en weer om op de grond gezet te worden. Vandaar keek ze Kathleen ernstig aan.

 ‘Je kent Kate toch wel, lieverd?’ zei Adam met een glimlach naar het kind die hem tien jaar jonger maakte en Kate, hoe absurd het ook was, de tranen in de ogen deed schieten.

 ‘Hallo, Nikki,’ zei Kathleen zachtjes; ze bespeurde in het kind dezelfde waakzaamheid als bij de vader, want haar morsige vingertjes haakten zich stevig in Adams broek. Maar toen glimlachte ze en op slag was Kathleens verlegenheid verdwenen en voelde ze zich bevangen door een groot geluk. Het was belachelijk van haar om zich zo gereserveerd te gedragen, om zich overweldigd te voelen door de grote, onbekende man vóór zich. Adam was thuisgekomen, haar eigen Adam, die jaren lang als een broer voor haar was geweest en die ze zo vreselijk had gemist. Ze lachte van pure verrukking. ‘O, Adam,’ riep ze uit, ‘wat heerlijk om je weer te zien!’ Ze liet Sandy’s teugels op de grond vallen, stormde op hem af en sloeg haar armen om hem en Nikki heen, haar gezicht weggedrukt tegen Adams borstkas.

 Ze voelde het langzame, rustige kloppen van zijn hart tegen haar wang en de warmte van zijn lichaam die door zijn overhemd heendrong. Hij rook naar zeep en zweet, een door en door mannelijke geur die ze met heimelijk welbehagen opsnoof. Tot haar ontsteltenis merkte ze dat ze die omarming eindeloos had willen laten voortduren. Ze voelde een tinteling in haar ledematen die ze nooit met Colin, of met wie dan ook, had ervaren. Terwijl deze gedachten haar bestormden, waren Adams armen als van zelf rond haar middel komen te liggen. Hij hief zijn hoofd op, alsof hij haar iets wilde zeggen, en zijn gezicht streek langs haar glanzend neergolvende haar, waarvan het parfum zijn neusgaten prikkelde. Zijn hele lichaam verstrakte en met een bruusk gebaar duwde hij haar van zich af, want het waren de rondingen van een vrouw die hij onder zijn handen voelde, niet het stakerige lichaam van een onstuimige bakvis.

 Kathleen keek met een verbaasde, niet-begrijpende blik naar hem op, volkomen verward en met een vurige blos op haar wangen. ‘Waarom ben je zo lang weggebleven?’ was het enige dat ze kon uitbrengen.

 Zijn mond werd een cynische streep. ‘Doe niet zo naïef, Kathleen,’ antwoordde hij. ‘Je kunt beter vragen waarom ik terug ben gekomen. Al ben ik er niet zeker van of ik daar een antwoord op zou weten. Maar, hoe dan ook, ik denk niet dat ik lang bij jullie blijf, want ik ben gewend geraakt aan een zwervend bestaan.’

 Het was alsof ze een steek in haar hart kreeg, toen ze hem hoorde praten over weggaan voor hij zelfs nog maar was teruggekomen. Haar aangeboren tact scheen haar geheel en al te hebben verlaten, want tot haar eigen schrik klonk haar toon vrij agressief toen ze zei: ‘Het gaat niet zo goed met je vader, hij moet nu voortdurend in een rolstoel zitten. Hij hoopt er nog steeds op dat je voorgoed thuis komt.’

 Hij trok een gezicht alsof hij een klap had gekregen. ‘Nou, dan kon hij zich daar wel eens aardig in vergissen,’ zei hij schor. ‘Maar wat heb jij daar overigens mee te maken?’

 De schrijnende oneerlijkheid van die vraag deed haar de adem in de keel stokken. ‘Ik heb wel degelijk iets met je vader te maken,’ vloog ze op. ‘Als hij er niet was geweest, was ik in een of ander weeshuis beland. Ik hou van hem alsof hij mijn eigen vader is.’

 ‘Je humeur is er niet op vooruit gegaan, sinds ik weg ben,’ smaalde hij en ze had hem wel een klap in zijn gezicht willen geven. Zijn stem kreeg een hardere klank. ‘Maar ik meende wat ik zei, Kathleen, het heeft geen zin tussen mij en mijn vader te komen.’

 ‘Daar pieker ik ook niet over,’ beet ze hem toe. Plotseling had ze genoeg van dit weerzien dat zo’n vreugdevolle gebeurtenis had moeten zijn, maar het vreemd genoeg alles behalve was. Haar blik gleed af naar Nikki, die zo kalm naast haar vader stond. ‘Wil je graag op Sandy’s rug naar de boerderij rijden, liefje?’ vroeg ze. ‘Je ziet er moe uit.’

 Het kind zei niets, maar leek zich iets dichter tegen haar vader aan te drukken. Kathleen begreep het niet goed. ‘Zeker je tong verloren?’ vroeg ze luchtig en liet er toen met een lief stemmetje op volgen: ‘Je bent toch niet bang van Sandy? Hij is heel lief en gedraagt zich keurig. Kom eens hier en zeg hem eens gedag.’

 Ze keek op naar Adam, in de verwachting dat hij zijn dochtertje wel zou aanmoedigen. Maar in plaats daarvan keek hij haar aan met zo’n woedende blik, dat ze instinctief een stap achteruit deed, terwijl ze voor zichzelf nog eens haar laatste zinnen herhaalde in een vergeefse poging te begrijpen wat hem zo’n heftige reactie ontlokt kon hebben.

 ‘Nikki blijft bij mij,’ verklaarde Adam met een ijskoude stem.

 Kathleen wilde hem nu alleen nog maar terugtrappen en met nauw verholen sarcasme vroeg ze: ‘Is het me toegestaan je komst aan te kondigen, als ik thuis kom, of wil je dat het een echte verrassing wordt? We zullen nauwelijks tijd hebben om het gemeste kalf te slachten!’

 Met een gebaar van totale uitputting veegde hij met de rug van zijn hand de zweetdruppels van zijn voorhoofd. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Maar zeg verder niet teveel - er is zoveel dat je niet begrijpt. Nikki en ik lopen door de velden en via de voorde de rivier over, we zijn er zo.’

 ‘Oké,’ zei ze strak.

 ‘Wil je een opstapje?’

 En die vier woorden brachten haar pardoes weer terug in het verleden, toen ze als spriet van twaalf jaar haar eerste rijles zonder zadel had gekregen van een jongere en veel gelukkiger Adam, die precies hetzelfde tegen haar had gezegd. Met het onwankelbare vertrouwen dat ze altijd in hem had gehad, had ze haar laars in zijn ineengeslagen handen geplant en haar andere been over het paard gezwaaid.

 Hoewel ze vond dat ze er verkeerd aan deed, zei ze: ‘Graag,’ en vroeg zich af of hij ook aan het verleden had moeten denken. ‘Bedankt,’ mompelde ze, toen ze te paard zat. Ze bloosde diep en durfde hem niet aan te kijken. ‘Tot straks!’ riep ze, drukte haar hielen diep in Sandy’s flanken en draafde, diep over zijn nek gebogen, tussen de bomen in de richting van de boerderij.

 Zodra ze uit het gezicht was, hield ze Sandy in en vervolgde stapvoets haar weg. Ze had tijd nodig om tot zichzelf te komen. Maar het leek haast alsof ze niet meer samenhangend kon denken: het duizelde haar van de onbeantwoorde vragen. Waar had Adam de laatste vier jaar uitgehangen? En wat was er aan de hand met Nikki, die altijd zo’n zonnig, spontaan kind was geweest?

 Toen ze het bos achter zich had, bleef Kathleen even stil staan op de hoogte vanwaar ze zo’n prachtig uitzicht had op Sevenoaks. Het was een van haar lievelingsplekjes en als steeds voelde ze zich warm worden van de liefde voor haar thuis, die ze koesterde met al de intensiteit van haar gevoelige natuur. Sevenoaks lag op een flauwe helling en had een voorgevel met zuilen erlangs die uitzag over de rivier en overwelfd werd door de zeven reusachtige eikebomen. Lee had de ruime westvleugel, Sondra, John en Kathleen woonden in het hoofdgebouw, en de oostvleugel met zijn klimop overwoekerde muren had sinds Adams vertrek als gastenverblijf gediend. De zon scheen met een doffe gloed op de hete rode dakpannen en fonkelde in de glas-in-lood ramen.

 Kathleen slaakte een zucht van tevredenheid - Adam zou het huis op zijn best zien. Toen realiseerde ze zich opeens dat ze niet aan Adam wenste te denken en ze zette Sandy aan tot een roekeloze galop langs de steile helling. Ze bracht hem tot staan voor de stallen waar vroege rozen als rode en gele vlekken aan de keurige witte stokken hingen. Maar dit keer was ze niet ontvankelijk voor hun schoonheid. Ze leidde Sandy het koele schemerdonker van de stal binnen waar ze anders altijd met welbehagen de geur van leer, paarden en hooi opsnoof. Ze was zo in gedachten dat ze de man in de stal naast de hare niet opmerkte.

 ‘Kan er vandaag geen woordje voor me af, Kathleen?’ zei hij op de luchtige toon van mensen die elkaar al heel lang kennen.

 Ze maakte een luchtsprongetje. ‘Lee! Je maakt me aan het schrikken ' Ze grijnsde even terwijl ze een lange zwarte lok haar uit haar ogen streek. ‘Ik had je helemaal niet gezien.’

 Hij leunde landerig tegen de staldeur. Op het eerste gezicht leek hij sterk op zijn halfbroer Adam, hoewel een opmerkzaam toeschouwer misschien was opgevallen dat zijn bleek-blauwe ogen een vlakke uitdrukking hadden en zijn mond een wreed trekje vertoonde. ‘Was je met je gedachten bij Colin?’ plaagde hij met een sluw lachje.

 Ze keek hem nietszeggend aan. ‘Nee, ik dacht helemaal niet aan hem.’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.

 Zonder er één moment over na te denken hoe ze het zo tactvol mogelijk kon inkleden, zei ze: ‘Adam is teruggekomen.’

 Ze had er niet bij stilgestaan hoe Lee zou reageren op de terugkeer van zijn broer, anders zou ze misschien niet zo met de deur in huis zijn gevallen. Zijn rechterhand, waarmee hij gedachtenloos had staan spelen met een stijgbeugel die aan de deurpost hing, gaf daar zo’n onbeheerste ruk aan dat hij van de spijker schoot en op de vloer kletterde; volgens Kathleen merkte hij het niet eens.

 ‘Dat vind ik geen leuk grapje,’ snauwde hij.

 ‘Ik maak geen grapje,’ protesteerde ze.

 ‘Wat bedoel je dan in hemelsnaam? Is hij terug?’

 Vreemd geschrokken van de onderdrukte heftigheid in zijn stem, legde ze hem gejaagd uit hoe ze Adam met Nikki was tegengekomen. ‘Hij zegt dat hij maar een paar dagen blijft,’ besloot ze.

 ‘Dat is dan een paar dagen teveel!’ viel Lee haar driftig in de rede. ‘En waar heeft hij verdorie vier jaar lang uitgehangen? Heeft hij je dat ook verteld?’

 ‘Nee.’ Het woord bleef loodzwaar tussen hen in de lucht hangen.

 ‘Dat verbaast me niets. Weten vader en Sondra het al?’

 ‘Ik ben nog niet binnen geweest.’ Kathleen aarzelde even en vroeg toen impulsief. ‘Wat is er, Lee? Ben je niet blij dat hij terug is? Het is toch je broer!’

 ‘Mijn halfbroer, bedoel je,’ zei Lee met een zuur glimlachje. ‘Nou ja, het overvalt me een beetje,’ vervolgde hij, terwijl hij nerveus heen en weer schuifelde onder haar onderzoekend blik. ‘Laat maar, Kathleen - natuurlijk ben ik blij dat hij terug is. Maar ik kan toch John maar beter even voorbereiden. Een plotselinge schok, hoe plezierig ook, is niet goed voor hem, vind je ook niet?’

 ‘Ik ga met je mee,’ zei ze gedecideerd, hoewel ze niet goed begreep waarom ze het zo belangrijk vond erbij te zijn wanneer Lee het nieuws van Adams terugkomst aan John vertelde.

 ‘Je moet Sandy toch nog droogborstelen?’

 ‘Nee hoor, hij krijgt al veel te veel aandacht,’ verzon Kathleen ter plekke, en wreef de vos even over zijn neus. ‘Kom op!’

 Zijn ergernis verbijtend, ging Lee haar voor over de oprijlaan met de bomenhaag aan weerszijden. Maar ze kwamen te laat. Want vlak voor het huis stond een man, onbewegelijk als een standbeeld, en keek strak naar het huis. Het was Adam.


HOOFDSTUK 2

 

 

 

Kathleens hart sloeg een slag over. Adam was zo in gedachten verzonken dat Lee en zij vlak naast hem stonden, voor hij zich van hun aanwezigheid bewust werd. Adam schonk haar een snelle blik, waarmee hij haar van het hoofd tot de voeten opnam, maar zo intens, dat ze ervan bloosde. Vervolgens gleed zijn blik naar zijn jongere broer.

 Er volgde een korte, geladen stilte. Kathleen wierp een smekende blik op Lee en bad inwendig dat hij althans enige vreugde zou laten blijken. Maar het enige dat hij uitbracht, was: ‘Zo, Adam...’

 Adam produceerde een zuur glimlachje, waaraan zijn ogen in het geheel niet meededen. ‘Net als de rest dus, hè?’ zei hij, op zo’n onbewogen toon dat Kathleen haast in huilen was uitgebarsten; zo’n ijzeren zelfbeheersing was onmenselijk. Ze moest er niet aan denken waar en hoe hij die had geleerd. ‘Wat bedoel je Adam? Hoezo is Lee net als de rest?’ vroeg ze op scherpe toon.

 Er kwam een ijskoude blik in Adams ogen. ‘Speel alsjeblieft niet de onschuld, Kate,’ antwoordde hij schamper. ‘Je weet donders goed wat ik bedoel.’ Vóór ze er iets tegenin had kunnen brengen, wendde hij zich weer tot Lee. ‘Maar misschien moet ik je wel complimenteren met je eerlijkheid, broertje,’ teemde hij. ‘Je probeert me althans niet wijs te maken dat jullie voor mij de rode loper gaan uitrollen.’

 Lee probeerde zijn broers venijnige blik te ontwijken. ‘Laten we naar binnen gaan, om John te begroeten,’ zei hij tam.

 Eén ogenblik vroeg Kathleen zich af of Adam zijn masker had laten vallen; was het verbeelding van haar geweest, of was er even een rimpeling van emotie over zijn strakke gezicht gegleden? Ze wist het niet zeker, maar vóór alles wilde ze een eind maken aan dit gespannen weerzien tussen de twee broers, zodat ze met gemaakte vrolijkheid voorstelde: ‘Ja, kom mee, Adam, hij zal nu in de studeerkamer zijn, daar drinkt John altijd een glas sherry voor het eten.’ Ze gaf Adam een arm en stak Nikki haar andere hand toe. ‘Jij zult ook wel dorst hebben, hè? Zodra je grootvader begroet hebt, krijg je een glas limonade.’

 Onder haar woorden voelde ze Adam verstrakken. Met een bruusk gebaar haakte hij zijn arm uit de hare los. ‘Ik ben mans genoeg om op mijn eigen houtje de studeerkamer te vinden,’ grauwde hij. ‘Ben je soms vergeten dat ik hier het grootste deel van mijn leven gewoond heb?’

 Kalm en waardig klonk Kathleens antwoord: ‘Natuurlijk niet, Adam, maar ik ga toch liever met je mee.’

 Zijn ogen boorden zich in de hare, maar hoe hard ze ook stonden, ze kreeg de indruk dat hij haar steun verwelkomde. ‘Kom mee dan,’ gromde hij.

 Terwijl ze gedrieën het brede bordes beklommen en door de dubbele voordeur de koele, hoge hal betraden, was het Kathleen te moede alsof ze het huis met nieuwe ogen bezag, precies zoals dat met Adam het geval moest zijn. Aan de mat grijze muren glansden impressionistische schilderijen als edelstenen in de namiddagzon, hun levendige tinten weerspiegeld in het Perzische tapijt op de geboende eiken vloer. In een mahoniehouten, hoge vitrine in een van de hoeken prijkte Sondra’s aardewerkcollectie, terwijl een schitterende drijfschaal met rozen extra glans verleende aan de kostbare antieke haltafel. Uit de studeerkamer aan Kathleens linkerhand klonk gemompel van stemmen, Johns diepe bas en Sondra’s beschaafde accent.

 Ze kon het niet nalaten een snelle blik op Adam te werpen en stond opnieuw perplex van zijn bijna onvoorstelbare zelfbeheersing. Hij stond op het punt na een lange afwezigheid herenigd te worden met zijn vader en had een air over zich alsof hij een doodnormale afspraak nakwam. Maar toen keek hij haar diep in haar gespannen blauwe ogen, alsof hij haar bezorgdheid voelde, en instinctief wist ze dat hij dit het moeilijkste ogenblik van zijn terugkeer vond.

 Ze glimlachte hem bemoedigend toe en riep met luide stem, ‘John! Ik breng een verrassing voor je mee!’ Vóór Adam kon protesteren, had ze hem bij de hand gegrepen en de kamer in getrokken, waar hun voeten diep wegzonken in de beige vloerbedekking.

 De studeerkamer was weliswaar iets minder fraai gemeubileerd dan de rest van het huis, maar het was er allerminst Spartaans. Door de grote vensters had je een adembenemend panorama over velden en heuvels, die in de late zon schemerde onder een zacht groen waas. De stenen schouw, die een groot deel van één muur in beslag nam, werd geflankeerd door boekenplanken, want John was een enthousiast lezer; de rest van de kamer had een lambrizering van zachtgetint, knoestig dennehout. Koperen schalen met oostindische kers stonden knus op de haardplaat.

 John, een knappe man met zilvergrijs haar, zat aan het raam in zijn rolstoel; een kostbaar Oosters tafeltje van ingelegd hout, waarop een kristallen sherryglas, stond naast hem. Sondra, die eruit zag alsof ze van een foto uit ‘Vogue’ was weggelopen, zat in een antieke Franse stoel, waarvan de fraai geciseleerde schoonheid op de een of andere manier haar eigen trekken accentueerde. Toen Kathleen Adam achter zich aan de kamer introonde, vertrok Sondra’s normaal zo koel-beheerste gezicht een fractie van een seconde. Tot haar afschuw realiseerde Kathleen zich dat het drift was geweest, een zinderende woede, die zo snel was onderdrukt, dat ze zich afvroeg of ze zich het had verbeeld... want waarom zou Sondra boos zijn omdat Adam terug was?

 Over Johns reactie bestond geen twijfel. Hij kwam half overeind uit zijn rolstoel, steunend op zijn nog steeds gespierde armen, en pure vreugde straalde uit zijn bruine ogen die zo op die van zijn zoon leken. ‘Adam!’ bracht hij schor uit, ‘Adam, jongen... als je eens wist hoe ik naar dit ogenblik heb verlangd!’

 In drie grote passen was Adam bij zijn vader. Hij viel neer op een knie, sloeg zijn sterke armen om zijn vader heen en borg zijn blonde hoofd tegen diens schouder. Twee tranen biggelden langs Johns gezicht.

 Met een brok in haar keel wendde Kathleen zich van dit tafereel af, maar dat verhinderde haar niet op te merken dat Sondra stokstijf in haar stoel zat, terwijl haar gemanicuurde nagels in de uiterst kostbare bekleding klauwden en haar ogen koud en berekenend stonden, wéér schrok Kathleen van die vreemde reactie.

 Adam stond op en Kathleen kon haar ogen niet geloven, toen ze zag hoe Sondra’s gezicht een zachte, liefdevolle uitdrukking aannam. ‘Welkom thuis, Adam, lieve jongen,’ zei ze teder, terwijl het even leek of ze een brok in haar keel had.

 Het was een acteerprestatie van een geboren toneelspeelster. Met een vieze smaak in haar mond staarde Kathleen het raam uit. Ze had zich nooit echt op haar gemak gevoeld met Sondra, wier façade van charme en beheerstheid een echt contact in de weg stond. Toen ze jonger was, had Kathleen de hoop gekoesterd dat de mooie Sondra de plaats van haar eigen overleden, diep-beminde moeder zou kunnen innemen; maar dat was nooit gebeurd en Kathleens nauwelijks uitgesproken droom was vervlogen. Sondra maakte John gelukkig - dat was zwak gezegd, hij was helemaal weg van haar en gaf haar in alles haar zin - en dat was voldoende voor Kathleen. Maar nu had Sondra ongewild een minder aardige kant van haar karakter laten zien en Kathleen was plotseling huiverig voor de consequenties die Adams terugkeer zou kunnen krijgen, gezien de reacties van Sondra en Lee...

 Johns stem bracht haar terug tot de realiteit. ‘Het is zo tijd voor het diner, Adam en je weet vast nog wel hoe zenuwachtig Mrs. Hicks wordt als we niet allemaal op tijd aan tafel zitten. Als ik jou was, ging ik met de kleine meid naar je kamer - we hebben die steeds in gereedheid gehouden voor als je zou terugkeren, want dat je ooit zou terugkeren, stond voor mij vast. Knap je wat op, praten kunnen we straks nog genoeg, aan tafel en na het eten. Maar, Adam,’ Johns stem haperde even, ‘Adam, ga nooit meer weg zonder het me eerst te zeggen!’

 ‘Hand erop, vader,’ beloofde Adam, wiens stem evenmin al te vast klonk. ‘Kom mee, Nikki, schat, we moeten die vuile pootjes van jou nodig eens wassen.’ Samen liepen ze de kamer uit.

 ‘Ik kan me beter ook even gaan opfrissen,’ zei Kathleen luchtig, terwijl ze Sondra’s ogen vermeed. ‘Tot zo.’ Langzaam liep ze de trap op naar haar slaapkamer, waar ze snel een douche nam, haar haar borstelde tot het in een kroon van losse krullen over haar hoofd viel, haar gezicht met zorg opmaakte, een nieuwe jurk aantrok, gouden oorbellen aandeed en een paar sandalen met dunne bandjes aantrok. Zo kon het er wel mee door, besloot ze, na een keurende blik in de spiegel.

 Ze snelde haar kamer uit en vloog met twee treden tegelijk de trap af. Adam stond beneden in de hal te wachten. Toen ze hem zag, struikelde ze prompt over de laatste trede en viel letterlijk in zijn armen.

 ‘Kom je altijd zo de trap af?’ vroeg hij grinnikend.

 Ze klampte zich met twee handen aan hem vast om haar evenwicht te bewaren en zag tot haar grote vreugde hoeveel jonger hij eruit zag als hij lachte. Ze grijnsde terug. ‘Weet je nog dat ik altijd voor alles te laat kwam?’ vroeg ze. ‘Ik schijn er niet op vooruit te zijn gegaan.’

 Met een nadrukkelijk gebaar hield hij haar een eindje van zich af, terwijl hij haar op zijn gemak opnam. ‘Dat zou ik niet zeggen,’ was zijn droge commentaar.

 Ze bloosde, maar haar ogen vonkten als saffieren en ze weerstond zijn blik dapper. Met één vinger streek hij even langs haar delicaat gevormde jukbeenderen en donzige wangen. ‘Je bent blij dat ik terug ben, nietwaar, Kate?’ vroeg hij zachtjes.

 Al haar twijfels verdwenen als sneeuw voor de zon in zijn nabijheid. ‘Nou en of!’ zei ze.

 ‘Fijn!’ zei hij. ‘Overigens, als we ons niet de ongenade van Mrs. Hicks op de hals willen halen, kunnen we beter naar binnen gaan.’

 Al Kathleens sombere voorgevoelens ten spijt, verliep het diner zonder incidenten, voornamelijk dankzij Johns bedreven sturen van de conversatie. Adam was altijd Mrs. Hicks’ oogappel geweest, dus ze had zichzelf nu overtroffen. Kathleen zat tegenover Nikki en het kon haar vanuit die positie moeilijk ontgaan dat het kleintje haar ogen uitkeek, toen het ene gerecht het andere opvolgde; zulke copieuze diners was ze kennelijk niet gewend.

 Sondra, die opgewekt met Adam had zitten praten, brak haar gesprek af om Nikki te vragen of ze genoeg had gegeten. Het meisje knikte met een verlegen glimlachje. ‘Wil je misschien nóg een toetje? Mrs. Hicks maakte altijd meer dan genoeg, hoor.’

 ‘Ik geloof dat ze haar buikje meer dan rond heeft,’ kwam Adam tussenbeide. ‘Trouwens, het is haar bedtijd.’

 ‘Je kunt de groene kamer naast je pappie krijgen, Nikki, of het kleine roze kamertje, net als vroeger, toen je nog een baby was,’ ging Sondra door. ‘Wat wil je het liefst?’

 Het meisje wierp een smekende blik op haar vader, maar Adam was met John in gesprek geraakt en merkte het niet.

 ‘Ik vroeg je iets, Nikki,’ hield Sondra aan, terwijl een ongeduldig toontje doorklonk in haar anders zo suikerzoete stemmetje. ‘Je kunt me toch wel zeggen welke kamer je wilt, dan kan het meisje die in orde maken.’

 Kathleens maag kromp ineen. Er was iets grondig mis, maar ze wist niet wat. Nikki was helemaal weggekropen in haar stoel, met enorme, bruine ogen in een smal gezichtje. Was ze te bedeesd om te antwoorden, te overweldigd door een kamer waarvan de kostbare aankleding Kathleen al niet meer opviel, maar die een klein kind dat aan zo’n omgeving niet gewend was, heel goed kon intimideren?

 ‘Je moetje dochtertje eens wat manieren bijbrengen, Adam!’ wendde Sondra zich verwijtend tot hem. Adam zat juist te grinniken om de een of andere geestige opmerking van John. Hij draaide zich abrupt naar haar toe, terwijl de lach op zijn gezicht bestierf. ‘Het spijt me, Sondra, ik heb je niet verstaan. Wat zei je?’

 ‘Dat je Nikki eens moet leren hoe ze zich moet gedragen. Ze geeft zelfs geen antwoord op de simpelste vraag.’

 Met één snelle blik had Adam de situatie getaxeerd. Hij gaf een geruststellend klopje op zijn dochters knie en zei op neutrale toon: ‘Ik had beter eerder kunnen zeggen wat er... met Nikki aan de hand is, Sondra, dan hadden we dit misverstand vermeden, het spijt me.’ Hij zweeg even, alsof hij naar de juiste woorden zocht.

 ‘Wat bedoel je in ’s hemelsnaam?’ vroeg Sondra ongeduldig.

 Maar voordat hij antwoordde, zochten Adams ogen die van Kathleen. Haar hele aandacht was op hem gericht, omdat ze zich intuïtief realiseerde dat het een marteling voor hem was te praten over de moeilijkheden van zijn dochtertje waarvoor hij zich kennelijk verantwoordelijk voelde. Ze wilde niets liever dan hem troosten en steunen en misschien was haar gezicht een open boek voor hem, want Adam haalde diep adem en zei, uiterlijk rustig: ‘Nikki heeft geen woord meer gesproken sinds Leslies dood. Ze heeft het zien gebeuren, Sondra, realiseer je dat wel. De artsen - en neem van mij aan dat ik de beste heb geraadpleegd - hebben er een lange en gecompliceerde verklaring voor en zeggen dat ze op een goede dag vanzelf weer gaat praten, alsof ze nooit iets anders heeft gedaan.’

 ‘Bedoel je dat het kind achterlijk is?’ wilde Sondra weten.

 ‘Nee!’ beet Adam haar toe. ‘Allesbehalve. Ze begrijpt alles wat er zich rondom haar afspeelt en op school kan ze uitstekend meekomen. Maar door de schok die ze die dag heeft gekregen, is haar spraakvermogen geblokkeerd geraakt - het komt vanzelf terug op een goede dag, maar tot dat moment heeft ze alle liefde en geduld nodig die we maar kunnen geven.’

 ‘Al dat moderne psychologische gedoe!’ smaalde Sondra. ‘In mijn tijd hadden we ervan gelust als we ons zo aanstelden!’

 ‘Kom, Sondra,’ gooide John olie op de golven, ‘ik vind dat we Adams verklaring moeten accepteren en ik ben ervan overtuigd dat we allemaal niets liever willen dan dat ze zo snel mogelijk weer genezen is. Wie weet, jongen,’ richtte hij zich vol warmte tot zijn zoon, ‘wie weet, is het wel het beste voor haar dat ze thuis is gekomen op de boerderij.’ Het bleef een tijdje stil, na die woorden. ‘Ik heb niet gezegd dat ik blijf, vader,’ zei Adam toen rustig.

 Lee, die tot dan toe haast geen woord had gesproken, leunde gespannen voorover, als een slang die zijn prooi beloert. ‘Ik zou wel eens een paar zaken opgehelderd willen zien,’ zei hij kalm. ‘Waarom vertel je ons niet eens waar je al die tijd hebt uitgehangen, Adam? En waarom je zo opeens weer uit de lucht bent komen vallen?’

 Kathleen maakte een protesterend gebaar, want Lee’s toon was meedogenloos. Maar deze keer kon Adam het zonder haar stellen. 'Ik denk dat ik het beste deze jongedame naar bed kan brengen’ - hij streek Nikki even liefkozend over de bol - ‘voor ze in haar stoel in slaap valt. Zullen we daarna met onze koffie en likeur naar de studeerkamer verhuizen, dan kunnen we rustig wat bijpraten.’

 ‘Mag ik je helpen met Nikki?’ hoorde Kathleen zichzelf vragen.

 ‘Als je het per se wilt,’ zei Adam laconiek.

 Enigszins afgeschrikt door zijn lauwe reactie, maar niet van zins hem dat te laten merken, pakte Kathleen Nikki’s slappe handje beet ‘Kom, schat, het is bedtijd,’ zei ze.

 Gedrieën gingen ze de kamer uit, terwijl Adam de deur voor hen open hield. Toen Kathleens arm langs zijn mouw streek, werd ze overspoeld door een verwarrend besef van de nabijheid van dat enorme, sterke mannelichaam. Blij dat hij haar gloeiende wangen niet kun zien, liep ze voor hem de gang uit en door de dubbele eiken deuren do oostelijke vleugel binnen. Sinds zijn vertrek was ze hier nog maar zelden geweest, zodat ze nu met verhoogde belangstelling om zich heen keek. De kamers waren piekfijn onderhouden en een zomerwindje blies naar binnen door de vitrages voor de ramen.

 Adam bracht Nikki naar zijn eigen kamer die nog steeds dezelfde sfeer van mannelijke eenvoud ademde. Twee schitterende zeegezichten hingen aan weerszijden van de haard; scheepsmodellen, stuk voor stuk exacte replica’s van een bestaand vaartuig, prijkten in nissen aan de muur er tegenover. Het grote bed met de witte sprei stond op een weelderig wollen tapijt van een diepblauwe kleur. Kathleen raakte opnieuw in de ban van het verleden en stond een tijdje dromerig om zich heen te kijken.

 ‘Het lijkt wel alsof je geesten ziet,’ spotte Adam.

 Kathleen schrok ervan, zo dicht was hij bij de waarheid, maar ze slaagde erin heel neutraal te zeggen: ‘Ja, ik ben immers gekomen om je te helpen, niet om te staan dromen. Ik zal het bad laten vollopen.'

 Hoewel Nikki eerst nog wat overdonderd was door de luxueus ingerichte badkamer, duurde het niet lang of ze zat naar hartelust te spartelen in het water en te spelen met de plastic eendjes die uit haar koffertje waren gekomen. Daarna oefende ze wat zwemslagen, die een plens water uitstortten over de muren, de vloerbedekking en, niet te vergeten.  Adam, die uiteindelijk onder lachend protest zijn overhemd maar uittrok. Achteloos overhandigde hij het aan Kathleen; het was nog warm van zijn lichaam en ze hield het op haar schoot, terwijl ze de soepele rimpeling van de spieren op zijn rug bewonderde. Zijn lichaam was al diepbruin en een weelde van blond krulhaar bedekte zijn borst en bovenarmen. Ze merkte dat zijn pure mannelijkheid, die hij zelf doodnormaal leek te vinden, haar heel wat meer in verwarring bracht dan ze wel wilde bekennen. Ze vroeg zich af of hij misschien zo kort wilde blijven, omdat er een vrouw was die op zijn terugkeer wachtte. Of zou hij trouw zijn gebleven aan Leslie’s nagedachtenis en vier jaar lang celibatair zijn gebleven?

 Hij nader inzien leek dat niet erg waarschijnlijk. Vrouwen zouden zijn dikke blonde haardos, zijn sterke, maar toch licht sensuele lippen en zijn magere, krachtige lichaam ongetwijfeld onweerstaanbaar vinden en alles op alles zette om de muur van trots en verbittering die hij rund zichzelf had opgetrokken, te slechten.

 Hoe heette de vrouw die op hem wachtte? Was ze jong en mooi? Hield ze van hem? Hield hij van haar?

 Hij die bizarre gedachten werd ze overspoeld door een golf van zo’n plotselinge verlatenheid dat ze het bijna uitschreeuwde. Wat was er met haar aan de hand, dat ze zich zo liet meeslepen door gedachten aan iemand die, voor zover ze wist, misschien niet eens bestond. En wat zou Colin wel niet denken, als die nu haar gedachten kon lezen? Lieve, betrouwbare Colin, aan wie ze zeker wel trouw verschuldigd was.

 Adam had Nikki’s glibberige lijfje uit het water getild en droogde het nu stevig af met een zachte, roze handdoek. Spontaan en hartstochtelijk sloeg het kleintje haar armpjes om zijn nek en drukte haar gezichtje tegen zijn schouder. Adam hield haar dicht tegen zich aan, over haar been gebogen als een monument van beschermende tederheid. Toen hij opkeek, zag hij Kathleens ogen op zich gericht, groot en omfloerst. Even waren alle barrières tussen hen weggevallen. Een warme, merkwaardig kwetsbare blik kruiste de hare. Totaal weerloos tegen het beroep dat hij op haar deed, schonk Kathleen hem een warme glimlach. ‘Ik weet zeker dat ze binnenkort weer helemaal in orde is, Adam. Het is zo duidelijk als wat dat ze dol op je is. En jij op haar.’

 Hij knikte en liet zijn vingers even door Nikki's donkere krullen spelen. ‘Ja,’ zuchtte hij, ‘ze is alles dat ik nog van Leslie over heb.’ Er volgde een zware stilte, tot hij zich opeens kordaat tot zijn dochtertje richtte: ‘Goed, jongedame, bedtijd. Ik lees haar nog even een hoofdstuk uit “Winnie the Pooh” voor, Kate, en dan kom ik naar beneden. Ik zie je zo wel in de studeerkamer.’

 Ze werd weggestuurd. Zijn plotselinge stemmingswisseling was verwarrend, maar Kathleen stond op, met een vrolijk glimlachje naar Nikki, en zei: ‘Nou, liefje, slaap maar lekker. Ik zie je morgen weer, dan kunnen we naar de kleine hondjes in de schuur gaan kijken, als je dat leuk vindt.’ De stralende ogen in het smalle gezichtje spraken boekdelen en Kathleen ging zonder Adam aan te kijken de kamer uit.

 Een kwartiertje later voegde Adam zich bij hen in de studeerkamer. Hij had zich in de tussentijd verkleed in een nauwsluitende ribfluwelen broek en een crèmekleurig zijden hemd; hij zag er vastberaden en competent uit, op de een of andere manier ook een tikje angstaanjagend, alsof zijn kwetsbaarheid van zojuist nooit had bestaan. Met het air van iemand die zich volkomen thuis voelt, schonk hij zichzelf een glas whisky in de kristallen karaf op het dressoir en liep naar het raam om uit te kijken over het dal. De zon was achter de heuvels gezakt en de avondhemel was roze getint. Hoog in de lucht twinkelden de eerste sterren.

 ‘Ik was vergeten hoe vredig het hier is,’ zei hij ten slotte.

 ‘Bedoel je, dat je wilt blijven?’ klonk het pijnlijk gretig uit Johns mond.

 Misschien was Kathleen de enige die opmerkte hoe Adams vingers zich even strakker om het raamkozijn klemden, terwijl hij zijn vader strak aankeek. ‘Ik zou dolgraag blijven, geloof me, John, maar ik heb nog wat meer tijd nodig,’ zei hij toen rustig.

 Hij keek naar Kathleen die met haar voeten onder zich opgetrokken in de met fluweel beklede clubfauteuil zat. Alsof hij het speciaal tegen haar had, zei hij: ‘Ik geloof dat het voor Nikki uitstekend zou zijn als ze hier kon blijven. Ze heeft stabiliteit nodig en een huis... ook al geloof ik dat ze het niet zo prettig vond vlakbij Leslie’s oude kamer te zijn...’

 ‘Vind je het in dat geval dan geen goed idee, Adam,’ kwam Sondra mierzoet tussenbeide, ‘om met Nikki in het tuinhuis te gaan wonen? We gebruiken jouw vleugel de laatste jaren eigenlijk voor loge’s en het is voor de bedienden waarschijnlijk gemakkelijker als dat zo blijft.’

 ‘Kom nou, Sondra. Het tuinhuis is niet bewoonbaar,’ protesteerde John, maar voor hij verder had kunnen gaan, viel Adam hem in de rede: ‘Dat lijkt me prima, Sondra, ik ben gewend aan een wat primitieve omgeving en ik houd van ruimte. Het tuinhuis lijkt me iets minder benauwend.’

 Maar het ging Sondra helemaal niet om Adams bestwil, dat wist Kathleen opeens heel zeker; om de een of andere reden wilde ze Adam uit de buurt hebben. Maar waarom?

 Maar ze kreeg de tijd niet om daar verder over na te denken, want op dat moment mengde Lee zich in het gesprek. ‘Als ik je zo hoor, Adam, zou ik haast denken datje in de gevangenis hebt gezeten,’ smaalde hij. ‘Waarom kom je niet eens met wat informatie voor de dag? We willen heel graag weten wat je die vier jaar zoal hebt uitgevoerd.’

 Zonder een spier te vertrekken, ging Adam in op de uitdaging die in Lee’s vragen doorklonk. ‘Zoals jullie weten,’ begon hij, ‘ben ik van hier rechtstreeks naar Edmonton gegaan.’

 ‘Hoe zouden wij dat moeten weten?’ vroeg Lee geïrriteerd. ‘Je bent kennelijk vergeten dat we vier jaar lang taal noch teken van je hebben gehoord.’

 ‘Dat klopt,’ zei John mistroostig. ‘Waarom heb je ons nooit geschreven Adam? We hebben ons doodongerust gemaakt... we dachten dat er iets met je was gebeurd... net als met ... Leslie.’

 Adam stond zijn vader met een zware frons op te nemen. ‘Ik heb jullie twee keer geschreven,’ zei hij op een toon die zo weinig nadruk bevatte dat hij iedere tegenspraak uitsloot. ‘Zodra ik in Edmonton aankwam, heb ik jullie mijn adres gestuurd, met de mededeling dat ik daar twee weken zou blijven, tot ik iets van jullie gehoord zou hebben. Maar ik heb nooit antwoord gekregen.’

 ‘Wij hebben geen brief gekregen,’ antwoordde John. ‘Mijn God! Als ik een flauw idee had gehad, dat je had geschreven...’

 ‘Waarom heb je dan niet gebeld?’ mengde Kathleen zich in het gesprek.

 Hij het zijn ogen op haar rusten, al was ze er zeker van dat hij haar helemaal niet zag, maar gevangen zat in de herinnering aan die ellendige, eenzame dagen. ‘Ik dacht na verloop van tijd dat jullie, net als de rest van de stad, mij de schuld gaven van Leslie’s dood... toen jullie niet terugschreven, was ik veel te trots om met hangende pootjes terug te komen.’

 ‘Maar je zegt dat je twee keer hebt geschreven,’ viel Lee hem in de rede, met een meedogenloze blik op het strakke gezicht van zijn broer.

 ‘Dat was veel later,’ hernam Adam. ‘Toen die twee weken voorbij waren, ben ik met Nikki verder naar het noorden gegaan. Daar heb ik op de olievelden gewerkt; de kok in een van de kampen wilde overdag gelukkig op Nikki passen. Na een halfjaar ongeveer heb ik die tweede brief geschreven.’

 ‘Die hebben we ook nooit gekregen,’ zei John. ‘Ach, hadden we dat maar geweten, het zou alle verschil hebben gemaakt, misschien was ik dan wel nooit in dit verrekte kreng terecht gekomen,’ besloot hij met een machteloze klap van zijn handpalm op de leuning van zijn rolstoel.

 ‘Als er ooit sprake is geweest van een brief,’ teemde Lee, ‘laat staan van twee.’

 Adams hoofd schoot met een ruk omhoog; drift vonkte in zijn diepliggende ogen. ‘Wat bedoel je daarmee, Lee?’

 John kwam tussenbeide. ‘Ik verbied zulke insinuaties, Lee. Aan Adams woord heb ik nog nooit hoeven twijfelen en ik zie geen enkele reden waarom ik dat nu wel zou doen. Het feit dat hij heeft geschreven, betekent een onmetelijke opluchting voor me. Ik begreep niet hoe je zo maar met de noorderzon had kunnen vertrekken, Adam.’

 ‘Ik vraag me af wat er met die brieven is gebeurd,’ mijmerde Adam, ‘Lee heeft gelijk, dat er twee verdwenen zijn, is een beetje kras.’

 ‘Dat zal wel een raadsel blijven,’ hernam John, met een vleugje van zijn oude ongeduldigheid in zijn stem. Lee haalde zijn schouders op en verliet zwijgend de kamer. John vroeg Adam naast hem te komen zitten en hem te vertellen over zijn werk op de olievelden. Adam deed zoals hem gevraagd werd en het was al behoorlijk laat toen Sondra er op aandrong dat John zou gaan slapen. ‘Hij is niet meer zo sterk als vroeger, Adam,’ zei ze op luchtige toon. ‘De jaren dat je weg bent geweest, zijn hem niet licht gevallen. Ik vraag me zelfs af of hij die beroerte wel had gehad, als hij zich niet zulke zorgen had gemaakt om jou.’

 Adam kromp ineen onder het onuitgesproken verwijt.

 ‘Nonsens, Sondra,’ zei John gedecideerd. ‘Maar, Adam, je gaat er niet weer onaangekondigd vandoor, is het wel?’ voegde hij eraan toe, terwijl een wanhopige ernst doorklonk in de simpele vraag.

 ‘Nee, John, hand erop. Slaap lekker, jullie... en... het is fijn om weer thuis te zijn.’ De oude man schudde zijn zoon krachtig de hand en verliet met Sondra de studeerkamer. Kathleen bleef doodstil zitten, plotseling verlegen, nu ze eindelijk met Adam alleen was. Zonder een woord te zeggen, liep hij op haar af en stak haar een hand toe. Ze nam die vol vertrouwen in de hare en liet zich overeind trekken. Hij deed het licht uit en voerde haar naar het venster. De wassende maan hing hoog aan de fluweelzwarte hemel, waar de sterren fonkelden en straalden in koude schittering. Zelfs in het duister waren de heuvels vaag zichtbaar tegen de horizon.

 Kathleen was zich bewust van haar hand, die zo warm in die van Adam rustte. Ze keek omhoog naar deze verwarrende en raadselachtige vreemdeling, die in een paar uur tijd haar hele veilige wereldje op zijn kop had gezet. De schoonheid van de zomernacht was dit keer geheel aan haar verspild.

 ‘Thuis!’ zei hij, ‘Thuis, Kate! Je hebt geen idee hoe ik het gemist heb.’

 Ze slikte moeilijk en kon geen woord uitbrengen.

 ‘Kate,’ fluisterde hij schor. ‘Klein meisje, dat een vrouw is geworden.’ Hij boog zijn hoofd naar haar toe en beroerde vluchtig haar lippen met de zijne. Onwillekeurig gleed ze tegen hem aan, haar lichaam slap in zijn armen.

 Maar zijn tedere stemming verdween even snel als die was gekomen. Zijn vingers sloten zich zo stak rond haar zachte arm, dat ze kreunde. ‘Je hebt er echt geen idee van hoe mooi en verleidelijk je bent, hè?’ zei hij. ‘Je bent zo onschuldig als een lammetje, Kate. Heeft niemand je ooit gewaarschuwd tegen zoenen in de maneschijn?

 Ze schudde het hoofd en een lok van haar zijdezachte haar viel los over haar wang.

 Zijn adem stokte hoorbaar; hij liet haar los en deed een stap achteruit. ‘Goed, dan waarschuw ik je bij deze. Ga slapen, Kate, voor je erachter komt, hoe gevaarlijk dat kan zijn.’

 Hij deed weer een stap naar haar toe. Zijn breedgeschouderde gestalte was een dreigende massa in het duister en er gloeide een vervaarlijk licht in zijn ogen. De schrik sloeg Kathleen nu echt om het hart en met een haastig gemompeld ‘Slaap lekker!’ snelde ze de kamer uit. Toen ze in haar slaapkamer was, sloeg ze de deur onnodig hard dicht, liep naar het raam en probeerde haar verhitte voorhoofd te koelen tegen het venster. Elk detail van het tête-a-tête beneden stond in haar geheugen gegrift. Haar wangen gloeiden en haar slapen klopten. Adam was een man van de wereld en had de spijker op zijn kop geslagen toen hij als zijn vermoeden had uitgesproken dat ze nog zo groen was als gras. Wat zou hij een plezier gehad hebben om haar gretige reactie op zijn allesbehalve gepassioneerde zoen! Ze kromp ineen van schaamte en wenste uit de grond van haar hart dat ze de herinnering aan zijn handen van haar tintelende huid kon wissen.
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Toen Kathleen bij het grijze licht van de dageraad wakker werd, glipte ze snel haar bed uit, kleedde zich aan en ging zachtjes de trap af naar buiten. Ze liep over het gazon naar de stallen en zadelde Sandy. Ze had er behoefte aan een lange ochtend in haar eentje te zijn, na de onthutsende emoties van de afgelopen avond en nacht. Terwijl ze door het land achter het huis naar de rivier reed, over het groene, zachte gras dat zich als een zijde-achtig tapijt voor haar uitstrekte, maakte de grijze ochtendschemer langzaam plaats voor een gulden ochtendlicht. Nevelslierten stegen als trage, kringelende geestverschijningen op uit de rivier. Wat een prachtige ochtend, bedacht ze, terwijl ze de tintelende lucht diep opsnoof en met welbehagen voelde hoe de geur van het koele water in haar neus bleef hangen. Zonder enige aanleiding schoot de herinnering aan Adams omarming gisteren bij de rivier en de ontwortelende emoties die daarop waren gevolgd, door haar heen. In de kristallijne stilte van de ochtend vond ze haar reactie nogal overdreven; ze had zich gewoon belachelijk aangesteld na een doodnormale omhelzing. Adam zag haar gewoon nog als zijn jongere zusje, het kleine meisje...

 Ze bleef de rivierbedding volgen en bedacht met warmte hoe vriendelijk en lief hij altijd voor haar was geweest en haar steeds het gevoel had gegeven dat ze meetelde, bemind werd, een deel van het gezin was. Hij had haar altijd als geen ander aan het lachen kunnen maken; op dit zelfde punt in de rivier had hij haar leren zwemmen. Hij was haar aanbeden oudste broer geweest, een toonbeeld van kracht en vriendelijkheid. Maar desalniettemin was hij weggegaan en had hij haar in de steek gelaten...

 Wat was hem overkomen, de Adam die ze zo goed had gekend... de blonde reus die zo hard placht te lachen en steeds de spil van het gezin was geweest?

 Ze liet Sandy stapvoets verder gaan. ‘Stel je niet zo aan, Kathleen Cameron!’ zei ze hardop om haar frustraties te luchten. ‘Laat hem toch eerst tot zichzelf komen. Hij is toch zeker vier jaar weg geweest en dat is geen kleinigheid. Natuurlijk is hij veranderd! Met die stomme indiscrete vragen van je maak je het hem alleen maar moeilijker.’ Sandy stapte heuvelopwaarts, maar Kathleen lette er nauwelijks op waar hij heenliep. Pas toen ze oog in oog stond met de zwartgeblakerde ruïne, realiseerde ze zich dat ze voor Adams oude huis was aangekomen, of, liever gezegd, de armzalige puinhoop die ervan was overgebleven. Ze staarde verwezen naar het zwarte skelet, waaruit slechts nog de enorme stenen haard kaal uit de ruïnes oprees. Het was het enige stuk van het huis dat intact was gebleven bij de brand die was ontstaan op dezelfde dag dat Leslie om het leven was gekomen bij een heel ander ongeluk... een auto-ongeluk. In één dag had Adam zowel zijn vrouw als zijn huis verloren.

 Kathleen voelde een vage onrust aan zich knagen. Er was zoveel dat ze niet begreep, zoveel onverklaarbaars waarover niemand met haar wilde praten. Om de een of andere reden had met name Sondra steeds geweigerd die dag ter sprake te brengen; Over Adam sprak ze trouwens ook zelden. Het was alsof ze hen allemaal uit haar leven wilde bannen - Adam, Leslie, Nikki.

 Kathleen haalde geërgerd haar schouders op omdat ze haar gedachten weer de vrije loop liet. Ze draaide zich om in het zadel en keek uit over het dal. Voor zover als ze kon kijken, behoorde het land toe aan de Deerfields. In de verte lag het stadje Deerfïeld dat was genoemd naar Johns vader en oom Ben en Sam Deerfïeld. Hoe had ze er, toen ze jong was, niet naar verlangd een echte Deerfïeld te zijn! Adam had haar steevast uitgelachen en haar gezegd dat ze niet zo dwaas moest doen. Wat hem betrof, was ze al een deel van het gezin. Dat zou ze nooit vergeten, evenmin als de blik in Adams ogen als hij uitkeek over zijn land, waar hij zo hartstochtelijk van hield. Het was een deel van hem, zo sterk zelfs dat ze nooit zou kunnen begrijpen hoe hij het ooit zo lang in de steek had kunnen laten.

 Kathleen bleef het grootste deel van de morgen weg en kwam pas vlak voor de lunch weer terug. Omdat het zulk verrukkelijk weer was, werd er buiten gegeten. Men had kennelijk op haar zitten wachten, Adam en John zaten aan een kant van het terras rustig met elkaar te praten, terwijl Sondra haar een kille blik toewierp. ‘Nu, het zal tijd worden, Kathleen. Ik wilde toch echt dat je eens een beetje stipter werd. Je weet heel goed hoe laat we aan tafel gaan.’

 ‘Het spijt me, Sondra. Ik was de tijd vergeten. Het is zo’n schitterende dag, ik kan er niets aan doen.’ Ze glimlachte verontschuldigend en liep naar John om hem te begroeten. Ze wierp een schuchtere blik op Adam, zich bewust van zijn koele, onderzoekende ogen, en zei zenuwachtig: ‘Dag, Adam.’ Hij knikte zwijgend. Nikki zat naast hem en had haar handje stevig om zijn vingers geklemd. ‘Ha, Nikki! Wat heb jij vanochtend gedaan?’ Nikki’s enige reactie was zich dichter tegen haar vader aan te drukken.

 ‘We kunnen eten,’ riep Sondra nadrukkelijk. Aan tafel kakelde ze honderduit over allerlei mensen die ze kende, families uit Deerfïeld, wie er was verhuisd en over nieuwe mensen die er waren komen wonen. Adam sprak vrijwel geen woord, maar concentreerde zich op zijn eten en op Nikki. Kathleens trek was totaal verdwenen, ze voelde zich slecht op haar gemak.

 Sondra richtte zich plotseling tot haar. ‘Dat is waar ook, Kathleen, Colin heeft vanochtend voor je gebeld.’ Ze wendde zich stralend tot Adam. ‘Je herinnert je Colin Draper toch nog wel, Adam? Hij heeft het een eind geschopt, inmiddels, een heel eind zelfs.’

 Adam keek Sondra aan, maar gaf geen commentaar.

 ‘Hoe dan ook, Kathleen, hij belde om te zeggen dat hij jammer genoeg vanmiddag niet kon komen, zoals jullie hadden afgesproken. Er was iets belangrijks tussengekomen, iets dat met de burgemeester te maken had, geloof ik.’ Hoewel ze het tegen Kathleen had, bleef ze Adam aankijken. ‘Een voortreffelijke jongeman, dat moet ik zeggen.’ Ze zweeg en keek Adam veelzeggend aan. ‘En hij stelt veel belang in onze Kathleen. Wie weet, hebben we al spoedig een huwelijk te vieren, als Kathleen tenminste eens ophoudt met kruidje-roer-me-niet te spelen. Je weet toch dat hij advocaat is, nietwaar, Adam? Met lof afgestudeerd ook nog. Deerfields beste advocaat.’

 John grinnikte even en preciseerde toen: ‘Deerfields enige advocaat, Sondra, voorlopig althans.’

 ‘Doe niet zo idioot, John! Colin is een briljante jongen, dat weetje best. Een prima echtgenoot voor Kathleen.’ Ze richtte zich opnieuw tot Adam. ‘Colins zuster, Margaret, geeft eind van deze maand een party. Je was indertijd nogal dik met haar, geloof ik, Adam?’ Ze wachtte op zijn antwoord.

 ‘We waren vroeger goede vrienden,ja. Zoals je heel goed weet, heb ik Margaret al in geen jaren meer gezien.’

 ‘Nu, dan kan ik je vertellen dat ze nog vrij is, dus misschien kunnen jullie de draad weer oppakken...’

 Adam schoof zijn bord ruw van zich af en viel haar bruusk in de rede: ‘Waar die is gebroken toen ik zo dom was om te trouwen, bedoel je zeker? O, Sondra, houd toch in vredesnaam op met dat gekwek! Colin, Margaret, Deerfïeld, het kan me allemaal gestolen worden! Begrijp je dat niet?’ Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op. ‘Kom mee, Nikki. Misschien kunnen we later nog wat praten, John, ik...’

 Sondra kwam ertussen met haar scherpe tong. ‘Zo kun je niet tegen me praten, Adam! Ik probeer je alleen maar op de hoogte te brengen, nadat je vier jaar weggeweest bent. Ik dacht dat het je zou interesseren.’

 Kathleen kon zich met moeite inhouden, maar gelukkig mengde John zich er op dat moment in, kalm maar gedecideerd. ‘Ga zitten, Adam, en Sondra, wil je alsjeblieft even je mond houden?’

 Sondra verdween gepikeerd naar de keuken en liet John en Adam alleen. ‘En, jongen, wat ben je van plan?’ vroeg John terwijl hij zijn zoon recht in de ogen keek. ‘Blijf je hier?’

 ‘Ik zou niets liever willen, John,’ zuchtte Adam en zijn gezicht kreeg opeens een doodvermoeide uitdrukking. ‘Ik ben dat zwerversleven beu en Nikki moet een thuis hebben. Eerst dacht ik dat ze hier beter niet kon terugkomen, maar nu weet ik het niet meer. Ik geloof dat we allebei een paar dingen onder ogen moeten zien, wil de toekomst voor een van ons beiden nog enige waarde hebben.’

 John strekte zijn arm uit en legde zijn hand op die van Adam. ‘Adam, je bent mijn zoon, en ik hou zielsveel van je. Ik ben dolblij dat je thuisgekomen bent en wil niets liever dan dat je je hier voorgoed vestigt. Dit is jouw thuis en hier hoor je.’

 Adam schudde mistroostig zijn hoofd. ‘Ik wil ook niets liever, John, dat meen ik, maar ik vraag me af hoe het met Lee moet. Hij staat nog net zo tegenover mij als vroeger, misschien nog wel haatdragender. Denk je eens in wat een hel het hier wordt als we niet tot een vergelijk kunnen komen?’

 ‘Ik heb heel lang nagedacht over de verhouding tussen Lee en jou - ik heb de hele nacht zelfs vrijwel geen oog dichtgedaan. Maar ik denk dat ik er misschien iets op heb gevonden. Heb je nog een week of wat geduld met me en ik denk dat ik dan een eerste stap kan doen om jullie tot elkaar te brengen. Ik kan het in ieder geval proberen.’

 ‘Als ik blijf, John, zou het inderdaad het beste zijn als Nikki en ik in het tuinhuis gingen wonen. We zijn er allebei aan gewend op onszelf te wonen en ik denk dat Nikki hier dan veel sneller kan aarden.’

 John knikte. ‘Prima, jongen. Je blijft dus?’

 ‘Ja,’ zei Adam op ernstige toon, ‘ja John, we blijven.’

 ‘Welkom thuis, jongen,’ zei John schor en voor de tweede keer in even zoveel dagen zag Kathleen tranen in zijn ogen.

 Op dat moment kwam Sondra naar buiten met de koffie. Ze ging in een gemakkelijke stoel tegenover Adam zitten en had zich in de tussentijd kennelijk voorgenomen haar onverzadigbare nieuwsgierigheid te bevredigen. 'Misschien mag ik je nu iets vragen, Adam? Wanneer denk je weer weg te gaan en waar ga je dan heen?’

 Adams blik verdonkerde, maar voor hij iets had kunnen zeggen, barstte Kathleen geagiteerd los: ‘Hij blijft, Sondra! Hij gaat niet weg! Is het niet heerlijk? Het wordt weer net als vroeger!’

 Ze zag Adam verstijven en hoorde Sondra’s stem, koud en snijdend. ‘Het wordt nooit meer zoals vroeger. Wees redelijk, Adam! Je wéét datje hier niet kunt blijven, na alles wat er gebeurd is!

 Adam leunde voorover, zijn gezicht stond strak en boos. ‘Ik begrijp heel goed, Sondra, dat je een beetje met mij in je maag zit. Ik ben een pijnlijk gespreksonderwerp voor je theekransjes. Sterker nog, ik weet datje God op je blote knieën zou danken als ik niet Johns zoon was, of als ik niet geboren was. Het spijt me, net als alles. Maar ik zal moeten leren leven met het verleden en jij ook, vrees ik. Niemand van ons kan doen alsof dat nooit heeft bestaan!’

 Sondra hapte naar adem, maar voor ze iets kon uitbrengen, kwam John met ongebruikelijke autoriteit tussenbeide. ‘Zwijg, Sondra. Je hebt vandaag je zegje ruimschoots gezegd.’ Toen wendde hij zich tot Adam. ‘Dit is je huisjongen. Je bent mijn zoon en ik ben trots op je. Nu je eindelijk terug bent, verbied ik zulke praat ten enen male!’ Hij draaide zijn rolstoel met een ruk om. ‘Misschien wil je me even helpen, Sondra, ik ben moe en wil wat rusten.’ Hij keek om naar Adam en glimlachte. ‘Ja, het wordt op een goede dag weer net als vroeger.’ Daarop verdwenen ze in het huis en lieten Kathleen, Adam en Nikki op het terras achter. Adam bleef een tijdje zwijgend voor zich uit zitten staren over het land, zijn gezicht een ondoorgrondelijk masker. Maar zijn lippen trilden en Kathleen voelde dat hij ten prooi was aan heftige emoties. Haar hele hart ging naar hem uit. Ze kuchte even en zei toen: ‘Wat bedoelde je daar eigenlijk mee, Adam?’

 Hij schonk haar een ironische, hooghartige blik, stak een sigaret aan en vroeg: ‘Waarmee?’

 Nikki trok hem aan zijn mouw en gebaarde naar het gazon. Adam glimlachte haar toe en gaf een nauw merkbaar knikje, dat Nikki onmiddellijk begreep. Dansend trippelde ze het bordes af en verdween over het gazon in de richting van het tuinhuis.

 Adam richtte zich weer tot Kathleen; zijn glimlach was verdwenen.

 ‘Je bent veranderd,’ zei ze, geschrokken door zijn kilheid tegenover haar.

 Zijn antwoord was een spottende lach, die haar door merg en been ging. ‘Tja, dat is maar al te waar. De hele wereld kan in een oogwenk veranderen, Kate... waarom ik dan niet?’

 Hoe ongemakkelijk ze zich ook voelde bij dit gesprek, ze zette door. ‘Waarom? Wat is er gebeurd? Wat bedoelde je toen je dat tegen Sondra zei?’

 Hij werd ongeduldig. ‘Toen ik wat tegen Sondra zei?’

 ‘Toen je zei dat Sondra zich voor je schaamde, dat ze liever zou willen dat je... dat je niet Johns zoon was.’

 ‘In ’s hemelsnaam, Kate, wat voor spelletje ben je aan het spelen?’ Zijn stem trilde en Kathleen huiverde voor de woede die ze onbedoeld in hem had opgewekt.

 ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ stamelde ze.

 ‘En ik niet wat jij bedoelt, Kate. Je vraagt naar de bekende weg. Alsof je er geen idee van hebt wat er gebeurd is.’ Hij sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Wil je verdorie dat ik je de hele geschiedenis van vier jaar geleden nog eens opnieuw ga vertellen? Moet ik soms herhalen watje van anderen al tientallen keren te horen hebt gekregen?’ Zijn ogen onderzochten haar gezicht met een koude, harde blik, zoekend naar iets dat ze niet kon doorgronden. Toen hij opnieuw het woord nam, klonk zijn stem snijdend en stond zijn mond bitter. ‘Ja, Kate, jij bent ook veranderd.’ Met die woorden stond hij abrupt op en liep het bordes af en verdween met grote passen over het gazon in de richting die in Nikki was opgegaan.

 Kathleen bleef roerloos zitten. Een gevoel van naderend onheil beving haar en even was ze er bijna zeker van dat er een ramp te gebeuren stond, alsof er factoren in het spel waren waarop geen van hen allen nog greep had. Ze stond met een ruk op en liep langzaam het bordes af en over het gazon naar de oever, waar ze lange tijd bleef zitten in de koesterende warmte van de zomermiddag. Een zacht briesje streelde haar haren. Ze trok het los en liet het in zware, zwarte krullen los over haar schouder vallen. Toen ging ze languit in het gras liggen en sloot haar ogen, terwijl haar gedachten als vanzelf terugkeerden naar Adam en, om de een of andere reden, naar die koude, regenachtige oktobermorgen de dag dat Leslie werd begraven. Ze was John gaan opzoeken in de studeerkamer, maar had daar Adam aangetroffen. Hij stond voor het raam en staarde uit over het troosteloze landschap; de regen kletterde neer op de ruwe stenen van het terras en stroomde langs de vensterruiten. De hele wereld was grijs geweest. Alsof hij haar aanwezigheid had gevoeld, had hij zich omgedraaid en de uitdrukking op zijn gezicht was haar nog maanden bijgebleven. Hij zag lijkbleek en zijn mond was een dunne streep. Uit zijn ogen straalde zo’n totale verlatenheid, zo’n gekweldheid, dat ze haar hart ineen voelde krimpen. Hij hief zijn hand op, alsof hij een beroep op haar wilde doen, maar liet zijn arm toen met een moedeloos gebaar langs zijn zij vallen. Niettemin had ze juist op het punt gestaan naar hem toe te lopen, toen de deur ruw was open geworpen en Lee zonder enige plichtplegingen was binnengekomen, een Lee die kennelijk groot nieuws had.

 ‘Kun je ons even alleen laten, Kathleen - ik wil even onder vier ogen met Adam spreken.’ Zijn woorden duldden geen tegenspraak en tegen haar zin had ze de kamer verlaten. Maar dat had haar niet verhinderd te zien hoe Lee beschuldigend voor Adam stond, met een verfrommeld stukje papier in zijn hand. Haar blik had die van Adam gekruist en het had haar toegeschenen alsof hij zich staalde voor een volgende schok; nog maandenlang was ze ’s nachts alleen in het donker wakker geschrokken om wéér die ogen voor zich te zien, die getourmenteerde blik van de man die ze, vanaf het eerste moment dat ze op Sevenoaks was gekomen, als een broer had liefgehad.

 Zonder dat ze goed wist wat ze deed, stond ze op en liep in de richting van het tuinhuis. De deur stond open, want Adam wilde kennelijk luchten, maar er leek niemand thuis te zijn. Toen ze ook op herhaald kloppen geen antwoord kreeg, duwde ze de deur verder open en ging naar binnen. Het was allemaal nog precies zoals ze zich herinnerde - de grote stenen haard, de houten vloeren en de lambrizering langs de muren - behalve dat er overal een dikke laag stof lag; gelukkig waren er hoezen over de stoelen en de sofa geslagen. Kathleen keek een tijdje om zich heen, liep de slaapkamers en de keuken binnen en inventariseerde wat er zoal gedaan moest worden. Ze vouwde de stoflakens zorgvuldig op en legde ze op de veranda, om ze later mèe naar huis te nemen en te laten wassen. Ze vond in de keuken schoonmaakspullen en toog aan de slag - vegen, stoffen en soppen.

 Ze was zo druk bezig dat ze Adam en Nikki pas hoorde aankomen, toen ze een diepe lach over het gazon hoorde schallen. Ze liep naar het raam, terwijl ze zich het zweet van het voorhoofd wiste.

 Adam kwam aanhollen, maar niet zo hard dat Nikki hem niet kon inhalen en bij zijn been kon pakken. Hij bukte zich en tilde haar in één grote zwaai op zijn schouder; het meisje kraaide van de pret en samen gingen ze volledig op in hun spel. Adam was niet meer de stugge, in zich zelf gekeerde man die ze de laatste paar dagen had meegemaakt, maar de Adam van haar jeugd, en vervuld van een spontane vreugde dat ze hem eindelijk weer zó zag, stond ze op het punt hem iets toe te roepen, toen de woorden op haar lippen bestierven. In galop kwam Lee aanrijden, met een gezicht als een donderwolk, en een lichaam waarvan elke vezel dreigend gespannen stond. Hij haalde de teugels met een ruk aan; zijn paard was Oberon, een temperamentvolle, sterke hengst. In één oogopslag zag Kathleen wat voor effect zijn komst op Nikki had. Het meisje, dat een ogenblik tevoren nog één en al dartelheid was geweest, verstijfde en klampte zich met een wit gezichtje aan Adam vast, hunkerend, naar de beschutting van zijn sterke armen. Ze probeerde zover mogelijk bij Lee uit de buurt te komen. Adam duwde haar zachtjes van zich af en zei vriendelijk maar beslist: ‘Rustig maar Nikki. Er is niets aan de hand. Ik wil datje naar binnen gaat en daar op me wacht.’ Hij gaf haar een zetje en ze rende er als een haas vandoor, half struikelend, zonder ook maar één keer achterom te kijken.

 Zo’n plotselinge paniek had Kathleen nog nooit bij een kind gezien. Ze stond als aan de grond genageld voor het raam, terwijl het meisje de veranda oprende en zich in een stoel wierp.

 Door de stilte van de namiddag drong een bijtende, beschuldigende stem tot Kathleen door. ‘Werkelijk, Adam, vind je niet datje eens iets aan dat kind moet doen? Er zijn instellingen waar ze voor dat soort mensen zorgen. Daar is ze in elk geval onder haar soortgenoten.’ Adam kwam dreigend op hem af. ‘Ze is onder haar soortgenoten zoals jij dat belieft te noemen,’ beet hij Lee toe. ‘Dus verspil je tijd niet met je hatelijke suggesties. Wat moetje? Ik moet het huis nog opruimen, dus ik heb geen tijd voor kletspraatjes.’

 ‘Ik heb ook nog iets op te ruimen, beste broer, maar dan tussen ons tweeën,’ spotte Lee. ‘Ik hoor van Sondra dat je besloten hebt te blijven. Is dat zo?’

 Adam gaf niet meteen antwoord. Met een achterdochtige blik stond hij Lee op te nemen, alsof hij het motief achter diens vraag probeerde te doorgronden. Toen hij eindelijk het woord nam, sprak hij langzaam en nadrukkelijk: ‘Ja, ik heb besloten te blijven.’

 ‘Waarom? Is er nog niet genoeg gebeurd? Het is nu vier jaar geleden en de mensen zijn het zo zoetjesaan aan het vergeten. Dan kom jij opeens uit de lucht vallen. Waarom, zou ik wel eens willen weten? Waarom ben je teruggekomen? Wat wil je?’ Lee was zo opgewonden dat hij bijna struikelde over zijn woorden. Hij had rode vlekken in zijn gezicht en aan zijn slaap klopte een ader.

 ‘Omdat het mijn thuis is, Lee. Ik hoor hier en ik wil hier leven. Dat kun je je toch wel indenken?’ Adam hief zijn handen op in een duidelijk pleidooi om begrip. ‘Ik weet hoe je over alles denkt... Ik weet dat het niet gemakkelijk voor je is geweest, maar, lieve hemel, Lee, we zijn toch broers. Betekent dat dan niets voor je?’ Hij stak zijn arm uit en streelde de zachte nek van het paard, terwijl hij Lee dringend aankeek en wachtte op een teken van begrip en verzoening van diens kant. Zijn stem klonk dwingend toen hij hernam: ‘Ik weet dat we het verleden niet kunnen vergeten, maar kunnen we er niet een streep onder zetten en opnieuw beginnen? Ik ben óp, Lee. Ik breng het niet op om weer weg te gaan. Buiten Sevenoaks is er geen toekomst voor mij. En Nikki... ze is mijn eigen kind en ik moet haar een thuis bieden - ik moet haar de kans geven op een normaal leven. Kun je je dat niet voorstellen?’

 Maar de uitdrukking van woede en frustraties op Lee’s gezicht verstrakte tot een masker van haat, zijn mond tot een akelige grijns.

 ‘Ja, dat kan ik me zeker voorstellen! Je bent teruggekomen voor de boerderij, halfbroer van me. De rest is sentimentele flauwekul!’ Hij gaf een ruk aan de teugels en dreef het paard in Adams richting, zodat deze naar het hek gedrongen werd, een meter of wat achter hem. Het was geen spelletje van Lee’s kant. Kathleen hield haar adem in, want het leek alsof Lee buiten zichzelf was van haat en woede. Adam stond machteloos tegen het hek gedrukt en kon geen stap meer verzetten.

 ‘Ik ben je kleine broertje niet meer, Adam! Ik ben hier de baas, en dat zal ik blijven. De laatste drie jaar, sinds Johns beroerte, heb ik de zaken hier gerund en de boerderij is van mij, die laat ik me door niemand afpakken, zeker niet door jou, versta je dat?’ En zonder Adams antwoord af te wachten, hief hij zijn rijzweep op en liet die in een flits op Adams linkerwang neerkomen. Adam viel achterover onder de striemende pijn, maar Lee gaf hem geen duimbreed ruimte.

 ‘Dat is nog maar een voorproefje van wat je te wachten staat, als je het tegen mij wilt opnemen, Adam. Ik ben inmiddels gewend aan macht en weet hoe ik die moet gebruiken.’

 Adams stem was verstikt van pijn en ongeloof. ‘Wat is er voor den duivel met jou gebeurd, Lee?’

 ‘Stel niet van die domme vragen! Je weet verdomd goed wat er is gebeurd. Jij, Adam... jij en Leslie.’ Hij boog zich voorover in het zadel en bracht zijn gezicht vlak bij dat van Adam. ‘Ik zal nooit vergeten,wat je hebt gedaan, en vergeven zal ik het nog minder. Nooit!’ Hij spuwde het laatste woord uit. ‘God sta je bij, als je me nog één keer de voet dwars zet.’

 ‘Je bent gek, gek geworden, Lee,’ mompelde Adam als tegen zichzelf en schudde verdwaasd zijn hoofd. ‘Stapelgek!’

 Lee’s drift laaide weer op en hij hief zijn rijzweep hoog op om opnieuw uit te halen. Maar Kathleen, die besefte wat hij van plan was, vond eindelijk haar stem terug. ‘Stop daarmee, Lee, onmiddellijk!’ gilde ze, terwijl ze de deur uitstormde.

 Lee liet zich een ruwe vloek ontsnappen, volkomen verrast door Kathleens tussenkomst. Hij liet zijn hand zakken. ‘Wat voer jij hier uit? Je hebt hier niets te zoeken. Ga naar huis terug, en meteen!’

 ‘Je hoeft mij niet te commanderen, Lee Deerfïeld!’ beet ze hem toe. ‘En wat heeft dit allemaal te betekenen?’

 ‘Kleine meisjes geef ik geen antwoord,’ smaalde Lee. ‘En, trouwens, je bent niet eens een Deerfïeld, lieve stiefzuster. Je leeft hier alleen maar bij de gratie van Johns zachte hart. Wacht maar tot ik hier de baas ben, dan is het genadebrood eten.’ Daarop wendde hij Oberon en galoppeerde weg.

 Kathleen keek hem met stomheid geslagen na. Ze durfde Adam niet aan te kijken en staarde naar de grond, terwijl ze zich plotseling totaal verlaten voelde, afgesneden van alles wat Deerfïeld heette. Niemand had ooit zo iets tegen haar gezegd, maar hij zou wel gelijk hebben. Adams kalme, troostende stem deed haar opkijken. ‘Huil maar niet, Kate. Hij was kwaad op mij, niet op jou. Je zat toevallig in de hoek waar de klappen vallen.’

 Ondanks alles moest ze glimlachen. ‘Nou, vergeet jezelf niet,’ zei ze, haar tranen wegknipperend. ‘Ik kan die wond beter even uitwassen.’ ‘Nee,’ zei hij, opeens weer strak en bits. ‘Dat doe ik zelf wel. Ik geloof nu overigens datje er inderdaad niets van begrijpt.’ Hij uitte een schamper lacbje. ‘Wie zou gedacht hebben dat er nog één onschuldige Deerfïeld over is!’ Hij lette niet op haar verbaasde gezicht, maar riep opeens uit, ‘Grote hemel! Nikki! Die was ik helemaal vergeten. Waar is ze?’

 ‘Op de veranda,’ zei Kathleen. ‘Ik zal wel even op haar passen, als je je gezicht wilt wassen,’ voegde ze er aarzelend aan toe.

 Zijn antwoord trof haar als een zweepslag. ‘Nee! Ik heb je hulp niet nodig, Kate! Ga maar liever, voor Lee je hier komt halen, dat kunnen we beter vermijden, nietwaar?’ Op sarcastische toon vervolgde hij: ‘Je kunt hier trouwens beter helemaal niet meer komen, ik denk dat het ons allebei heel wat moeilijkheden bespaart.’ Hij wilde naar het tuinhuis lopen, toen Kathleens plotselinge uitbarsting van opgekropte emoties hem een halt toeriep.

 ‘Ellendeling, die je bent!’ schreeuwde ze. ‘Ik ben hier alleen maar gekomen om je te helpen, maar je kunt van niemand iets aannemen, hoe goed het ook is bedoeld. Wat is er gebeurd met je, Adam? Was maar weggebleven...’ Ze had het puntje van haar tong willen afbijten.

 ‘Zo, zo, Kate huilt eindelijk ook mee met de wolven in het bos,’ spotte Adam en beende met grote passen weg.
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Het duurde bijna twee weken voordat Kathleen Adam weer ontmoette. Ze zag hem wel zo nu en dan uit de verte, als hij op het land aan het werk was of bezig met de paarden, met Nikki meestal dicht in zijn buurt, maar hij leek het erop aan te leggen haar niet tegen het lijf te lopen, ’s Avonds kwam hij niet meer voor het diner thuis, maar kookte voor Nikki en zichzelf in het tuinhuis. Wel kwam hij iedere dag een uurtje met John praten, soms in de bibliotheek, maar meestal buiten op het terras. Die gelegenheid nam Kathleen te baat om bij Nikki te zijn. Het meisje raakte hoe langer hoe meer ontspannen in haar nabijheid en Kathleen had het gevoel dat ze begon te verlangen naar dat uurtje samen, zoals zijzelf trouwens ook. Maar ze besefte ook dat ze loerde op iedere kans om Adam te zien. Maar hij groette haar steeds even koel en afstandelijk, en nooit liet hij zich verleiden tot ook maar het kortste gesprekje.

 Uiteindelijk besloot ze hem tot een gesprek te dwingen, want ze werd gek van zijn struisvogelpolitiek. De gelegenheid daartoe deed zich voor op een hete morgen in het begin van juli. Kathleen stond Adam op te wachten boven aan de trap, want ze had hem vanuit haar slaapkamerraam even tevoren uit zijn tuinhuis aan zien komen lopen voor een gesprek met John.

 Ze hoorde de deur open gaan en het geluid van zijn gedempte stappen op het tapijt. Ze rende de trap af en hield onderaan kwasi verrast stil. ‘Hé, goedemorgen, Adam. Hoe gaat het vandaag?’

 ‘Morgen, Kate,’ klonk het afgemeten, terwijl hij alweer verder liep in de richting van de bibliotheek.

 ‘Wacht even, Adam, als je wilt. Ik wilde je iets vragen.’ Hij was blijven staan, maar in zijn ijskoude blik veranderde niets.

 ‘Ik wil je al een tijdje even spreken, maar je hebt steeds zo’n haast dat ik er gewoon de kans niet toe krijg.’

 ‘Ter zake, Kate. John wacht op me.’

 ‘Zeker. Je weet dat de zomerkermis overmorgen begint. En ik dacht... nou ja... we hebben daar altijd zo’n plezier gehad, dat ik dacht dat we er misschien samen heen konden gaan en Nikki meenemen. Ze zou het zalig vinden, dat weet ik zeker.’

 Ze wachtte gespannen op zijn reactie. ‘Nee, dat lijkt me niet zo’n goed idee, Kate,’ klonk het toen toonloos.

 Ze hief haar handen smekend op. ‘Maar waarom niet, Adam? Waarom heb je geen zin? Het is niet aardig van je - Nikki is hier de godganse dag bij je en zet geen stap buiten Sevenoaks. Ze is een kind en ze moet ook eens iets anders zien en doen.’

 Zijn ogen vernauwden zich. ‘Weet jij veel wat ze gezien en gedaan heeft! Je hoeft mij niet te vertellen wat ze nodig heeft! Ik...’

 Maar wat hij verder wilde zeggen, werd onderbroken door Johns kalme stem vanuit de bibliotheek. ‘Willen jullie alletwee hier komen, alsjeblieft, en je ruzie hier uitvechten?’

 Kathleen liep weinig op haar gemak de bibliotheek in; het was allesbehalve haar bedoeling geweest dat iemand haar zou horen. Ze gaf John, die met een boek op schoot in zijn rolstoel zat, een zoen op zijn wang en kneep hem even in zijn arm. Hij glimlachte naar haar en keek op naar Adam. ‘Morgen, jongen.’ Adam knikte, met een stuurs gezicht.

 John keek hen allebei nauwlettend aan, maar had kennelijk geen haast om achter de aanleiding voor hun geredetwist te komen. ‘Ik hoop dat jullie het me niet kwalijk nemen, dat ik het heb gehoord,’ zei hij ten slotte, ‘maar ik kon er niets aan doen.’ Hij wendde zich tot Adam. ‘Kathleen heeft gelijk, dat weetje zelf ook wel. Zowel Nikki als jij zijn aan een verzetje toe. Je bent nu drie weken op de boerderij en je hebt alleen maar gewerkt, van zonsopgang tot zonsondergang. Je moet er echt eens uit en de kermis is een prima aanleiding. Ik wil zelfs verder gaan, ik verklaar dat jullie er allemaal heen móeten! En denk maar niet datje het met onze Kate niet prettig zult hebben; je kunt het iedereen in Deerfield vragen, niemand danst beter dan zij.’

 ‘Och ik weet het niet, John. Er is hier een massa te doen en met een paar vrije dagen schieten we niets op,’ wierp Adam tegen.

 ‘Larie! Je weet heel goed dat iedereen in Deerfield een paar dagen vrijaf neemt voor de zomerkermis... Waarom ben je toch zo koppig?’ Adam zuchtte en verklaarde zich akkoord. ‘Oké, John, ik ga.’ Hoewel hij niet bepaald de geestdrift ten toon spreidde waarop Kathleen had gehoopt, was ze toch blij dat ze in ieder geval met z’n tweeën zouden gaan. Zonder erbij na te denken, legde ze haar hand op zijn schouder; een huivering van verrukking deed haar zenuwen tintelen bij het voelen van zijn stevige warme huid onder zijn hemd. ‘Fijn, Adam,’ stamelde ze blozend. ‘We zullen ons uitstekend vermaken, wacht maar af. Waar is Nikki? Ik ga het haar vertellen.’

 ‘Ze is in de schuur aan het spelen met de hondjes.’

 ‘Ik zie je nog wel dan.’ Blij met dit excuus maakte ze dat ze weg kwam.

 Een klein gebruind gezichtje keek argeloos naar haar op. ‘Ha, Nikki, hoe gaat het vandaag?’ Nikki leek redelijk te aarden en liep niet meer bij het minste of geringste naar Adam toe om bescherming bij hem te zoeken. Ze zat met gekruiste benen in het gras met de twee hondjes te spelen. ‘Mag ik even bij je komen zitten, Nikki?’ vroeg Kathleen.

 Nikki knikte blij van ja.

 ‘Ik heb net even met je vader gesproken en ik heb een reuze verrassing voor je. We gaan overmorgen naar de kermis, in de stad. Ben je wel eens op een kermis geweest?’ Nikki schudde het hoofd en keek Kathleen verwachtingsvol aan.

 ‘Nu, ik kan je verzekeren dat het er reuzeleuk is! De mannen komen met hun vee om te zien wie de mooiste dieren heeft, de vrouwen houden een wedstrijd wie het lekkerst kan koken, er zijn acrobaten en goochelaars, er wordt gedanst, er is een picknick op de brink en er is ik weet niet wat meer te zien. En dan is er natuurlijk ieder jaar de grote draverij. Ik heb altijd meegedaan met Sandy en ik wil er mijn laatste stuiver onder verwedden dat hij dit jaar weer wint!’

 ‘Zo, dat klinkt veelbelovend,’ klonk het opeens achter haar rug. Kathleen keerde zich verbaasd om en zag Adam boven zich uit torenen. ‘En, heb je zin om te gaan, Nik?’ vroeg hij en Nikki knikte wel honderd keer ja, terwijl ze tegelijkertijd in haar gebarentaal Adam iets duidelijk maakte, dat Kathleen volkomen ontging.

 Ze vroeg zich af hoe Adam haar rappe bewegingen kon volgen en, alsof hij haar gedachten kon raden, zei hij: ‘Je went er wel aan na een tijdje. Ze kan zich er prima mee redden.’ Hij lachte, “Vingertaal” noemt ze het.’

 ‘Hoe hebben jullie het allebei geleerd?’ vroeg Kathleen.

 ‘Toen ik op de olievelden werkte in het noorden, was er een monteur wiens vrouw kookte voor de mannen in het kamp. Enfin, die was doofstom en praatte met haar man in gebarentaal. Zij heeft het ons geleerd. Nikki heeft het veel sneller opgepikt dan ik, maar ik kan aardig meekomen. Het maakt het een stuk makkelijker.’ Zijn stem zakte even weg en klonk treurig. ‘Zo is de stilte tussen ons wat minder.’

 Hij zat afwezig met een grasspriet te spelen en brak die opeens met een driftig gebaar af. Toen bij besefte wat hij aan het doen was, wierp hij hem met een bruusk gebaar weg en vroeg: ‘Zo, dus jij wilt met Sandy inschrijven voor de draverij?’

 ‘Ja, we hebben de laatste drie jaar steeds gewonnen, het is een geweldig paard.’

 ‘Alsof ik dat niet weet! Ik heb hem immers getraind, weetje nog?’ ‘Natuurlijk weet ik dat nog. Heb je al op hem gereden sinds je terug bent?’

 Hij vermeed haar blik. ‘Nee, ik heb al een tijd niet meer gereden. Niet sinds mijn ongeluk, in ieder geval.’

 ‘Welk ongeluk?’ vroeg Kathleen neutraal, bang hem weer tegen zich in het harnas te jagen.

 ‘O, ik heb twee jaar geleden bij een brand in een boorinstallatie mijn been gebroken en dat is niet goed gezet en nooit goed geheeld. Ik heb er nog steeds last van, als ik moe ben.’

 ‘Dan moet je je niet vermoeien,’ plaagde ze hem vriendelijk. Ze trok de stoute schoenen aan en zei toen: ‘Colin Draper komt tegen lunchtijd. We gaan samen picknicken bij de oude molen. Waarom gaan Nikki en jij niet mee?’ Voor hij iets had kunnen zeggen, ging ze haastig verder: ‘Ik weet datje “nee” wilt zeggen en natuurlijk weer met het een of andere dringende klusje aan komt zetten, maar toe, Adam, het zou zo’n heerlijke middag kunnen worden. En, trouwens, Colin en jij waren altijd goede vrienden?’

 Ze stond op en klopte het gras van haar broek. ‘Nu, wat denk je ervan? Ga je mee of zeg je weer “nee” tegen me?’

 Hij antwoordde niet direkt, maar staarde naar de boomgaard, het groene land dat afglooide naar de rivier, en de bergen die blauw schemerden in de verte. Hij zuohtte, alsof hij terugdacht aan de dagen die ze bij de molen hadden doorgebracht, toen hij ook nog jong, zorgeloos en baldadig was geweest. Hij haalde diep adem en nam toen een besluit. ‘Goed, we gaan mee. Het zal ons allebei goed doen.’

 ‘Zalig! We vertrekken om een uur of een, zodra Colin er is. Ik ga nu een lunchmand klaarmaken. Tot straks, Nikki!’ Ze draaide zich om en rende als een hinde over het gras. Ze had zich nog nooit zo uitgelaten gevoeld sinds Adam op Sevenoaks was teruggekeerd!

 Colin was stipt op tijd en ze gingen vrijwel direct op pad. Nikki zat bij Adam voorop Oberon, veilig in de omsluiting van zijn armen. Kathleen, Colin en Adam reden keuvelend langs de oever zij aan zij de heerlijk rustige bossen in. Waar het pad zich vernauwde, reden ze achter elkaar. Soms passeerden ze een stuk open veld; dan kon Kathleen de roep van de wijde ruimte niet weerstaan en gaf ze Sandy de vrije teugel. Ze reed uitstekend, met een lichte en volkomen beheerste zit. Haar vreugde en gevoel van vrijheid werkten aanstekelijk, zodat Colin en Adam in galop achter haar aankwamen. Het laatste stuk naar de molen leidde over een breed veld en Kathleen ging er met Sandy in een wilde galop vandoor.

 ‘Zo, Kate, je vind jezelf een eerste klas Amazone, geloof ik, hè?’ Adam reed naast haar en hield haar moeiteloos bij. ‘Maar je wordt toch wat trager op je oude dag. Als je niet sneller kunt, win je de race nooit voor de vierde keer.’ Hij lachte en vuurde Oberon aan. Kathleen zag dat hij inderdaad van haar wegreed en spoorde op haar beurt Sandy aan. Nek aan nek kwamen ze bij de vijver naast de molen aan. Sandy begon rusteloos op zijn bit te kauwen en schraapte voortdurend met zijn voorbenen door het gras, even opgewonden door de race als zijn berijdster.

 Adam steeg af en tilde Nikki van Oberon. Hij keek over zijn schouder naar Kathleen. ‘Niet gek. Je bent kennelijk niet al mijn lessen vergeten, Kate.’

 ‘Niet zo verwaand, Adam! Ik laat je op elk parcours en over elke afstand Sandy’s staart zien!’ Haar ogen fonkelden bij die tartende woorden en ze had een uitdagende houding aangenomen, kin in de lucht, handen in de zij.

 ‘Nooit te zeker zijn van je zaak, meisje! Zelfvertrouwen is prima, maar teveel is vragen om ongelukken.’

 Ze grijnsde spottend. ‘Waarom schrijf je zelf niet in, als je zo goed bent? Ik daag je uit! Dan weten we voor eens en voor altijd wie van ons tweeën de beste is. Maar ik maak me niet dik - de eerste prijs kaap je me toch niet voor Sandy’s neus weg!’

 Hij grijnsde nu ook, maar gaf aanvankelijk geen commentaar; toen hij na een tijdje sprak, klonken zijn woorden ernstiger en ze zag dat hij haar uitdaging in overweging nam. ‘We zullen zien. Ik moet er eens over nadenken.’

 Tijdens hun plagerige woordenwisseling had hij Oberon afgezadeld en het toom in het gras gelegd. Hij liep naar haar toe. ‘Je bent niet alleen koppig en trots, Kate, maar je bent ook een praatjesmaakster. Misschien moet je inderdaad eens een lesje hebben van iemand die ouder is dan jij. Wat dacht je van een duik in de vijver... nu meteen?’

 ‘Prima,’ zei Kate.

 Het water was verukkelijk koel na de warme rit. Een zacht briesje blies zo nu en dan een lichte rimpeling over het oppervlak, maar Kathleen had eigenlijk steeds het idee dat ze in een spiegel zwom. Ze liet zich naar de overkant drijven en plukte loom wat bladeren van de wilgetakken die daar laag over het water hingen.

 ‘Ik was vergeten hoe rustig en idyllisch het hier is,’ klonk Adams stem opeens.

 Ze draaide zich verrast om, niet wetend hoe verleidelijk ze eruit zag tegen de achtergrond van bleekgroene wilgebladeren, met haar zwarte haar als een sluike, glanzende helm om haar hoofd, en ogen die het diepe blauw van de hemel weerkaatsten. ‘Jeetje, Adam,’ riep ze uit, ‘je maakt me aan het schrikken.’

 ‘Je ziet eruit als een waternimf,’ zei hij met een vreemd-ruige klank in zijn stem. ‘Als ik je aanraak, ben je dan ineens verdwenen?’

 ‘Probeer het eens,’ zei ze wat onzeker, want zijn nabijheid was overweldigend reëel. Zijn blonde haar krulde nat rond zijn oren en water droop langs zijn gebruinde hals over zijn brede schouders.

 Met één machtige slag was hij bij haar, zo dicht bij dat ze de koortsachtige opwinding in zijn ogen zag gloeien. Met één hand greep hij haar om haar hals en een schok voer door haar hele lichaam toen haar borsten tegen zijn gespierde tors werden gedrukt en hun benen zich in elkaar verstrengelden. Hij zoende haar, eerst speels, maar allengs vuriger, tot haar lippen trillend vaneen weken.

 ‘Kathleen! Adam! Hé, waar zitten jullie?’ Het was Colin.

 In een kolking van water duwde Adam zich van haar los, terwijl zijn ogen nog brandden van hartstocht en zijn borst zwoegde. ‘Hier!’ riep hij en liet er toen zachtjes tegen haar op volgen: ‘Ik heb me vergist, Kate.’

 ‘Wat bedoel je?’ hakkelde ze.

 ‘Je bent geen waternimf, lieve Kate, daar ben je veel te veel vrouw voor. En veel te verleidelijk, veel meer dan goed voor me is. Moest je niet eens terug naar Colin? Per slot ben je met hém uit.’

 Voor ze iets had kunnen antwoorden, haalde hij diep adem en was met een duik verdwenen. Hij kwam pas weer boven water toen hij bij Nikki’s nietige gestalte aan de andere kant van de vijver was aangekomen.

 Kathleen slaakte een diepe zucht van huiverend genot en zwom naar de oever, waar ze uit het water klauterde en zich aan de kant afdroogde. Ze liep naar de plek waar ze haar badlaken had neergelegd en ging op haar buik liggen om zich in de zon verder te laten drogen. Ze zette alle verwarrende gebeurtenissen van de afgelopen weken willens en wetens van zich af en stond alleen stil bij de herinnering aan Adams zoen; ze had zich in tijden niet meer zo gelukkig en ontspannen gevoelt en ze was zielsblij dat hij terug was.

 Naast haar plofte een lichaam neer op het badlaken en haar gelukzaligheid verdween als sneeuw voor de zon toen ze zag dat het Colin was. Hij glimlachte. ‘Wat was dat zalig! Ik heb zo’n krankzinnige drukke week achter de rug dat het me meevalt dat ik vanmiddag weg kon.’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Gelukkig maar. Ik mis je altijd zo als ik je niet zie, lieveling.’

 Plotseling voelde Kathleen zich opgejaagd en slecht op haar gemak. Hun verhouding was altijd ongecompliceerd en ontspannen geweest, maar nu irriteerde Colin haar. Ze trok haar hand terug, zogenaamd om een lok nat haar uit haar gezicht te strijken.

 ‘Ja, het is een tijd geleden dat we hier voor het laatst zijn geweest. Jaren zelfs.’ Haar stem had een weemoedige klank en haar blik gleed naar de vijver waar Adam en Nikki nog aan het zwemmen waren - hun gelach en gespartel was duidelijk hoorbaar. Ze amuseerden zich kostelijk en waren helemaal in hun spel verdiept.

 ‘Waar denk je aan, Kathleen?’ stoorde Colin haar in haar overpeinzingen.

 ‘Ach, nergens aan eigenlijk. Ik zat te kijken hoe ze daar aan het stoeien zijn en er allebei zo van genieten. De vijver lijkt wel een spiegel vandaag, ik heb hem nog nooit zo kalm en vredig gezien... volkomen rimpelloos.’

 ‘De stilte voor de storm,’ was Colins nuchtere commentaar. Hij nam haar hand weer in de zijne en hoewel Kathleen hem wilde terugtrekken, deed ze het niet.

 ‘Hoe laat zal ik je komen ophalen, zaterdag, voor het dansen?’

 ‘Dansen?’ vroeg ze, hem verwonderd aankijkend.

 ‘Ja, domkopje, het dansen. Weetje wel - de slotavond, met de finale, voor de kermis.’

 ‘O ja, natuurlijk...’ Ze zweeg even en wist niet goed hoe ze het hem moest zeggen. ‘Ik ga dit jaar met Adam naar de kermis, Colin. Ik hoop datje niet teleurgesteld bent. Het is al afgesproken.’

 ‘Zo! En de dansavond daarbij inbegrepen?’

 ‘Ja.’ Ze voelde zich lamlendig, maar wist verder niets te zeggen.

 Hij fronste licht zijn voorhoofd, maar nam haar weigering sportief op. ‘Oke', zullen we dan morgenavond ergens gaan eten? We kunnen naar Baddeck rijden en na afloop naar de film gaan. Wat vind je?’ ‘Dat lijkt me heel leuk. Graag, Colin!’

 ‘Goed. Dan kom ik je om acht uur ophalen.’

 Ze zwegen daarna een tijdje en Kathleens aandacht gleed als vanzelf weer naar Adam en Nikki, die nu van het oude waterrad aan het duiken waren. ‘Hoelang blijft hij, Kathleen?’

 ‘Bardon?’ vroeg ze afwezig.

 ‘Ik vroeg je hoe lang Adam van plan is te blijven.’

 Om de een of andere reden dreef zijn vraag haar in het defensief. ‘Hij is thuisgekomen, Colin,’ zei ze snibbig.

 Ongeduld klonk nu duidelijk in Colins stem door. ‘Dat weet ik, Kathleen. Maar voor hoe lang?’

 ‘Voorgoed, Colin. Hij blijft hier.’

 ‘Hoe weetje dat? Types als hij houden het nergens lang uit.’ Kathleen vloog overeind. ‘Types als hij? Wat bedoel je, Colin? Ik dacht dat jullie vrienden waren. Hoe kun je zo over hem praten?’ Colin schudde het hoofd. ‘Toe, Kathleen, begrijp me alsjeblieft niet verkeerd. Ik ken Adam al van jongs af aan, maar hij is veranderd en niet zo’n klein beetje ook. Ik heb het gevoel dat hij zo in zich zelf opgesloten zit en jaren lang zijn gevoelens zo heeft opgekropt, dat hij elk moment uit elkaar kan spatten. En ik zou niet graag zien dat jij met de brokken blijft zitten.’

 ‘Wat bedoel je in vredesnaam, Colin? Ik begrijp je niet. Je weet even goed als ik dat Adam me nooit zal kwetsen. Nooit!’

 ‘Nooit met opzet, liefste, maar na wat er gebeurd is en na het leven dat hij de afgelopen jaren heeft moeten leiden...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet of hij de situatie die hier kan ontstaan, in de hand zal kunnen houden, om over jou nog maar te zwijgen.’

 ‘Praat toch niet zo in raadselen, Colin! Vandaag is de eerste keer dat je Adam gezien hebt, sinds hij terug is op Sevenoaks en toch heb je het nergens anders over dan hoe sterk hij veranderd is en dat hij elk ogenblik uit elkaar kan spatten en dat ik dan met de brokken kan komen te zitten... wat bedoel je eigenlijk?’ Ze trok haar benen op en steunde haar hoofd op haar knieën.

 ‘Ik ben niet gek, Kathleen. Ik zie toch hoe je naar hem kijkt - hij is niet meer je grote broer, dat is zo duidelijk als wat.’

 Ze werd vuurrood. ‘Dat verbeeld je je, schamperde ze.

 ‘Ik denk van niet. Ik wilde echt dat het zo was, maar ik denk het niet. Hij voelt het ook.’

 ‘Ik wil het er niet langer over hebben. Laten we alsjeblieft over iets anders praten.’

 Hij haalde zijn schouders op en zat afwezig met wat grassprietjes te spelen. ‘Hoe gaat het nu tussen Adam en Lee?’ vroeg hij.

 ‘Dat is precies hetzelfde onderwerp, dat weet je heel goed,’ viel ze woedend uit. ‘Ik ben doodziek van al die toespelingen op de afgelopen vier jaar! Wat is er dan vier jaar geleden gebeurd? Iemand verliest zijn vrouw bij een afschuwelijk ongeluk, zijn huis brandt dezelfde dag af en hij wordt behandeld als een verschoppeling die iedereen met de nek aankijkt! Ik heb mijn leven nog nooit zo iets meegemaakt!’

 Colin fronste. ‘Weetje het echt niet?’

 ‘Weet ik wat niet? Kun je niet eens een keer ronduit zeggen watje bedoelt in plaats van steeds zo geheimzinnig te doen?’

 ‘Val ik midden in een ruzie?’

 Kathleen schrok zich een hoedje, ze had Adam helemaal niet horen aankomen. ‘Nee!’ snauwde ze hem met een nijdig gezicht toe, ook al registreerde ze tegelijkertijd hoe verschrikkelijk knap hij eruit zag met zijn natte haar dat glansde als goud in de zon en het water dat in stroompjes langs zijn brede borst en smalle heupen liep. ‘Waar is Nikki?’ vroeg ze als afleidingsmanoeuvre.

 ‘Ik krijg haar gewoon het water niet uit. Ze vindt het heerlijk. Ik zie al aankomen dat we deze zomer heel wat vaker hier naar de molen zullen moeten.’

 Colin haakte er gretig op in. ‘Waar heeft Nikki zo goed leren zwemmen?’ vroeg hij langs zijn neus weg. ‘Ze is pas zeven en zwemt als een rat. Hebt je het haar zelf geleerd?’

 ‘Ja,’ antwoordde Adam eenvoudig.

 ‘Kathleens gezicht klaarde op. ‘Net als mij, weet je nog?’

 ‘Alsof ik dat zou vergeten! Ik ben bijna verdronken voor mijn moeite.’

 Ze schoten alle drie in de lach, al bleef de sfeer gespannen.

 Kathleen vertelt me net dat je met haar naar de kermis gaat,’ zei Colin toen.

 Adam ging languit in het gras liggen en schermde zijn ogen af tegen de zon. ‘Ja, Nikki is helemaal door het dolle heen. Trouwens, er staat een weddenschap, die ik niet kan negeren.’

 ‘O ja? Wat voor weddenschap?’

 ‘Kate verbeeldt zich dat de beker voor de draverij haar persoonlijke eigendom is. Het schijnt dat ze die de laatste drie jaar telkens heeft gewonnen. Dat zal wel, maar ik heb besloten dat ze zich er deze keer maar eens voor moet inspannen, dus schrijf ik in met Oberon. We zullen proberen de beker in ieder geval binnen de familie te houden.’

 Colin zei niets, maar hij keek niet bepaald verheugd bij dit nieuwtje. De rest van de middag ging moeizaam voorbij. Kathleen hield zich maar liever koest en liet de conversatie aan de mannen over. Uiterlijk waren ze heel vriendelijk tegen elkaar, maar ze voelde een onderstroom van achterdocht en behoedzaamheid van beide kanten. Toen ze de meegebrachte etenswaren verorberd hadden, ging Adam een kijkje nemen bij de molen, terwijl Kathleen verstoppertje speelde met Nikki, en Colin een boek zat te lezen. De avond viel al, toen ze eindelijk thuiskwamen. Adam zadelde de paarden af en voederde ze, terwijl Kathleen met Colin naar de auto liep.

 ‘Tot morgen, Kathleen. Bedankt voor de picknick. Ik vond het een heerlijke middag.’

 ‘Je hoeft niet tegen me te liegen, Colin Draper,’ zei ze venijnig. ‘Ik weet heel goed wat voor middag je gehad hebt. “Heerlijk” lijkt me nauwelijks het juiste woord.’

 ‘Kom, Kathleen, in hemelsnaam! Ik vond het heel plezierig om bij je te zijn - ik vind het altijd plezierig als we samen zijn.’ Hij kuste haar vluchtig op haar wang en gleed achter het stuur. ‘Nou, nogmaals, tot morgenavond!’ riep hij over zijn schouder, terwijl hij de auto startte en de lange oprijlaan afreed.

 Het was een pak van haar hart dat Colin eindelijk weg was, realiseerde Kathleen zich met een schuldig gevoel, terwijl ze naar de schuur liep. ‘Kan ik je helpen met de paarden, Adam?’ riep ze.

 ‘Nee, bedankt. Ik ben praktisch klaar.’

 Kathleen liep toch naar binnen en bleef vlak voor hem staan. ‘Fijn datje vandaag meegegaan bent, Adam. Ik vond het heerlijk, eindelijk weer eens een middag samen,’ zei ze zachtjes.

 Hij stak zijn arm uit en woelde met zijn vingers door haar haar. ‘Je bent een prima meid, Kate,’ zei hij glimlachend. Hij zweeg even en zijn gezicht werd ernstiger.

 ‘Hoe bedoel je dat?’

 Zij hand rustte stevig en zwaar op haar schouder, hij voelde de warmte van haar slanke lichaam door het katoenen overhemd. ‘Omdat je een van de twee mensen hier in Deerfield bent die echt blij is om me terug te zien.’ Zijn stem werd hees. ‘Omdat je me niet haat, zoals je misschien zou moeten doen.’

 Het leed geen twijfel of de blik die ze nu in zijn ogen zag, was er een van verdriet. Wat hem was overkomen, kon ze niet bevroeden - maar dat het hem diep gewond had, leed geen twijfel.

 ‘Kate, ik...’ Hij strekte zijn armen naar haar uit en zonder zich een seconde te bedenken, drukte ze zich dicht tegen hem aan en sloeg haar armen om zijn nek. Zo stonden ze in het halfduister een tijdje roerloos in elkanders armen. Een diep geluk welde in haar op, want ze had het gevoel dat hij de troost van haar omhelzing nodig had. ‘Ik wil hier blijven... ik móét hier blijven,’ fluisterde hij schor. ‘Maar God weet dat ik je geen pijn wil doen...’

 ‘Je doet me alleen maar pijn als je weer weggaat, Adam,’ fluisterde ze en daarna gaf ze zich volledig over aan de storm van gevoelens die deze omhelzing in haar ontketende. Het leek haar alsof de tijd stil stond en ze kon alleen maar hopen dat het hem net zo te moede was. Maar zij voelde zich niet alleen getroost in zijn armen... een smeulend vuur verbreidde zich door haar aderen en plotseling schrok ze zo van deze verterende, onbekende hartstocht dat ze zich losrukte en met een ademloos ‘Ik zie je morgen wel!’ de schuur uit snelde.


HOOFDSTUK 5

 

 

 

Het was al laat toen Kathleen die avond de bibliotheek binnenging om een gesprek te hebben met John. Ze wist niet goed hoe ze het onderwerp moest benaderen. Het beste leek haar met de deur in huis te vallen en dus vroeg ze hem op de man af: ‘John kan ik je even spreken? Over Adam?’

 Ze had met geen woord gerept over het heftige conflict tussen Adam en Lee waarvan ze twee weken eerder getuige was geweest, maar na wat Colin die dag gezegd had, moest ze met iemand praten over de tegenstrijdige gevoelens waaraan ze ten prooi was, en wie was daarvoor meer geschikt dan John? Dus deed ze hem aarzelend verslag van wat er tussen Adam en Lee was voorgevallen. John onderbrak haar niet, maar liet haar rustig uitspreken tot ze het gevoel had dat ze alles had gezegd wat ze belangrijk vond.

 ‘Ik weet ervan, Kathleen, omdat Adam me heeft verteld wat er is gebeurd. Hij heeft me ook gezegd dat jij er bij was - daar maakte hij zich nog al zorgen over.’

 Ze keek met een ruk op.

 ‘Dat is toch logisch?’ zei John. ‘Waarom zou Adam het voor mij verbergen en waarom zou hij zich geen zorgen maken om jou?’

 ‘Ik weet het niet,’ zei ze onzeker. ‘Het was vreselijk. En Lee, zijn eigen broer, ontloopt hem - behalve als hij hem iets opdraagt. Adam is gewoon een knecht, John, alsof hij hier helemaal niet hoort.’ Ze verborg haar gezicht in haar handen. ‘Het is verkeerd... volkomen verkeerd en het kwetst Adam, dat weet ik!’

 ‘Dat weet ik ook; hij vraagt zich zelfs af of hij wel moet blijven.’

 ‘O John, hij kan niet wéér weggaan, nooit meer!’ riep ze uit.

 John zuchtte. ‘Hij denkt dat hij hier niet kan blijven als de verhouding tussen Lee en hem niet verbetert.’

 Ze zweeg even. ‘John?’ zei ze toen. ‘Wat is er toch eigenlijk aan de hand? Wat overkomt ons allemaal? Zo is het nooit geweest - we zijn altijd zo gelukkig met elkaar geweest.’

 John keek haar met een droeve, wanhopige blik aan. Hij klopte met zijn hand op de stoel naast zich. ‘Kom hier zitten, kindje, we moeten eens praten met zijn tweeën.’

 ‘O, John!’ Tranen welden op in haar ogen, maar ze vocht terug. ‘Er is iets waar ik niets van weet, iets vreselijks..

 Hij keek haar bedachtzaam aan, alsof hij probeerde te beslissen wat hij het beste kon zeggen en hoeveel hij haar moest vertellen. Hij zuchtte diep en begon: ‘Inderdaad Kathleen. Je weet niet alles wat er over ons te weten valt.’ Hij nam haar hand, klein en warm, in de zijne en vervolgde: ‘Je bent voor mij als een dochter, Kathleen. Ik houd van je en ik wil je tot geen prijs kwetsen. Je bent in feite mijn dochter, in de praktijk.’ Hij sloot zijn ogen alsof hij de kracht moest verzamelen om verder te gaan en Kathleen voelde haar maag ineenkrimpen van bange vermoedens.

 ‘Wat ik nu ga zeggen, vertel ik je omdat ik vind dat het onderhand tijd is. Ik zou er een lief ding voor geven als de situatie niet zo verslechterd was dat het onvermijdelijk is geworden.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Je was steeds zo vrolijk en gelukkig en levendig en ik wilde datje zo bleef - dat je geen pijn of verdriet zou kennen. Het was misschien heel onrealistisch van me. Misschien zelfs niet eens zo aardig, om je op die manier te beschermen. Maar, alsjeblieft, geloof me, mijn kind, ik heb het alleen maar gedaan omdat ik zoveel van je houd; zeker niet om je te kwetsen.’ Hij kneep even in haar hand en vroeg met zijn blik om begrip en vergeving.

 ‘Dat weet ik toch, John,’ fluisterde Kathleen geroerd.

 John zweeg even en hernam toen: ‘Kathleen, het is nooit goed geweest tussen Lee en Adam - vraag mij niet waarom, misschien alleen omdat ze halfbroers zijn. Ze hadden alles wat hun hartje begeerde toen ze opgroeiden en aan liefde en aandacht heeft het hen ook nooit ontbroken. Maar laat ik er niet omheen draaien. Ik houd zielsveel van allebei mijn zoons, Kathleen, maar daarom ben ik nog niet blind voor het feit dat Lee het nooit heeft kunnen verkroppen dat hij de jongste zoon is. Sinds hij een klein jongetje was, heeft hij met Adam willen wedijveren, meestal volkomen onnodig. Ik weet niet waarom hij steeds beter wilde zijn dan Adam, maar zo was het nu eenmaal. Hij was anders dan Adam en toch probeerde hij net zo te zijn als hij. Aanvankelijk dacht ik dat het de normale wedijver tussen jongens en broers was, maar dat was niet zo, Kate, dat zie ik nu.’

 Hij liet haar hand los en legde de zijne tegen zijn voorhoofd. Ze wilde iets zeggen, maar hij legde haar met een gebaar het zwijgen op. ‘Nee, laat me uitspreken. Het is al lang geen kameraadschappelijke wedijver meer, het is haat.’ Zijn stem brak en zijn ogen werden troebel van verdriet. ‘Ik heb er jaren lang mijn ogen voor gesloten, maar nu Adam terug is en na wat Leslie is overkomen voor hij is weggegaan, weet ik dat deze vete tussen hen een van beide kan ruïneren, misschien hen allebei, als we er niet iets aan doen. Adam is al veranderd. Hij is zo in zichzelf gekeerd en bitter, en zo is hij nooit geweest, nooit.’

 Beiden zwegen lange tijd na Johns ontboezeming. Toen zuchtte hij opnieuw diep en vervolgde: ‘Kathleen, voor ik verder ga, moet je één ding goed begrijpen. Je was nog een kind toen deze zaken zich afspeelden en je leefde in je eigen, besloten wereldje, zodat we je er bewust buiten hebben gelaten.’ Hij keek haar aan en ze knikte zwijgend.

 ‘Goed dan. Je moet weten, ook al ben je nog steeds jong, dat een man soms ten koste van alles niemand anders wil redden die het slachtoffer is geworden van omstandigheden buiten zijn schuld. Of, zelfs ten koste van zichzelf, de eer van zijn gezin.’ Opnieuw brak zijn stem even. ‘En zelfs al vergist die man zich en berust het allemaal op een misverstand, dan is dat geen schande.’

 Kathleens hart klopte in haar keel en ze hield haar adem in. ‘Wat bedoel je, John? Heb je het over Adam? Wat heeft hij dan gedaan?’

 ‘Ja, ik heb het over Adam. Hij heeft gedaan wat van geen man gevergd zou mogen worden, Kathleen. Acht of negen jaar geleden was Leslie zo’n beetje het vriendinnetje van Lee. We dachten dat hij eindelijk een beetje tot rust zou komen, hij was altijd nogal een wilde geweest. Leslie was een lief meisje, rustig en attent, we waren allemaal op haar gesteld. Bovendien leek ze een goede invloed te hebben op Lee en het was duidelijk dat Lee heel wat voor haar betekende. Ze trokken ongeveer een jaar met elkaar op. Tegen die tijd ging iedereen ervan uit dat ze wel zouden gaan trouwen. Toen kwam Adam op een avond bij me. Hij zat heel erg met iets in zijn maag en was woedend op Lee.’ John sloot zijn ogen alsof hij de druk van de herinnering van zich af wilde schuiven. ‘Volgens mij had hij Lee die avond kunnen vermoorden, zo kwaad was hij. Het bleek dat Leslie, tot wanhoop gedreven, Adam had verteld dat ze in verwachting was - van Lee - en dat Lee geweigerd had met haar te trouwen, dat hij nooit meer iets met haar te maken wilde hebben en nooit van plan was geweest zich tot een huwelijk te laten verstrikken. Ze was volkomen radeloos en zei tegen Adam dat ze zich van kant wilde maken. Hij slaagde er in haar wat gerust te stellen en nam haar mee naar huis. Toen kwam hij hier, op zoek naar Lee. God zij dank dat hij mij hier trof en niet zijn broer! Ik moet er niet aan denken... Enfin, het eind van het liedje was dat Adam besloot met Leslie te trouwen - om haar eer en de onze te redden. Ik was ertegen, maar als Adam zich eenmaal iets in zijn hoofd had gezet kon niets of niemand hem daar nog van afbrengen. Het tragische van het geval was, dat Leslie helemaal niet in verwachting was, ze had zich vergist.’ ‘En Nikki dan, John? Hoe kan...’ Hoewel Kathleen zich onpasselijk voelde na deze onthullingen, moest ze toch weten hoe dat met Nikki zat - al vroeg ze zich tegelijkertijd af wat ze ermee opschoot achter de waarheid te komen. Wat had ze ermee te maken?

 John ging op doffe toon verder: ‘Nikki is op zijn minst anderhalf jaar na het huwelijk tussen Adam en Leslie geboren. Ze is Adams dochter, niet Leslie’s. Ik geloof dat Nikki het enige goede is geweest dat dat huwelijk ooit heeft opgeleverd, voor Adam in ieder geval. Ze is alles voor hem, altijd geweest ook.’

 ‘Maar waarom zijn ze dan getrouwd gebleven? Dan zullen ze toch zeker wel van elkaar zijn gaan houden na verloop van tijd, anders waren ze toch niet by elkaar gebleven?’

 ‘Vraag mij niet waarom de mensen bepaalde dingen doen, lieve kind. Ik weet alleen zeker dat ze niet van elkaar hielden. De enige liefde die ze deelden, was die voor Nikki. Misschien heeft dat hen bij elkaar gehouden.’

 Ze zaten een tijdje zwijgend bij elkaar, geen van beiden geneigd de draad van het gesprek weer op te vatten, want wat viel er nog te zeggen? De klok op de schoorsteenmantel tikte luider en luider, terwijl Kathleen bestormd werd door de meest uiteenlopende gedachten en gevoelens. Ten slotte vroeg ze met een nauw hoorbaar stemmetje: ‘Hoe is Leslie gestorven, John? Wat is er werkelijk gebeurd?’

 Hij keek haar even aan en staarde toen weer voor zich en begroef zijn handen in zijn gezicht. ‘O, God, Kathleen, vraag me dat niet! Weetje wel dat ik nog steeds gefolterd word door de herinnering aan die rampzalige dag, weet je wel dat ik nog steeds niet echt durf na te denken over die afgrijselijke samenloop van omstandigheden? Leslie verongelukt, hun huis in brand, en dat nog geen uur na elkaar! En die arme Nikki, ze was toen amper drie, moet toen zo iets verschrikkelijks gezien of gehoord hebben, dat ze sindsdien geen woord meer heeft gesproken. Ik ben niet zo vaak bang geweest in mijn leven, maar ik wil je wel bekennen dat ik als de dood ben ooit achter de waren toedracht te komen van wat er zich die nacht daar heeft afgespeeld. Ik wil het niet weten!’

 Kathleen was haar tranen niet langer de baas. Ze sloeg haar handen tegen haar gezicht en snikte ‘Denk je... denk je... dat Adam... dat Adam... misschien...?’

 Johns stem klonk hard en verbeten toen hij haar antwoordde, ‘Ik heb je gezegd, Kathleen, ik weet niet wat er toen gebeurd is en ik wil het niet weten.’

 Kathleen hield het niet langer meer uit in de beslotenheid van de bibliotheek. Ze snelde de kamer uit, zonder nog een blik op John te werpen, zodat het haar ontging hoe wanhopig, moe en triest, hoe oud hij eruit zag; niet oud in jaren, maar oud in wetenschap van iets dat hij hardnekkig weigerde onder ogen te zien.

 

Kathleen ontwaakte de volgende ochtend uit een rusteloze slaap. Ze had voortdurend gedroomd en flarden stonden haar nog voor de geest, half droom, half herinnering. Hoe Adam en Leslie aparte slaapkamers hadden gehad, hoe ze vaak naar Leslie had gevraagd en Adam dan een ontwijkend antwoord had gegeven, hoe Leslie Adam, als ze zich onbespied waande, vaak met iets als gefascineerde angst had aangekeken.

 Hoe ontdaan ze ook was over Johns onthullingen over Leslie, Lee en Adam, ze was veel meer geschrokken van zijn pertinente weigering om te praten over Leslie’s dood... wat voor een vreselijke verdenking moest hij wel niet koesteren, dat hij het dubbele mysterie van een auto-ongeluk en een afgebrand huis niet onder ogen durfde te zien? Waaraan schreef hij Adams overijlde verdwijning na de begrafenis toe, of zijn plotselinge terugkeer najaren?

 Met een bezwaard gemoed stond ze op en pas toen ze de gordijnen opentrok en een blik wierp op de tintelende zomerochtend, herinnerde ze zich opeens dat ze die avond met Colin had afgesproken. Intens opgelucht realiseerde ze zich dat ze een paar uur niet op Sevenoaks zou zijn, weg van Adam en het raadsel dat hij vertegenwoordigde. Tot op dat moment had ze zich niet gerealiseerd hoe groot haar behoefte was even aan die benauwende atmosfeer te ontsnappen.

 Willens en wetens vermeed Kathleen die dag elk contact met Adam, want ze had haar emoties veel te weinig onder controle, voelde ze. Ze maakte een lange rit met Sandy, speelde na de lunch met Nikki en ging onkruid wieden in de moestuin, wat haar goed deed, de warme zon op haar rug en de rijke aarde onder haar handen. Nadat ze een paar jonge plantjes had verpoot en haar gereedschap in de schuur had opgeborgen, ging ze een bad nemen en zich verkleden. Ze koos een zomerpakje van gladde, gebloemde katoen met een dunne zijden blouse en sandaaltjes met dunne leren bandjes. Ze had Sondra al op de hoogte gesteld van haar plannen voor die avond, zodat ze ongemerkt het huis uit kon glippen en over de oprijlaan Colin tegemoet liep, om Adam niet tegen te komen.

 De heuvels en velden baadden in het gulden licht van de vooravond en de frisse, groene blaadjes van de trillende espen hingen doodstil aan hun dunne, grijze takken. Aan het eind van het goed onderhouden gazon waren de greppels begroeid met een bonte variatie van veldbloemen. Het gekwinkeleer van de vogels werd na verloop van tijd overstemd door het geronk van Colins auto, die de rust van de natuur verstoorde.

 Hij hield naast haar stil in zijn onopvallende blauwe personenautootje en glimlachte haar toe door het open raampje. ‘Hé, schat, kan ik je een lift geven?’

 ‘Ik mag van mijn moeder nooit met vreemde mannen praten,’ antwoordde ze zedig. Hij schoot in de lach en ze realiseerde zich dat ze hem opeens met nieuwe ogen bezag. Ze merkte op hoe overdreven netjes hij eruit zag, hoe zijn bruine haar zorgvuldig achterover was gekamd en hoe alledaags knap hij was. Ze kon het niet nalaten zijn regelmatige, rustige gelaatstrekken te vergelijken met Adams gegroefde gezicht, zijn slordige blonde haardos.

 ‘Wat is er?’ vroeg Colin bevreemd. ‘Heb ik soms vergeten mijn gezicht te wassen?’

 Ze bloosde. ‘Sorry dat ik zo stond te staren.’ Op dat moment was juist zijn beheerstheid en ordelijkheid een lafenis na de emotionele spanningen die Adam in zijn kielzog leek achter te laten. In een spontaan gebaar bukte ze zich en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Fijn je te zien,’ zei ze. ‘Ik heb me de hele dag op vanavond verheugd.’

 Blijde verrassing straalde uit zijn lichtgrijze ogen. ‘Zeg,’ plaagde hij, ‘dat moetje vaker doen. Stap in! We gaan eten in de “Colonial Inn” - ik heb een tafel gereserveerd om half negen.’

 Het restaurant was een verbouwde, ouderwetse herberg. Het interieur werd verlicht door koetsierslantaarns en in de vensters onder de grote boogramen stonden grote bossen azalea’s en vroege zomerrozen. Vrolijk gekleurde tapijten lagen overal op de gladde eiken vloer en de handgeweven gordijnen pasten qua tint fraai bij het mooie bloementjesbehang.

 Ze dronken een cocktail en bedienden zich daarna rijkelijk van de royale variëteit aan salades op het buffet, terwijl de chef hun steaks grillde. Als dessert namen ze een chocoladeijstaart met veel noten, slagroom en likeur. Kathleen at voor tien en schoof uiteindelijk met een voldane zucht haar stoel achteruit. ‘Het was heerlijk, Colin,’ zei ze, ‘bedankt. Ik heb wel teveel gegeten!’

 Hij bezag haar slanke gestalte met een bezittersblik. ‘Je hoeft je voorlopig nog geen zorgen te maken over je figuur,’ was zijn commentaar. Toen leunde hij voorover, legde zijn hand op de hare en zei: ‘Kathleen, ik heb je dit al een tijdje willen zeggen -’

 Ze voelde zich plotseling onbehagelijk en wilde haar hand terugtrekken, maar hij strengelde zijn vingers nog steviger om de hare. ‘Colin,’ protesteerde ze.

 ‘Nee, luister naar me,’ drong hij aan. ‘Je weet dat ik met je wil trouwen, Kathleen. Dat wil ik al maanden. Maar ik wilde er eerst zeker van zijn dat mijn praktijk goed liep, voor ik iets tegen je kon zeggen.’ Ook al bad ze vurig dat hij van onderwerp zou veranderen, ze moest inwendig lachen om zijn voorzichtigheid - geen hartstochtelijke verliefdheden voor Colin, bedacht ze, geen overweldigende hartstocht, die op de loop ging met zijn aangeboren behoedzaamheid en gezonde verstand! Ze wreef met haar andere hand over haar voorhoofd en wilde dat ze het beeld van twee diepbruine ogen kon uitwissen; als Adam zijn zinnen had gezet op een vrouw, wist ze opeens heel zeker, zou hij haar nemen, en geen seconde nadenken over zijn vooruitzichten of het ontbreken daarvan. Ze schudde zichzelf mentaal eens stevig door elkaar, zodat ze Colin juist nog hoorde zeggen: ‘We passen zo goed bij elkaar, jij en ik, geen van ons beiden wil uit Deerfield weg, en we vinden dezelfde dingen leuk.’ Hij werd steeds enthousiaster en had kennelijk geen enkel oog voor haar lauwe respons. ‘Ik zie je zó voor me, als gastvrouw op feestjes die we samen geven, als moeder voor onze kinderen... je zou de volmaakte vrouw zijn voor me.’

 Plotseling protesteerde ze. ‘Ja, maar zou jij ook de man van mijn dromen zijn?’

 Verward keek hij haar aan in het flakkerende kaarslicht, met een verbaasde en gekwetste uitdrukking op zijn gezicht. Berouwvol zei ze: ‘Sorry, Colin, dat had ik niet moeten zeggen.’ Maar met meer nadruk ging ze verder: ‘Maar, weetje, het belangrijkste heb ik niet gehoord...’

 ‘Wat is dat dan?’

 ‘Datje van me houdt, natuurlijk.’

 ‘Maar, Kathleen, dat spreekt toch vanzelf...’

 ‘O nee, geen sprake van. Het is de enige basis voor een huwelijk, Colin. Wat jij allemaal opnoemt, is bijzaak, franje.’

 ‘Je weet dat ik van je houd. Dat doe ik al maanden-jaren zelfs. Maar ik moest wachten tot je ouder werd.’ Hij had kennelijk het gevoel dat hij haar bezwaren daarmee had ontzenuwd en ging vol vertrouwen verder: ‘Laten we een datum vaststellen. Wat vind je van begin augustus? Dan neem ik altijd mijn vakantie op en we zouden die kunnen combineren met een huwelijksreis.’

 Wat heeft hij toch een bord voor zijn kop, bedacht Kathleen geïrriteerd, maar ze wilde hem niet nog meer kwetsen, zodat ze zo vriéndelijk als ze kon, zei: ‘Het spijt me, Colin, maar ik kan niet met je trouwen.’

 ‘Moet je nu echt kattig worden, liefste, ik -’

 ‘Ik doe niet kattig,’ viel ze hem geërgerd in de rede. ‘Ik mag je Colin, heus, je bent al jaren een heel goede vriend van me. Maar ik houd niet van je.’

 ‘Goed,’ zei hij rustig. ‘Ik heb je een beetje overvallen, natuurlijk. Je moet er eerst eens rustig over nadenken. Ik ben er zeker van dat je uiteindelijk ‘ja’ zegt, want we horen gewoon bij elkaar, daar ben ik van overtuigd. Laten we in de tussentijd gewoon met elkaar blijven omgaan, zoals we altijd hebben gedaan... en als we nu die film nog willen halen, moeten we voortmaken.’

 Hij had gewoon niet naar haar geluisterd, bedacht Kathleen grimmig, toen hij haar in haar jasje hielp en ze achter hem aan naar de auto liep. Maar ze kon het niet opbrengen het onderwerp opnieuw ter sprake te brengen en bovendien praatte Colin op weg naar de bioscoop honderduit over een rechtszaak waarmee hij de laatste week bezig was geweest. De film was een luchtige komedie over een studente die verliefd was op een wanhopig verstrooide professor, maar amusant genoeg om Kathleen een uur of wat de verwarrende gebeurtenissen van de dag te doen vergeten. Ze grinnikte nog na toen ze in de foyer kwamen.

 ‘Hé, daar heb je Carol en David,’ riep Colin uit. ‘Heb je die al eens ontmoet, Kathleen? Het zijn vrienden van mij uit Sydney, ze wonen nu in Toronto - David is advocaat daar.’

 Carol was een buitengewoon verzorgde blondine met een wat intimiderend air van competentie en wereldwijsheid. David was slank en zelfverzekerd en hij begroette Colin met een tikje neerbuigendheid. ‘Hallo, beste kerel,’ zei hij. ‘Leuk je te zien. Nog steeds je licht onder de korenmaat aan het steken in Deerfield?’

 Colin grijnsde geamuseerd. ‘Deerfield bevalt me prima. Mag ik jullie voorstellen aan een vriendin van me, Kathleen Cameron - Carol en David Richards, Kathleen.’

 ‘Woon je ook in Deerfield?’ vroeg Carol.

 ‘Ja, helemaal aan de rand, Eigenlijk buiten,’ antwoordde Kathleen. ‘Ik woon op Sevenoaks - nooit van gehoord, zeker?’

 David keek haar opeens met meer belangstelling aan. ‘Sevenoaks, zei je? Daar hebben Adam en Leslie Deerfield toch gewoond, als ik het wel heb?’

 Ze knikte, plotseling gespannen bij het horen van Leslie’s naam. ‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Jij komt uit Sydney, is het niet, David?’ vroeg ze, in de hoop dat hij tactvol genoeg zou zijn het daarbij te laten.

 ‘Ja,’ zei hij afwezig en richtte zich toen tot Colin. ‘Weetje, ik liep hier stage in de omgeving, toen Leslie Deerfield dat ongeluk kreeg - ik heb altijd het idee gehad dat er een luchtje aan zat... Het verbaast me dat de politie het erbij heeft gelaten.’

 ‘Waarom zouden ze het er niet bij hebben gelaten?’ vroeg Kathleen op scherpe toon.

 ‘Tja, het was een publiek geheim dat Adam en Leslie niet met elkaar konden opschieten. En als iemand dan zo direct na zo’n gebeurtenis de benen neemt - je moet toegeven dat het vreemd is.’

 Colin voelde misschien dat Kathleen hoe langer hoe minder op haar gemak was, want hij kwam tussenbeide. ‘Pas een beetje op je woorden, Dave, Adam is weer terug in Deerfield.’

 ‘Wat vertel je me nu?’

 ‘Ja, al een maand ongeveer.’

 ‘Hij heeft wel lef!’

 ‘Sevenoaks is zijn huis,’ beet Kathleen van zich af. ‘Mag hij daar soms niet wonen?’

 Maar David volgde zijn eigen gedachtengang en zei: ‘Dan gonst het hier zeker van de roddels. Nou, ik hoop voor hem dat hij een dikke huid heeft.’

 ‘Wat voor roddels?’ wilde Kathleen weten.

 Colin schoof zenuwachtig heen en weer. ‘Laat toch zitten, Kathleen,’ fluisterde hij. ‘Het is al laat, we moeten eens naar huis.’

 ‘Nou,’ David liet zich niet van zijn a propos brengen, ‘twee woorden die nogal eens vielen, waren moord en zelfmoord.’

 Kathleens adem stokte in haar keel en ze werd lijkbleek. Weer sloeg de schrik haar om het hart, toen ze zich realiseerde hoe weinig ze wist. Want ze had nooit iets van die roddels gehoord. Adam wel, natuurlijk dat verklaarde ook zijn gespannenheid, zijn broedende stiltes, zijn geslotenheid, zijn onwil om naar Sevenoaks te komen. Met een ellendig gevoel vroeg ze zich af of ze hem wel een dienst had bewezen door er zo op aan te dringen dat hij met haar naar de kermis zou gaan, want iedereen uit Deerfield zou daar ook zijn, en hij was niet bepaald iemand die je gemakkelijk over het hoofd zag.

 ‘Als je het woord “moord” in de mond gaat nemen, kun je beter uitkijken,’ zei Colin ferm. ‘Er bestaat zo iets als laster en dat is strafbaar. We moeten er trouwens eens vandoor. Leuk dat ik jullie gezien heb.’

 Zonder veel plichtplegingen loodste hij Kathleen de foyer uit. Toen ze weer in de auto zaten, wist ze nauwelijks waar ze was en ze lette dan ook in het geheel niet op de richting die hij insloeg. Pas toen de auto stilstond, kwam ze tot zichzelf en keek ze verdwaasd om zich heen. ‘Waar zijn we?’ fluisterde ze. ‘Dit is niet de weg naar huis, Colin. We zijn bij het Uitzicht, nietwaar?’

 ‘Ja,’ zei hij grimmig. ‘Ik geloof dat we ons perspectief maar eens een beetje moeten bijstellen.’

 Ze was niet zo verdiept in haar eigen ellende dat het haar ontging hoe strak zijn stem klonk. Verdwaasd deed ze wat hij zei en liep van de auto naar de rand van het plateau, waar ze een tijd lang zwijgend voor zich uit bleef staren.

 Ze stonden aan de rand van een hoogvlakte die uitzag over het hele dal. Uit de huizen langs de weg schenen de lichtjes ver beneden haar, een gulden schijnsel dat veel vriendelijker aandeed dan de koude, kristallijnen sterren. Een halve maan wierp een bleek licht op het landschap en toen Kathleens ogen aan het donker gewend waren, kon ze de keurig in het gelid geplante bomen van boomgaarden en donkere stukken bos onderscheiden. Ver weg aan de noordelijke horizon verrees het massieve gebergte, donker en imposant. De stilte was volmaakt. Langzamerhand nam de rust van het uitzicht bezit van haar geest, zodat ze in een opwelling tegen Colin zei: ‘Dat had ik net nodig bedankt.’

 Hij reageerde niet op haar opgeklaarde stemming, maar keek haar met een sombere blik aan. ‘Ik begrijp nu waarom je mijn aanzoek niet hebt aangenomen. Ik moet stekeblind geweest zijn dat ik het niet eerder heb gezien.’

 Wat ze ook verwacht had, dit niet. ‘Wat bedoel je?’

 ‘Je bent verliefd op Adam.’

 Ze huiverde. ‘Stel je niet aan,’ zei ze kalm, ‘Natuurlijk ben ik niet verliefd op Adam.’

 ‘Je hoeft het niet te ontkennen,’ zei hij mat. ‘Ik heb toch gezien hoe je reageerde op wat David zei. Het was zo duidelijk als’ - hij gebaarde naar de hemel - ‘als de maan daar.’

 ‘Ik ben niet verliefd op Adam,’ herhaalde Kathleen heftig. ‘Maar het doet me pijn als mensen zulke gemene roddels over hem vertellen. Dat is toch niet zo’n vreemde reactie?’

 Hij zuchtte en zijn gezicht zag er in het vale maanlicht gekweld en oud uit. ‘Goed, dan ben je niet verliefd op Adam,’ zei hij toonloos. ‘Het heeft geen zin om er over te twisten. Laten we naar huis gaan.’

 ‘Colin...’ begon ze, vervuld van berouw dat ze, al was het ongewild, zo’n verandering in hem teweeg had gebracht.

 ‘Ik zei dat we erover op zouden houden!’ Hij beende naar de auto, stapte in en smakte het portier dicht.

 Kathleen voelde zich even driftig worden. Omdat hij dat belachelijke idee had dat ze verliefd was op Adam - te belachelijk voor woorden - stelde hij zich aan als een verwend kind. Nijdig ging ze naast hem zitten.

 Hij startte de auto en zette de versnelling in de achteruit om de zandweg op te rijden vanaf de berm waar hij had geparkeerd; de auto slingerde en hij rukte aan het wiel. Met een gesmoorde vloek zette hij de motor af en stapte uit.

 ‘Wat is er nu weer?’ vroeg Kathleen pinnig.

 ‘Lekke band,’ snauwde hij.

 Gelukkig schoot Kathleens gevoel voor humor haar te hulp; wat een ongeloofwaardig smoesje, een lekke band, hier in dit verlaten oord, waar zij en Colin in de maneschijn geparkeerd stonden. ‘Ik geloof er geen spat van,’ zei ze. ‘Verzin maar iets beters, jongetje!’

 Colin wierp haar een woedende blik toe. ‘Als je klaar bent, met je grapjes wil je misschien wel zo goed zijn me even te helpen met de krik?’ grauwde hij, terwijl de handrem met een heftige ruk aantrok en achter de auto verdween.

 Ze trok in het donker een gezicht naar hem, geërgerd dat hij zich alweer als een klein kind gedroeg. Ze gaf hem de krik aan en legde daarna een voor een de wielbouten in het gras, terwijl ze bedacht dat dit het zoveelste onplezierige gevolg was van Adams terugkeer. Ze had altijd plezier gehad met Colin, hij was altijd vrolijk en ongeruimd geweest in haar gezelschap en ze had eigenlijk nooit stil gestaan bij zijn attenties. En nu was hij kwaad op haar. ‘Colin, je gedraagt je als een hond die zijn bot hebben afgepakt,’ zei ze verwijtend.

 Hij keek op naar haar. ‘Daar lijkt het wel op, hè?’ zei hij langzaam. ‘Het spijt me, schat, maar het is één uur en ik had je al een uur geleden thuis moeten brengen.’

 ‘Dat doet er niet toe,’ zei ze en streek hem even over zijn haar. ‘Maar je moet niet kwaad op me zijn.’

 Hij tikte de wieldop op zijn plaats, draaide de krik naar beneden en stond op, terwijl hij zijn handen afveegde aan een oude lap. Tot haar opluchting zag ze dat hij de oude Colin weer was. Hij gaf haar een kusje op haar wang. ‘Ach, ik had gehoopt je mee terug te nemen als mijn verloofde,’ zei hij. ‘Maar ik heb de hoop nog niet opgegeven, Kate. Ik kan me voorstellen datje een beetje van streek bent, nu Adam zo opeens terug is, maar ik weet dat je daar wel weer overheen komt. En Kathleen...’ opeens was hij heel ernstig, ‘als je me ooit nodig hebt, op welk uur van de dag of de nacht ook, bel me alsjeblieft en ik kom eraan.’

 ‘Dat is lief van je, Colin,’ zei ze en zoende hem op zijn wang. ‘Maar nu moeten we toch echt naar huis.

 Hij zette haar af' waar de oprijlaan naar Sevenoaks afboog naar het huis; Sondra had het licht voor haar aangelaten. Zijn afscheidszoen was lief en ongepassioneerd, maar niettemin zag ze de achterlichtjes van zijn auto met een zucht van verlichting in de verte verdwijnen. Ze ging nog even een kijkje nemen bij Sandy, bedacht ze, het was een veel te mooie avond om zo maar naar bed te gaan. Lenig en zeker als een kat stapte ze zachtjes over het bedauwde gras op de stallen af.

 In de diepe schaduw achter de schuur bewoog iets. Kathleen bleef stokstijf staan en hoorde het grint knerpen onder zware voetstappen. Een donkere gestalte doemde voor haar op. Ze wist nog juist een angstkreet te onderdrukken en drukte zich plat tegen de muur, terwijl haar hart als een bezetene tekeer ging. De gedaante stapte in het maanlicht en met een zucht van opluchting herkende ze Adam. ‘O, ben jij het!’stamelde ze. ‘Hemel, wat heb je me aan het schrikken gemaakt!’ ‘O ja, Kate?’ klonk het dreigend kalm.

 Aan zijn toon merkte ze dat hij kwaad was. Nog bibberig van de schrik fluisterde ze: ‘Wat is er aan de hand?’

 ‘Waarom zou er iets aan de hand zijn?’

 ‘Adam, alsjeblieft! Ik hoor het aan je stem. Is Nikki’

 ‘Nikki slaapt, al uren.’

 ‘Ik schrok even - ik dacht dat er iets met haar was.’

 ‘Het interesseert me meer wat er met jou is gebeurd.’

 Tot haar ontzetting besefte ze dat hij kwaad was op haar. Ze kon geen enkele reden bedenken, dus schepte ze moed en vroeg: ‘Wat heb ik misdaan, Adam? Je bent duidelijk kwaad om iets.’

 Met twee stappen was hij bij haar en greep haar beide schouders stevig beet. ‘Kwaad om iets?’ herhaalde hij sarcastisch. ‘Waar zou ik in hemelsnaam kwaad om zijn?’

 Omdat zijn handen op haar lichaam haar in vuur en vlam zetten, nam ze haar toevlucht tot haar scherpe tong: ‘Ik sta hier niet om raadseltjes op te lossen. Zou je me kunnen vertellen watje bedoelt?’

 ‘Ik zou je het liefst door elkaar rammelen!’

 ‘Als je het hart hebt...!’

 ‘Tart me niet!’

 Kathleen was nu werkelijk spinnijdig en keek hem met fonkelende ogen aan. ‘Het is ongelofelijk hoe mannen altijd denken dat ze met bruut geweld gelijk kunnen krijgen!’ schimpte ze.

 ‘O,’ antwoordde hij, ‘je vergeet dat ik nog andere wapens heb.’ Hij boog zijn hoofd naar haar toe, langzaam en met een vals, spottend lachje om zijn mond. Toen smoorde hij haar onuitgesproken protest met zijn lippen. Er school geen tederheid in zijn kus, het was een wrede, brute liefkozing, waaraan ze geen weerstand kon bieden. Haar heftige verzet hield op; ze kon geen adem meer halen en voelde haar hoofd tollen; machteloos gleed ze tegen hem aan.

 Hij duwde haar zo ruw van zich af dat ze tegen de muur smakte. Ze voelde zich duizelig en misselijk, maar klauwde haar nagels in het grove hout, vastbesloten hem niet het genoegen te doen onder zijn ogen flauw te vallen. Langzaam trok de draaierigheid weg, tot ze hem eindelijk duidelijk kon onderscheiden. Zijn mond was een harde dunne streep onder de in schaduw gevatte jukbeenderen.

 ‘Ik vraag me af waarom ik je gezoend heb,’ sarde hij. ‘Ik voel er weinig voor Colins afdankertjes over te nemen.’

 Ze stond kaarsrecht tegen de muur. ‘Wil je zo goed zijn me te vertellen watje daarmee bedoelt?’

 ‘Nu, dat lijkt me duidelijk.’ Hij keek veelbetekenend op zijn horloge. ‘Het is twee uur, lieve Kate.’

 ‘Ik ben je lieve Kate niet en we hebben een lekke band gehad.’ ‘Het oude smoesje!’

 ‘Maar het is toevallig waar.’

 ‘En waar dan wel?’

 ‘Bij het Uitzicht,’ zei ze lam.

 ‘Niet zo’n originele jongen, hè onze Colin? Zolang als ik me kan heugen, rijdt elk verliefd stel daarheen na de bioscoop.’

 ‘We zijn niet verliefd! We waren aan het praten over...’ De herinnering aan het gespreksonderwerp legde haar abrupt het zwijgen op, terwijl een donkerrode blos haar wangen overtrok.

 ‘Natuurlijk,’ spotte hij. ‘Neem me niet kwalijk als ik je niet helemaal geloof.’

 ‘Je hebt er trouwens geen barst mee te maken wat ik doe! Ik heb me vier jaar lang uitstekend kunnen redden zonder jou!’

 Tot haar verrassing barstte hij opeens in lachen uit. ‘Nu, dat had ik verdiend!’ zei hij. ‘Oké, Kate, ik geloof je best. Alleen, ik heb me echt ongerust gemaakt. Sondra zei datje nooit later thuiskomt dan twaalf uur, dus ik was bang datje een ongeluk had gehad.’

 Ondanks alles werd ze weer nijdig. ‘Ik ben geen kind meer! Ik loop heus niet in zeven sloten tegelijk en het is jaren geleden dat ik aan Sondra rekening van verantwoording moest afleggen voor mijn doen en laten.’

 ‘Iemand moet toch op je letten, als Sondra het niet doet!’ protesteerde hij zachtjes en kuste haar opnieuw, maar zo teder deze keer dat Kathleens weerstand op slag verdwenen was. Ze huiverde van genot.

 ‘Je hebt het koud,’ zei hij bezorgd.

 ‘Helemaal niet,’ protesteerde ze, maar de betovering was verbroken.

 ‘Kom ik breng je naar huis, ga mee,’ zei hij, opeens weer nuchter en zakelijk.

 Hij bracht haar tot de deur. ‘Slaap lekker, Kate. Ik zie je morgen weer.’ En met grote passen verdween hij in de duisternis.


HOOFDSTUK 6

 

 

 

De zomerkermis begon op een van die onbestendige dagen waarop witte wolken met grijze randen elkaar najagen langs een vaalblauwe hemel en de wind aan de bomen rukt. Met een kennersblik op het zwerk legde Kathleen een paar regenjassen achter in de landrover en wierp Nikki’s laarzen erbij. Het meisje straalde van blijde verwachting en stond te popelen om naar de kermis te gaan. Ze liet Kathleen bij de auto achter en rende terug naar het tuinhuis, om al snel weer naar buiten te komen, Adam aan de hand meetrekkend.

 Kathleen glimlachte toen ze hem aan zag komen en bedacht hoe knap en ontspannen hij eruit zag in zijn jeans en open overhemd met opgerolde mouwen, een trui achteloos over zijn schouder geslagen.

 ‘Zijn we klaar?’ vroeg Adam, enigszins overbodig. Hij opende het portier en tilde de picknickmand achterin. Nikki nestelde zich op de voorbank tussen hen tweeën in.

 De kermis werd ieder jaar gehouden op een groot stuk open land omringd door bomen, een paar kilometer buiten de dorpsgrens. Het parkeerterrein stond al vol auto’s en groepjes mensen slenterden naar de tenten en kraampjes die in keurige rijen langs de oever stonden, temidden van klapperende vlaggetjes en wild aan hun touwtjes rukkende ballonnetjes. De vrolijke muziek van de draaimolen, de aanprijzingen van de kraamhouders en het gekrijs van de kinderen in de botsautootjes vormden een vrolijk spektakel.

 Zonder er erg in te hebben, legde Kathleen haar hand op Adams bovenarm. ‘Laten we met Nikki in de draaimolen gaan,’ stelde ze voor.

 ‘Je bent geen haar beter dan zij,’ grijnsde hij. ‘Ik wist niet dat ik met twee kinderen naar de kermis ging. Hij trok haar even vol genegenheid tegen zich aan, zodat ze zich helemaal warm voelde worden, en hand in hand stortten ze zich alle drie in de menigte. Ze zwierden door de lucht in de draaimolen, maakten een ritje in het carrousel en sprongen hoog de lucht in op de trampoline; Adam won een reusachtige Teddybeer aan een schiettent en Kathleen tracteerde hen allemaal op kleverige gesponnen suiker aan een volgend kraampje. Nikki keek haar ogen uit en haar geestdrift was aanstekelijk.

 Tegen lunchtijd liepen ze terug naar de auto en Adam reed een kilometer of wat de weg af naar een klein zandstrandje met fijne ronde kiezelsteentjes in een inham van de rivier. Het weer was tijdelijk opgeklaard, zodat de zon het zand warm had gestoofd. Kathleen deed haar sandalen uit en rolde de pijpen van haar jeans op om even in het heldere, warme water pootje te baden, Nikki volgde haar voorbeeld, terwijl Adam de primus aanstak en een ketel water opzette. Met gekruiste benen op het gras gezeten, aten ze koude kip en stevige, rijpe tomaten met verse broodjes. Als toetje hadden ze bananen en een vruchtencake. Na het eten drentelde Nikki naar de waterkant en begon grachten te graven en dammen te bouwen, terwijl Kathleen op haar rug in het gras lag te zonnen en een diep welbehagen in zich voelde opkomen. Ze had er geen idee van hoe mooi ze er zo bij lag, in haar jongensachtige kleding, met de stof van haar blauwe blouse strak over haar borsten, en haar wangen die gloeiden in de zon. Haar ogen vielen dicht en ze soesde weg.

 Adam bleef lange tijd roerloos naar haar zitten kijken, terwijl zijn ogen elke lijn van haar fijngetekende gezicht en fraai gevormde lichaam in zich opnamen.

 Toen Nikki was uitgespeeld, hielp ze haar vader met het opruimen van de picknickspullen en Kathleen werd wakker van het gerammel van borden en mokken. Ze rekte zich uit en toen ze haar ogen opsloeg, keek ze recht in die van Adam. Hij keek haar aan met zo’n doordringende blik, dat ze ervan moest blozen. ‘Je had me eerder wakker moeten maken,’ prevelde ze.

 ‘We hebben alle tijd,’ antwoordde hij met een luie grijns en stak haar een hand toe om haar overeind te helpen. Ze keek schuin naar hem op, terwijl hij haar dichter naar zich toe trok, één hand stevig onder haar rug, de ander om haar nek, en het leek of haar hart zou stilstaan, terwijl ze wachtte op wat het ook was dat hij zou gaan doen... maar zijn blik dwaalde af naar zijn dochtertje die hen beiden met diepe interesse stond op te nemen, haar hoofdje schuin als het kopje van een nieuwsgierige spreeuw.

 Adams greep verslapte en hij slaakte een spijtige zucht. ‘We hebben bekijks, kennelijk,’ zei hij en deed een stap naar achteren. ‘Zin om weer terug te gaan naar de kermis, Nik?’

 Kathleen bukte zich en pakte de picknickmand op, zodat haar haren de verraderlijke blos op haar wangen camoufleerden; haar hele lichaam tintelde na van zijn aanraking. Adam Deerfïeld deed haar niets, hield ze zichzelf streng voor, hoewel ze wist dat ze, als hij haar had gekust, zijn zoen gretig en onbevreesd zou hebben beantwoord. In Adams ogen was ze een onervaren meisje, meer niet, dat kon ze beter onthouden, want anders liep het nog slecht met haar af. Dus gedroeg ze zich de volgende paar uur veel gereserveerder, maar tot haar ergernis scheen Adam geen enkele verandering in haar gedrag op te merken.

 Toen ze naar de rivier terugliepen om de badkuipenrace te gaan zien, rommelde het in de verte. Geschrokken keek Kathleen naar de hemel. Een dik pak pikzwarte wolken was voor de zon geschoven en het rimpelige water van de rivier was loodgrijs; dikke regendruppels deden kleine fonteintjes opspatten.

 Adam greep haar bij haar mouw. ‘We kunnen het beter op een lopen zetten naar de auto, anders worden we drijfnat.’

 Hij tilde Nikki op zijn rug en liep met snelle passen de heuvel op; Kathleen moest hollen om hen bij te houden en plotseling struikelde ze in een molshoop. Adam merkte niets, hij liep een paar meter voor haar uit. Ze had zich niet erg bezeerd, alleen haar knie gestoten. Ze wreef er met een pijnlijk gezicht over, inwendig Adams allesoverheersende zorg voor Nikki verwensend, al voelde ze zich daar op hetzelfde moment schuldig over. ‘Hij kan naar de maan lopen,’ foeterde ze halfluid, toen ze zag dat hij zich had omgedraaid en haar uit de verte stond uit te lachen. Hij wachtte tot ze hem had ingehaald.

 ‘Pijn gedaan?’ vroeg hij.

 ‘Nee, het gaat wel,’ zei ze.

 ‘Laat eens kijken,’ zei hij en rolde haar broekspijp op. Met bedreven vingers masseerde hij haar stijve knie. Het was inmiddels gaan stortregenen en Kathleen was binnen een paar seconden doorweekt. ‘Gaat het weer?’ vroeg Adam en ze knikte.

 ‘Beweging is het beste,’ zei ze dapper. ‘Doen wie het eerste bij de auto is?’

 Ze was al weg, maar ondanks haar voorsprong en het feit dat hij Nikki op zijn schouders had, snelde hij haar halverwege de helling voorbij. Toen ze bij de auto kwam, zat Nikki al veilig binnen en hield Adam het portier voor haar open. ‘Ik dacht al datje nooit zou komen,’ plaagde hij en trok haar toen onverhoeds tegen zich aan in een omarming die de lucht uit haar longen perste. Door haar drijfnatte blouse heen voelde ze het kloppen van zijn hart.

 Instinctief sloeg ze haar armen om zijn nek, terwijl zijn mond de hare zocht in een kus die een volkomen volwassen reactie eiste. Diep in haar woedde de begeerte, een scheut van pijn en genot. Toen hij haar eindelijk losliet, fonkelden haar ogen als edelstenen en gloeiden ze als kooltjes vuur. De wind blies een ravenzwarte lok haar rond haar hals en haar lippen, week onder zijn zoen, trilden in een ongecontroleerd gebaar van betoverende verleiding.

 ‘Drie eeuwen geleden hadden ze je op de brandstapel gezet,’ zei hij hees.’ Hij veegde het natte haar van zijn voorhoofd en tot haar heimelijke verwondering zag ze dat zijn vingers trilden. Voor het eerst van haar leven had ze een flauw idee van macht van haar vrouwelijkheid... ze voelde zich tegelijkertijd klein en trots.

 ‘Als we hier nog langer blijven staan, lopen we allebei een longontsteking op,’ voegde hij er met een geamuseerde klank in zijn stem aan toe.

 ‘Tja, en wat zou je dan tegen Sondra moeten zeggen?’ plaagde ze.

 ‘Dat is eenvoudig - het oude bijbelse excuus, natuurlijk, van de slechte, verleidelijke vrouw... Maar zonder gekheid, instappen en wegwezen. Hoe is het nu met je knie?’

 ‘Ik voel er niets meer van,’ zei ze naar waarheid. ‘Hoewel je anders nooit van me had gewonnen, Adam Deerfïeld! Verbeeld je maar niet dat het je morgen even gemakkelijk zal afgaan!’

 De draverij tijdens de kermis was in feite een cross-country en vormde met het vuurwerk en het slotbal de afsluiting van de feestelijkheden. Er had zich dan ook een grote menigte bij de startlijn verzameld, toen Kathleen Sandy’s tuig aan een laatste inspectie onderwierp, zich in het zadel slingerde en de hoogte van haar stijgbeugels zorgvuldig afstelde. Ze had een goed deel van de morgen doorgebracht met het verzorgen van Sandy, zijn dikke manen getooid met rode strikken en zijn vacht geborsteld tot hij glansde als satijn. Zelf was ze gekleed in een nauwsluitende herteleren rijbroek met tot de knieën reikende laarzen, een getailleerd jagersjasje met das en gouden dasspeld, en een zwart fluwelen cap van strenge snit, die haar ravenzwarte haar en wenkbrauwen en haar nobele profiel onderstreepte.

 Toen ze opsteeg, maakte Sandy een zenuwachtig pirouetje, terwijl zijn oren trilden bij het horen van het rumoer van de opgewonden menigte. ‘Rustig, jongen, rustig,’ fluisterde ze, hoewel ze zichzelf allesbehalve gerust voelde.

 ‘Nog steeds zeker datje wint?’

 Het was Adam op Oberon. Hij zat losjes in het zadel en hield zijn rusteloze paard schijnbaar moeiteloos in bedwang. Zijn krachtige dijen spanden in zijn rijbroek en een feilloos gesneden jasje accentueerde zijn brede schouders. Kathleen moest even slikken voor ze, veel zelfverzekerder dan ze zich voelde, kon antwoorden: ‘Natuurlijk!’

 ‘We zullen zien!’ zei hij en hief zijn hand in een stijlvol saluut.

 Er waren nog vijf mededingers, stuk voor stuk oude bekenden van Kathleen; uit voorgaande jaren wist ze dat geen van hen een serieuze bedreiging vormde. Maar Adam op Oberon was andere koek... en ze beet zenuwachtig op haar lip, terwijl ze op de vlag van de starter wachtte. Stilte daalde neer over het publiek, Sandy krabde met een hoef over de grond, gespannen wachtend op het teken van zijn berijdster. Toen viel de vlag.

 Kathleen dreef haar hielen in Sandy’s flanken en hij vloog er als een pijl uit de boog vandoor. Op weg naar de eerste hindernis vergenoegde Kathleen zich ermee achter het veld van overige rijders te blijven; ze wist dat ze gauw genoeg de kans zou krijgen om aan kop te gaan. Ze zette zich stevig in het zadel, haar zenuwachtigheid was volkomen van haar afgevallen, en met heel haar wezen concentreerde ze zich op Sandy’s bliksemsnelle reflexen en haar eigen zorgvuldig uitgestippelde strategie. Als een vogel vloog hij over de eerste hindernis en haalde meteen daarna de eerste concurrent in, een grote zwarte ruin van een naburige boerderij.

 Het parcours maakte via een groepje esdoorns een bocht naar rechts en voerde naar een verraderlijk geplaatste hindernis met een sloot erachter. Kathleen voelde hoe de spieren van de vos zich tot een stalen bundel spanden, toen hij over de haag en het stuk open water zweefde. Hij kwam soepel neer; ze klopte hem op zijn nek en riep in zijn naar haar toegedraaide oor: ‘Braaf, Sandy!’

 Links van haar kwam Oberon langszij. Adams witte tanden parelden in zijn gebruinde gezicht, toen hij haar toeriep: ‘Kun je niet sneller?’

 Ze grijnsde, veel te uitgekookt om zo vroeg in de tracé al met Sandy’s krachten te gaan smijten. Zij aan zij draafden ze voort over een stuk afglooiende, met gras begroeide rivieroever, namen een oude stenen muur en passeerden daarbij drie van de vier overige rijders. Dave Petrie was nog alleen overgebleven. Hij lag aan kop, maar ze wist uit ervaring dat zijn merrie zou aarzelen voor de drievoudige sprong bij het korenveld. Dat was dan ook precies wat er gebeurde, zodat Adam en zij daarna alleen de leiding hadden, met een paar van de lastigste sprongen in het parcours nog voor zich.

 Ze galoppeerden over een stoppelveld, Oberon iets uitlopend. Sandy schudde met zijn hoofd en knaagde aan zijn bit, maar ze hield hem in, haar handen stevig aan de teugels. Via een boomgaard draafden ze een steile helling op; ze hield de vos nog iets meer in om hem voor te bereiden op het hek dat op de top van de heuvel in een moeilijke hoek stond. Oberon aarzelde even bij het zien van het onverwachte obstakel en in één machtige sprong nam Sandy de hindernis - en de leiding.

 Ze draafde over het karrespoor dat langs de velden liep, maar eerder dan haar lief was, hoorde Kathleen Oberons hoeven achter zich. Een onbeschrijfelijke opwinding maakte zich van haar meester en ze verloor elke voorzichtigheid uit het oog; ze zond Adam een fier glimlachje over haar schouder, dreef Sandy met haar hielen aan en daverde dé heuvel af naar de doorwaadbare plaats in de rivier. In drie grote passen was Sandy aan de overkant. Toen hij tegen de oever opklauterde, struikelde hij even over een graspol en Kathleen zwaaide heen en weer in het zadel. Ze had haar evenwicht vrijwel meteen herwonnen, maar het was precies de kans waarop Adam had geloerd om haar in te halen.

 Het laatste stuk was in zicht en Sally had nog lucht en kracht over. Zij aan zij stormden de twee paarden over het veld. Omdat het parcours een grote cirkel vormde, naderden ze de startlijn weer en de toeschouwers dromden aan weerszijden van de baan samen.

 ‘Kom op, Kate!’ riep Adam. ‘We zullen ze iets laten zien waar ze nog jaren over praten!’

 Kathleen bedacht zich geen seconde. ‘Hup, Sandy!’ riep ze en het paard schoot naar voren. Recht voor haar lag de finish. Ze boog zich laag over het zadel en gebruikte al haar techniek en kracht om Sandy tot het uiterste aan te sporen. Het paard reageerde met een explosie van snelheid, die het een neuslengte vóór Oberon bracht.

 Adam, die alle gevoel voor waardigheid overboord leek te hebben gezet, stiet een wilde cowboykreet uit, wierp zijn hoed hoog in de lucht en liep met Oberon centimeter voor centimeter op haar in. Nog twintig meter, tien meter, vijf meter ... nek aan nek vlogen ze over de finish!

 Kathleen had even moeite om Sandy in te tomen; hij wilde haast niet kalmeren en stapte met hoog opgeheven nek en opgewonden flapperende oren terug naar de finish. Adam stapte kalm naast haar voort, zijn blonde haar een gouden helm in de zonneschijn; hij zag er jong, zorgeloos en, bedacht ze verwonderd, gelukkig uit.

 En als in een flits, even verblindend als de zon boven haar hoofd, werd ze bevangen door de zekere wetenschap dat ze van deze man hield, met elke vezel van haar lichaam, met alles wat in haar was. Onwillekeurig liet ze de teugels verslappen, zodat Sandy even steigerde. Omdat ze met haar gedachten absoluut niet bij haar paard was, verloor ze bijna haar evenwicht en moest ze zich aan de zadelknop vastgrijpen.

 ‘Moet je op het allerlaatst nog een zandruiter worden?’ grinnikte Adam. ‘Wat is er? Het lijkt wel of je een geest hebt gezien.’

 Ze probeerde haar verwarring te boven te komen. Liefde, bedacht ze confuus - wat wil dat zeggen? Dat hij me alleen maar hoeft aan te kijken om me het gevoel te geven dat ik smelt? Dat een vluchtige glimlach van hem, een nonchalant gebaar, me in de zevende hemel brengt? Dat ik hem wil, zoals ik nog nooit een man gewild heb? Dat ik naar lichaam en ziel de zijne ben?

 ‘Kate, is alles echt goed met je?’

 Ze knipperde met haar ogen en schudde zichzelf eens duchtig door elkaar. Met uiterste wilsinspanning wist ze zichzelf weer tot de werkelijkheid terug te brengen ... tot de menigte van dolenthousiaste toeschouwers die in jaren niet meer zo’n race hadden gezien, de voorzitter van de jury die geduldig wachtte met de zilveren beker, het grillige briesje dat haar verhitte wangen koelde. ‘Ja hoor, heus!’

 Na de prijsuitreiking hield ze met Adam de trofee hoog in de lucht om de fotografen de gelegenheid te geven hun plaatje te maken, en gezamenlijk reden ze de baan af.

 Eenmaal thuis had ze er dringend behoefte aan even helemaal alleen te zijn, dus maakte ze een kop thee en een sandwich klaar en nam die mee naar haar kamer. Ze had nog ruim een uur voor het diner en het bal. Toen ze zich weer vertoonde, leek ze in de verste verte niet meer op de stoffige, verhitte Kathleen met het strenge kapsel en de mannekleren van die middag. Haar haren hingen nu in een weelde van krullen langs haar met zorg opgemaakte gezicht. Ze droeg een witte avondjurk met blote schouders, die haar honingbruine tint prachtig deed uitkomen en die nauw om haar smalle taille sloot; om haar hals droeg ze een enkele streng parels, en paarlen oorbellen voltooiden het geheel.

 Onder het kleden had ze iedere gedachte aan Adam en haar eigen gevoelens voor hem resoluut uitgebannen. Maar toen ze de trap begon af te dalen, voelde ze zich zenuwachtig bij de gedachte aan het weerzien met hem en vroeg ze zich af of haar gevoel van die middag een zinsbegoocheling was geweest, een drogbeeld dat was opgeroepen door de opwinding van de race. Het antwoord liet niet lang op zich wachten.

 De voordeur ging open en Adam kwam de hal binnen. Zodra hij haar bovenaan de trap ontwaarde, een ranke, bekoorlijke, ongrijpbare engel in een lange, witte avondjurk, bleef hij stokstijf staan en staarde haar aan. Haar hart vloog hem tegemoet, hoewel ze hem naar buiten toe slechts een nauw merkbaar, ernstig glimlachje schonk. Ja, bedacht ze nuchter, daar was haar antwoord... ze hield van Adam en wenste zijn geluk nog meer dan het hare. Met vaste tred daalde ze de trap verder af, haar hand op de balustrade, haar ogen strak op hem gericht.

 Iets van wat haar bewoog, moest zich aan hem hebben medegedeeld, want zodra ze op de onderste trede was aangekomen, haakte hij zijn arm in de hare. ‘Je ziet er uit om te stelen,’ zei hij zachtjes.

 Ze maakte een ouderwetse buiging. ‘U bent heel complimenteus, meneer.’ Ze glimlachte ondeugend en verstoutte zich toen om hem pardoes op zijn wang te kussen. ‘Ik ben blij dat ik met jou vanavond naar het bal ga,’ zei ze eenvoudig.

 ‘Ik ook.’ Zijn lippen beroerden even de hare, zochten toen haar mond voor een tedere, hartstochtelijke kus. Bang dat ze door de heftigheid van haar reactie het geheim van haar liefde zou verraden, maakte ze zich van hem los. Haar haren glansden en haar ogen waren purperen vijvers. ‘Zullen we gaan?’ vroeg ze gesmoord.

 De zaal van het verenigingsgebouw was al tjokvol toen ze aankwamen en het diner werd kort daarop geserveerd; ze zaten aan dezelfde tafel als Colin en zijn dame, een mooi roodharig meisje. Kathleen zou er nog lange tijd aan terugdenken als aan een avond van betoverende heerlijkheid, mooier dan alle sprookjes die ze ooit had gelezen... ze was Assepoester en Adam was haar Prins. Ze dansten de jive, de polka, de wals, uur na uur, en gaf zich geheel over aan het genot van Adams gezelschap. Zelf had hij kennelijk alle zorgen en problemen van zich afgezet en ze genoot opnieuw van zijn flitsende humor en mimisch talent dat haar de hele avond deed proesten van het lachen. Maar toen de laatste wals werd afgekondigd, danste hij zo innig met haar als ze zich maar had kunnen wensen, met zijn wang tegen haar zijden haar en zijn rechterhand stevig om haar middel. Kathleen sloot haar ogen en wenste dat ze de tijd kon doen stilstaan, zodat Adams armen voor altijd om haar heen zouden blijven en ze nooit de werkelijkheid van het leven zonder hem onder ogen zou hoeven te zien... maar uiteindelijk stopte de muziek en werd er afscheid genomen.

 De zaallichten wierpen een gele gloed op de rijen geparkeerde auto’s waarlangs ze naar hun eigen wagen liepen; behoedzaam trippelde Kathleen over het vochtige gras, met één hand haar jurk ophoudend, de ander veilig weggestopt in Adams mouw; het motregende.

 ‘Zo, als dat onze kleine Kate niet is - met mijn beminde broer,’ klonk een dronken stem uit het donker. Ze keek op. Lee stond tegen een rode vrachtwagen geleund, een fles bier in zijn hand. Twee van zijn maten, grote, schonkige boereknechten, lachten gedwee met hem mee. ‘Hallo, Lee,’ zei Kathleen, zo vriendelijk als ze kon, want ze voelde Adams arm onder haar vingers verstijven.

 ‘Heb jij niets te zeggen, Adam?’ vroeg Lee op ruzieachtige dronkenmanstoon. ‘Lijkt je dit geen uitgelezen moment voor een preek over de gevaren van de alcohol?’ Hij zwaaide de bierfles voor Adams neus heen en weer, zodat een beetje van de inhoud op diens rokkostuum terechtkwam.

 ‘Je bent oud en wijs genoeg om te weten wat je doet,’ was Adams stugge commentaar. ‘Kom mee, Kate.’

 ‘Ja, Kate,’ bouwde Lee hem sarrend na, ‘verwijder jezelf uit mijn stuitende gezelschap. Alhoewel je niet al te kieskeurig lijkt wat je gezelschap betreft. Er gaan een paar heel vreemde geruchten over Adams diep betreurde overleden vrouw, je ‘Pas op je woorden, Lee, je krijgt er nog eens last mee,’ beet Adam hem toe.

 ‘Is dat soms een dreigement, Adam? Nee toch, hè?’ Lee deed een onvaste pas in zijn richting en de twee andere kerels richtten zich op.

 Een huivering liep over Kathleens rug, want er was vrijwel niemand meer op het parkeerterrein. ‘Natuurlijk niet, Lee,’ zei ze luid. ‘En nu gaan we naar huis.’ Met krachtige hand trok ze Adam mee, terwijl Lee’s spottende lach hen achterna klonk.

 ‘Beter bloö Jan dan doö Jan, nietwaar, Kate?’ zei Adam met een van woede verstikte stem. ‘Maar je hebt gelijk, denk ik, tegen drie van hen kan ik niet op.’

 ‘Bespottelijk van Lee om zich zo te gedragen. Ik begrijp het niet.’ Ze wilde dat het nare incident niet gebeurd was, want op de een of andere manier had het haar sprookjesachtige avond bezoedeld.

 ‘Ik hoop dat je het ook nooit zult begrijpen,’ was Adams commentaar. ‘Hier zijn we er.’ Hij hielp haar in de auto en sneed bewust een ander onderwerp aan, zodra ze de landweg afreden. ‘Je zult wel dood moe zijn, Kate,’ zei hij en nam haar hand in de zijne. ‘Je hebt bijna geen dans voorbij laten gaan. Lieve hemel, wat een wrede vrouw ben je!’ verzuchtte hij met zachte spot.

 Ze steunde haar hoofd tegen zijn schouder en fluisterde: ‘Waarom?’

 ‘Je zou denken datje medelijden zou hebben met een man van mijn leeftijd, maar niets daarvan - je hebt me laten dansen tot ik er vrijwel bij neerviel!’

 Kate moest giechelen. ‘En dat zeg jij! Je was de beste danser in de hele zaal. Er bij neervallen - praatjes, meneertje - je vond het heerlijk en dat weetje best. Spaar me je jeremiades!’

 Hij lachte nu voluit. ‘Met dat laatste heb je in ieder geval gelijk. Ik vond het inderdaad heerlijk. Het is eeuwen geleden dat ik ergens zo van heb genoten. Ik voelde me weer jong. Bedankt, Kate... voor een verrukkelijke avond.’ Hij kneep even in haar hand.

 Het zachte, gestage ritme van de regen op het dak van de auto en het zoeven van de ruitewissers ontspanden haar. De enerverende avond had haar op een plezierige manier uitgeput en ze voelde een bijna volmaakt lichamelijk en emotioneel welbehagen over zich komen. Ze nestelde zich dichter tegen Adam aan en hij scheen er geen enkel bezwaar tegen te hebben, want zijn hand hield de hare nog steeds stevig omsloten. Ze was intens gelukkig - gelukkig in Adams nabijheid en gelukkig met het feit dat hij haar nabijheid kennelijk zo prettig vond. Ze zakte weg in een lichte sluimer. Juist voor ze de lange oprijlaan naar Sevenoaks opdraaiden, werd Kathleen wakker, langzaam, als een kat die voor het vuur heeft liggen slapen. Loom rekte ze zich uit.

 ‘We zijn bijna thuis, Kate.’

 ‘Hm-hm... Het regent een stuk harder, hè?’

 ‘Ja, het zal nog wel een dag of wat blijven gieten.’

 Een bliksemschicht vorkte verblindend door het donker. Kathleen verstijfde.

 ‘Nog steeds bang voor onweer?’

 ‘Natuurlijk niet. Ik schrok, dat is alles.’

 Adam reed tot voor de hoofdingang en zette met zijn linkerhand het contact af.

 ‘Je hoeft me niet naar de deur te brengen, Adam, je wordt drijfnat.’ Maar hij was de auto al uit. Hand in hand renden ze het bordes op lachend om het water dat ten hun enkels opspatte. Bovenaan het bordes bleven ze staan, zonder zich te bekommeren om de regen die op de grijze stenen neerkletterde. Zwijgend stonden ze elkaar aan te kijken. Toen schraapte Adam zijn keel en begon met hese stem iets te zeggen. ‘Kate...’

 Plotseling zwaaide de massieve eiken deur open en verscheen Lee’s valse gezicht in de opening. ‘Zo, zo... de terugkeer van mijn dierbare Adam en Kate. Wat zien jullie er samen gelukkig uit. Wat galant van je om ons “zusje” thuis te brengen, Adam.’ Zijn stem droop van het sarcasme en hij stond te zwaaien op zijn benen. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en hij stonk naar de drank. Opeens stak hij zijn arm uit en greep Kathleen bij de pols. ‘Kom jij maar liever binnen, nu, en jij, Adam, donder op. Volgens mij heeft iedereen jou vandaag al meer dan genoeg gezien.’

 Hij gaf een ruk aan Kathleens arm, zodat ze haar evenwicht verloor. Als Adam haar niet had opgevangen, was ze gevallen. Met een bleek en vertrokken gezicht, omdat hij zijn drift wilde beheersen, siste hij Lee toe: ‘Als je het hart hebt haar nog één keer zo aan te raken, Lee. God sta me bij, ik zou je kunnen vermoorden...’

 ‘Dat lijkt me een goed idee, nietwaar, Adam? Je hebt ervaring op dat gebied - je hebt toch al eens eerder iemand vermoord?’

 Adam uitte een gesmoorde vloek, greep Lee bij de voorkant van zijn al verfomfaaide overhemd, duwde hem de hal binnen en trapte de deur achter zich dicht. ‘Ik wil niet met je vechten, Lee, niet hier en niet op dit moment, maar ik zweer je, je kunt beter je bek houden! Je bent dronken, dus ga naar je nest en laat ons met rust.’

 Maar Lee liet zich niet intimideren. Hij was nog nuchter genoeg om te registreren dat Adam niets had ingebracht tegen zijn verschrikelijke beschuldiging, en was vastbesloten zijn psychologische voordeel uit te bui ten. ‘Wist je dat, Kathleen? Wist je dat je lieve Adam Leslie gedood heeft? De wet noemt het zelfmoord. Maar ik noem het moord - en ik ben lang niet de enige - want hij heeft haar ertoe gedreven. Hoe hij kan leven met wat hij op zijn geweten heeft, mag God weten... ik weet het niet.’

 Beseffend dat zijn eigen woorden hem immuun maakten, deed hij een dreigende stap in Adams richting. ‘En donder nu op uit mijn huis! Ik kan je niet meer zien?’

 Uiteindelijk vond Kathleen haar spraak terug. ‘Zeg hem dat hij zich vergist, Adam! Zeg het hem dan...’ Haar stem sloeg over. ‘Het is niet waar! Blijf daar toch niet zomaar staan. Je hoeft dat toch niet te nemen? Ontken het dan toch!’

 Adam zag de onbeheerste schrik op haar gezicht en in haar donkere ogen. Hij deed geen stap in haar richting, maar beheerste zich met een ijzeren wilskracht, alsof hij zich schrap zette voor een laatste, dodelijke slag. Toen hij eindelijk sprak, klonk zijn stem mat en hield hij zijn ogen gesloten, als om het effect van zijn woorden niet te hoeven zien.

 ‘Ik kan het niet ontkennen, Kate. Ik wilde bij God dat ik het kon, maar dat kan ik niet... want alles wat hij zegt, is waar.’


Hoofdstuk 7

 

 

 

De volgende dagen waren een nachtmerrie voor Kathleen. Ze vermeed elk contact met Adam en zorgde ervoor dat ze elke ochtend vroeg het huis uit was. Ze maakte lange tochten met Sandy en zat uren in haar eentje bij de molen. Ze leek haar gevoelens niet langer meester en huilde vaak, terwijl ze een verwoed gevecht leverde met haar tegenstrijdige gevoelens. Het gesprek met John had haar duidelijk gemaakt dat Adam niet van Leslie had gehouden, maar zou hij haar werkelijk tot zelfmoord hebben gedreven? Het leek haar onmogelijk; ze had hem haar hele leven gekend en was er zeker van dat hij nooit iemand bewust pijn zou doen. Maar dat nam niet weg dat hijzelf duidelijk in zijn eigen schuld geloofde, en dat maakte het voor haar totaal onmogelijk hem onder ogen te komen.

 Op een dag kwam ze pas tegen het vallen van de avond over het land terugrijden. Toen ze het koele schemerdonker van de stallen betrad, zag ze een lange gestalte tegen de deur van Sandy’s stal geleund.

 ‘Adam... Ik had je hier niet verwacht... Ik...’ Het hart klopte haar in de keel, toen ze hem daar zo opeens zag staan.

 ‘Dat weet ik,’ antwoordde hij droog. ‘Je ontloopt me al dagen. Kom, laat me je helpen.’ Hij liep op haar af, nam de teugels van haar over en leidde Sandy de stal in. Hij bewoog zich traag, met een gezicht alsof hij iets op zijn hart had, maar naar de juiste woorden zocht. Kathleen keek toe hoe hij Sandy afzadelde en begon droog te wrijven. Ze kon haar ogen niet afhouden van zijn gespierde rug en sterke, bruine armen. Onder het werk keek hij naar haar op.

 ‘Wat gaat er om in dat hoofdje van jou, Kate? Hoe staan we nu?’ Zijn stem klonk zo vriendelijk dat ze een brok in haar keel voelde, zodat ze geen woord kon uitbrengen en zich omkeerde om weg te gaan. Maar zijn stem, laag en resonerend, weerhield haar. ‘Weglopen helpt niet, Kate. Je kunt het niet steeds uit de weg gaan.’ Ze draaide zich weer om, maar kon hem nog steeds niet recht aankijken. Een zweetdruppel liep langs haar rug.

 ‘Haat je me, Kate... nu je het weet?’ Het was een simpele vraag, rustig gesteld, maar ze voelde welke emoties eronder schuilgingen.

 ‘Ik zal je nooit haten, Adam, nooit,’ antwoordde ze met onvaste stem. Zoals ik ook nooit zal geloven dat je verantwoordelijk bent voor Leslie’s dood.’ Hij slaakte een diepe zucht en liep op haar af. Hij duwde haar kin omhoog en zei: ‘God weet, Kate, dat ik wenste dat het niet waar was - maar het is zo. Ik heb het briefje gezien dat ze die avond heeft achtergelaten. Lee heeft het me op de ochtend van de begrafenis laten lezen.’ Hij sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd. ‘Ik hield niet van haar, maar ik zou haar nooit kwaad hebben gedaan. Ik zou haar haar vrijheid hebben gegeven, als ze dat gewild had - als ze er maar om had gevraagd. Ik had er geen idee van hoe ons leven voor haar was. Maar wat voor zin heeft het er verder over te praten? Kom mee, ik breng je naar huis.’ Hij nam haar bij de hand en samen wandelden ze door het donker naar huis. ‘Ik wil hier blijven, Kate, maar het heeft er veel van dat ik iedere duimbreed op Lee zal moeten bevechten. Ik wilde dat de zaken anders lagen, maar zo is het nu eenmaal.’

 Ze hielden stil bij het terras. ‘Kom je niet even binnen om iets te eten?’ vroeg ze. Hij schudde het hoofd zonder zijn ogen van haar af te houden.

 ‘Nee, dank je. Vanavond niet. Nikki wacht op me. Ik heb haar al een uur geleden gezegd dat ik binnen vijf minuten terug was, maar je kwam later dan ik verwachtte.’ Hij draaide zich om en liep het bordes af. Onderaan stopte hij en zei: ‘O, trouwens, ik heb morgen ontzettend veel te doen en Nikki voelt zich een beetje alleen als ze de hele dag op me zit te wachten. Zou je me een plezier kunnen doen en haar een tijdje onder je hoede nemen? Je zou me een enorme dienst bewijzen.’

 ‘Geen probleem, graag zelfs. Ik moet morgenochtend naar Deerfield, een boodschap doen voor John, dan kan ik Nikki meenemen. Misschien maken we er wel een dagje van?’

 ‘Reuze bedankt, Kate, tot morgen dan.’ Met die woorden was hij verdwenen, een eenzame man in de duisternis. Maar de gloed die het zien en voelen van hem in haar ontstak, doofde niet. Ze bleef hem nog een tijd nastaren, lang nadat hij verdwenen was, tot het licht aanging in het tuinhuis. ‘Ik houd van je, Adam,’ fluisterde ze in de nacht.

 De volgende dag reden Nikki en zij naar Deerfield. Nikki genoot van het tochtje en zat als een prinses voorin naast Kathleen. Toen Kathleen haar boodschap voor John gedaan had, ging ze wat winkelen met Nikki; ze kocht een nieuwe jurk, een broek en een T-shirt voor het kleintje; daarna gingen ze ergens lunchen en tot besluit naar een tekenfilm in het naburige Baddeck.

 Het was tijd voor het avondeten voor ze weer op Sevenoaks terugwaren. Kathleen ging met Nikki naar het tuinhuis en wachtte daar op Adams terugkeer. Kort daarna zag ze hem aan komen lopen over het veld en Nikki rende hem enthousiast tegemoet. Hij tilde haar met een zwaai in zijn sterke armen en hield haar dicht tegen zich aan. ‘Zo, liefje, hoe was het vandaag? Plezier gehad?’ Ze knikte en hij zette haar weer op de grond. Kathleen wachtte hen op voor de deur.

 Het viel haar op hoe moe hij eruit zag. Hij trok duidelijk met zijn been en zijn gezicht was vuil en bezweet. ‘Dag, Kate!’ Hij wiste het zweet van zijn voorhoofd en ging naast haar in de deuropening zitten, met zijn rug tegen de stijl. Hij sloot zijn ogen en loosde een diepe zucht van vermoeidheid. ‘Bedankt datje Nikki vandaag mee hebt genomen, erg aardig van je. Dat is het vervelendste, dat ze geen moeder meer heeft; ik doe haar tekort.’

 ‘Je hoeft me niet te bedanken, Adam, je weet dat ik het heel prettig vind met Nikki. Het is een heerlijk kind. Ze is dol op je en ze heeft meer dan genoeg aan jou alleen.’

 Ze keek hem aan, maar hij hield zijn ogen gesloten. Langzaam en methodisch masseerde hij zijn been en zijn opeengeklemde lippen verrieden hoeveel pijn het hem deed. Hij begon langzaam te spreken, alsof hij half in slaap was. ‘Nee, ze heeft niet genoeg aan 'mij, en daar maak ik me zorgen over. Ik vind het ellendig als ik haar uren alleen moeten laten en geen enkele vrouw in haar omgeving heeft - geen moeder.’

 Er viel een stilte tussen hen. Toen klonk er hoefgetrappel vanuit de richting van het huis - Lee op Oberon. Hij stopte voor de veranda. ‘Adam, ik heb je gezegd dat je je moest melden als je klaar was met de paarden. Waarom heb je dat niet gedaan?’

 Adam stond langzaam op. De werktijd was al lang voorbij, Lee, en je was nergens te bekennen. Ik was bezorgd om Nikki, dus ben ik naar huis gegaan. Ik was van plan later naar je toe te komen.’

 ‘De werktijd is pas voorbij wanneer ik dat zeg. Pakje spullen en ga naar de schuur. Ik wil dat de balen uit de boomgaard worden binnengehaald en wel nu!’

 Adam zuchtte alsof hij met de grootste moeite zijn geduld bewaarde. ‘Lee, het is laat en ik ben moe. Ik heb de hele dag gewerkt en niet eens geluncht. Die balen kunnen best wachten tot morgen.’

 Lee kwam dreigend dichterbij op Oberon en de haat jegens Adam straalde van zijn gezicht. ‘Jij!’ siste hij. ‘Dat komt hier na vier jaar weer terug en verwacht dat alles bij het oude is gebleven! Adam Deerfield kan komen en gaan zoals het hem goeddunkt! Ik verzeker je, Adam, dat dat niet zo is.’ Hij verschoof in het zadel en priemde een beschuldigende vinger in Adams richting. ‘Pak je troep en ga naar de schuur, anders pak je je armzalige boeltje maar bij elkaar en krast op met dat kind van je... maar dan voorgoed!’

 Adam stond roerloos. Hij balde zijn vuisten en drift laaide op in zijn ogen. Eén ogenblik dacht Kathleen dat hij Lee van zijn paard wilde sleuren, maar het ogenblik ging voorbij en Adam keerde zich om naar het huis, zijn gezicht een ondoorgrondelijk masker.

 ‘Heel goed, Lee. Je ziet me zo,’ zei hij, amper hoorbaar. Lee wendde zijn paard en reed terug.

 Kathleen greep Adam bij de arm toen ze samen het bordes naar de veranda opliepen. ‘Doe niet zo stom! Je hoeft toch niet naar zijn pijpen te dansen! Het is bespottelijk... het is gewoon pesterij ...’ Ze zocht naar woorden om haar woede te luchten. ‘Ik heb nog nooit zoiets idioots gehoord!’ Adam maakte zijn arm los uit de hare en liep het huis binnen. Dat maakte haar nijdig, en luid riep ze hem na.

 ‘Waarom ga je in hemelsnaam, dat zou ik wel eens willen weten? Waarom hoeft hij maar met zijn vingers te knippen? Je bent een man, je hoeft je toch door niemand te laten commanderen, je...’

 Hij draaide zich met een ruk om. ‘Bemoei je er niet mee, Kate.’ Hij dronk het glas water leeg dat hij zich had ingeschonken en liep met vermoeide passen naar de deur. ‘Wil je nog even op Nikki passen tot ik terug ben?’ vroeg hij rustig, ze kon slechts gissen hoeveel moeite hem dit allemaal kostte.

 ‘Ja,’ zei ze onwillig. ‘Goed, ik pas wel op haar. Toch, Adam -’ maar ze kon haar zin niet afmaken want hij was het huis al uit en smeet de deur achter zich dicht.

 Adam kwam pas laat terug. Het was bijna elf uur toen Kathleen de tractor hoorde aankomen. De schuurdeur sloeg dicht toen ze de veranda op liep naar beneden om daar op hem te wachten.

 Het was een warme, drukkende avond, geen zuchtje wind beroerde de bomen. Adams donkere gestalte kwam langzaam vanuit de richting van de schuur over het afglooiende gazon naar het tuinhuis toe, de schouders gebogen van vermoeidheid. ‘Je had niet hoeven wachten nadat Nikki eenmaal in slaap was,’ zei hij, terwijl ze naar binnen liepen.

 ‘Dat geeft niets. Ik vind het geen prettig idee haar alleen te laten. Ze was zo van streek nadat jij en Lee wegwaren, ik heb bij na een uur nodig gehad om haar te sussen. Eerst wilde ik haar mee naar huis nemen om te eten, maar ze leek hier meer op haar gemak.’

 Adam liep naar binnen en ging languit op de bank liggen, zijn hemd open, met zijn ene arm loom over zijn hoofd, zijn ademhaling nauwelijks hoorbaar. Kathleen voelde een opwelling om naar hem toe te gaan, hem in haar armen te nemen en zijn moeheid weg te zoenen, maar hij bewoog zich en zijn arm viel opzij. Hij staarde haar aan en ze voelde zich onderworpen aan een onderzoekende blik uit zijn diepe, ondoorgrondelijke ogen. ‘Ik dacht datje al weg was,’ zei hij. ‘Ik ben even weggedoezeld.’

 ‘Nee... Ik... nou ja, ik wil even iets te eten voor je maken.’

 ‘Dat is heel hef van je, maar liever niet. Ik ben te moe. Bovendien kan Lee hier elk ogenblik binnenvallen om te vragen waarom ik de wagen niet heb afgeladen.’ Hij grijnsde zwakjes.

 ‘Maar je moet iets eten! Je hebt zelf gezegd datje sinds vanochtend niets meer hebt gehad. Ik maak even iets klaar.’

 Ze liep resoluut naar de keuken, maar zijn stem hield haar tegen. ‘Allemachtig, als jij iets in je hoofd hebt...! Goed dan, ik zal iets eten, maar eerst wil ik douchen. Ik voel me vies!’

 Ze draaide zich om. ‘Waarom nemen we niet een duik in de rivier? Dat hebben we in geen eeuwen meer gedaan. Weetje nog wat een pret we altijd hadden?’ Ze lachte vrolijk bij de herinnering. ‘Jeetje, wat was Sondra altijd nijdig als we er weer eens tussenuit geknepen waren om te zwemmen! Dat ze het overleefd heeft! Zullen we?’

 Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Zijn er badpakken?’ ‘Ezel, herinner je je dat niet meer? Alle zwemspullen liggen altijd in de kist op de veranda achter.’ Ze glimlachte ondeugend. ‘Niet dat we die vaak gebruikten als we stiekum gingen zwemmen.’

 Hij keek op haar neer. ‘Ezel die je zelf bent! Je was toen tien, nu ben je twee keer zo oud. We kunnen beter iets aandoen, anders overleeft Sondra het echt niet, als ze ons ziet.’

 Ze schoten allebei in de lach en Kathleen was blij dat ze weer een glimpje van een wat ontspannener Adam te zien kreeg.

 ‘Hé, kom je nog of hoe zit het? Het was je eigen idee, dus wat sta je daar nou te dromen.’ Hij wierp haar een zwempak toe. ‘Je kunt je in mijn kamer verkleden, ik zie je wel in het water.’

 Ze zwommen en speelden en lachten als in de goede oude tijd. ‘Maak niet zo’n herrie, Adam, anders hoort Sondra ons nog en komt ze ons achterna met de matteklopper!’

 Ze waren aan het watertrappen midden in de rivier. Kathleen leunde achterover en veegde met haar vlakke hand over het water, zodat Adam een plens water in zijn gezicht kreeg. Hij kuchte en proestte en dook toen onder. Eerst dacht ze dat hij een grapje maakte, maar een kwart minuut verstreek en nog kwam hij niet boven.

 ‘Adam, toe, Adam, waar ben je? Adam, plaag me niet!’ Ze draaide zich om en speurde het duister oppervlak van het water af. Geen spoor van Adam. Plotseling greep een wilde angst haar bij de keel. ‘Adam!’ gilde ze, wild om zich heen slaand in het water. Ze dook onder om te kijken of ze hem kon zien, maar het water was inktzwart.

 Ze huilde nu en was op de rand van hysterie, toen een kalme stem vanaf de oever haar naam riep. ‘Kate... hé... Katie!’

 Bij het horen van zijn plagende stem en sarrende lach, sloeg haar schrik om in woede. Ze zwom met driftige slagen naar de kant, klauterde op het droge en graaide een handdoek voor zijn voeten weg. Hij lag op zijn rug en lachte haar vierkant uit.

 ‘Wat een intens gemene streek! Wat ongelofelijk kinderachtig! Ik dacht echt even...’ stampvoette ze en barstte toen in tranen uit.

 Adam ging overeind zitten, met een ongelovige blik in zijn ogen ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je echt ongerust was? Hé daar, ben je vergeten wie je heeft leren zwemmen?’

 ‘Nee, natuurlijk niet, maar dat wil niet zeggen datje geen ongeluk kunt krijgen. Ja, ik was echt ongerust. Is dat zo raar? Denk je dat het niemand een zier kan schelen wat er met je gebeurt?’

 Ze draaide zich om en strompelde weg. Maar zijn stevige hand legde zich om haar schouder en bracht haar tot staan. ‘Wacht even, Kate, toe! Het spijt me. Ik wilde je niet aan het schrikken maken, ik heb er gewoon niet bij stilgestaan. Stom van me, ik geef het toe.’

 Hij keek haar aan met een eigenaardige blik, zo indringend dat het leek alsof hij de diepste roerselen van haar hart wilde doorvorsen. Met zachte hand veegde hij de tranen van haar gezicht en bleef toen als aan de grond genageld voor haar steen, terwijl zijn hand langzaam van haar wang langs haar nek naar beneden gleed. Ze huiverde onder zijn liefkozing, onzeker van de gevoelens die hij in haar losmaakte.

 ‘Ben je bang voor me, Kate?’ vroeg hij zachtjes.

 ‘Nee,’ fluisterde ze, verlegen naar haar blote voeten in het vochtige gras starend. ‘Ik schrok alleen maar.’ Het was niet helemaal waar, want ze was bang voor de draaikolk van emoties die hij in haar opriep, bang voor het vuur dat binnen in haar oplaaide, telkens als hij haar aanraakte. Hij bleef haar wang en nek strelen en trok haar toen onverhoeds tegen zich aan. Ze voelde zijn hart tegen haar gezicht bonzen en zijn sterke armen als kabels om haar lichaam. Ze werd verteerd door het verlangen om hem aan te raken en sloeg haar armen om zijn middel. Zijn maagspieren spanden zich en hij kreunde terwijl hij zich voorover boog en zijn mond op de hare drukte in een kus die ze niet onbeantwoord kon laten. Hij trok haar neer op het zachte, koele gras, waar ze in elkaars armen lagen, vervuld van een brandende begeerte. Zijn handen streelden haar zachte, jonge lichaam en wekten een hartstocht in haar op, waarvan ze het bestaan niet had vermoed. Hij schoof de schouderbandjes van haar badpak naar beneden en ontblootte haar stevige, kleine borsten. Hij haalde diep adem en trok haar onbeheerst tegen zich aan, in de greep van een wilde lust. Het gewicht van zijn lichaam drukte haar tegen de aarde en ze snikte, geschrokken van de oncontroleerbare gevoelens die hij in haar wakker riep.

 Hij kreunde en rolde zich van haar af. ‘Lieve God, wat doe ik, wat doe ik?’ Zijn stem was vol grimmige zelfspot.

 ‘Het spijt me Adam, ik wilde niet bang zijn, maar...’

 ‘Je had alle reden om bang te zijn. Ik had bijna iets onvergeeflijks gedaan.’ Hij keek strak naar boven. ‘Je kunt je beter aankleden en naar huis gaan. Het is al laat en ze vragen zich vast af waar je blijft.’

 ‘Ik wil niet naar huis. Ik wil bij jou blijven.’

 ‘Je weet niet watje zegt, Kate. Ik zei dat je je moest aankleden. Doe wat ik je zeg.’ Zijn stem klonk weer veel killer en omdat ze voelde dat de muur tussen hen weer werd opgetrokken, protesteerde ze: ‘Trek je nu niet weer terug, Adam. Ik ben geen kind meer.’

 Weer lachte hij spottend en het kwetste haar. ‘Nou en of je nog een kind bent, dat is duidelijk!’ Hij ging overeind zitten en wierp haat een woedende blik toe. ‘En als je zegt datje mij wilt, is het ook duidelijk dat je niet weet wat goed voor je is. Je zou slecht uit zijn met mij, Kate.’ Hij zweeg even en ging toen onbewogen verder,’ ‘Het spijt me dat ik mezelf even niet in de hand had. Ik heb in tijden geen vrouw meer gehad. Een fundamentele behoefte, meer niet. En ga nu in godsnaam naar huis!’

 Het was alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen, alsof haar hart uit haar lijf werd gerukt. ‘O, Adam...’ snikte ze en rende van hem vandaan, naar huis toe, rende tot ze dacht dat haar longen zouden barsten.

 Alleen in haar kamer, rukte ze het badpak van zich af. ‘O nee... O nee...’ steunde ze. Ze had zich nog nooit zo vernederd gevoeld, nog nooit zo vertrapt, maar nu maakte ze het dan mee. Het duizelde haar en zelfs de krachtige straal van de hete douche kon het gevoel van schuld en schaamte niet van haar afspoelen. Ze wist dat ze van deze man hield, deze man die zo lang een broer voor haar was geweest. Maar de liefde die ze voor hem voelde, was niet die als tussen een broer en een zuster. En wat veel erger was, hij gaf niets om haar. Wat vannacht tussen hen was voorgevallen, of, liever gezegd, net niet was voorgevallen, was voor hem het gevolg van een fundamentele, natuurlijke drift. Het had voor hem niets uitgemaakt dat zij het was geweest, Kathleen, die hij in zijn armen hield - elke vrouw had volstaan, dat had hij zelf gezegd.

 Het was bijna dag toen Kathleen eindelijk uitgeput in slaap viel op een kussen dat was doorweekt van bittere tranen.
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Het was ver na twaalven toen Kathleen eindelijk naar beneden ging. Ze wilde het liefst niemand onder ogen komen, maar wist dat ze zich vroeg of laat toch zou moeten vertonen. Lusteloos liep ze de keuken in, waar ze werd begroet door Mrs. Hicks, die onmiddellijk haar vlekkerige, gezwollen gezicht opmerkte. ‘Goeie hemel, Kathleen, ik kan me niet herinneren datje ooit zo lang geslapen hebt. Je moet wel uitgeteld zijn geweest. Sondra zei dat ik je moest laten slapen. Voel je je wel goed, liefje? Je ziet er een beetje pips uit, als ik het zeggen mag.’ En zo kakelde ze door, terwijl ze heen en weer liep van aanrecht naar fornuis om het middagmaal klaar te maken. ‘O ja, Adam is hier twee keer geweest en heeft naar je gevraagd. Volgens mij had hij iets op zijn lever, hij zag er in ieder geval nogal bezorgd uit. Waarom loop je niet even naar het tuinhuis om te vragen wat er is?’

 Ze keek Kathleen niet aan, maar bleef over haar werk gebogen. Mrs. Hicks werkte en woonde al bijna dertig jaar op Sevenoaks en Kathleen wist dat ze tegenover niemand een blad voor de mond nam. Maar daarom mocht ze haar des te liever, omdat ze nooit ergens om heen draaide.

 ‘Later misschien, Mrs. Hicks,’ antwoordde ze zo neutraal als ze kon. ‘Ik heb het druk vanmiddag - Colin en ik willen -’

 Een ongeduldige zucht onderbrak haar. ‘Luister, m’n kind, ik ben niet blind, dus kom me niet aanzetten met die onzin van “Colin en ik”. Ik weet drommels goed hoe de zaken ervoor staan tussen Adam en jou.’ Ze veegde haar handen, die onder de bloem zaten, af aan een theedoek en liep op Kathleen af. Zonder met haar ogen te knipperen, zei ze: ‘Als je je eigen gezicht eens kon zien, Kathleen, zou je niet zo praten. Waarom verzet je je ertegen? Ga naar hem toe en praat het uit.’ ‘U vergist zich, Mrs. Hicks. U vergist zich in hem. Adam heeft niemand nodig, ook mij niet. Hij... ach, wat heeft het voor zin?’ ze zuchtte en opende de deur naar het terras. Ze liep naar buiten in het helle zonlicht. Ze schermde haar ogen af met haar hand en zag Colins auto de oprijlaan opkomen. Haastig zette ze haar zonnebril op en liep hem over het grindpad door de tuin tegemoet.

 Colin leek diep in gedachten toen hij de auto parkeerde en langzaam in de richting van het huis liep, maar zijn ernstige gezicht klaarde op toen hij Kathleen zag aankomen. Hij nam haar hand in de zijne en kuste haar op de wang. ‘Hallo, Kathleen. Ik heb je gemist. Hoe gaat het?’

 ‘Prima, Colin,’ zei ze, blij dat haar zonnebril haar opgezette ogen maskeerde. ‘Wat brengt jou hier, op dit uur en op deze dag? Dit is toch altijd de drukste dag van de week voor je?’

 ‘Om je laatste vraag te beantwoorden - ja, het is mijn drukste dag. Maar om je eerste te beantwoorden; dacht je dat ik niet iedere gelegenheid zou aangrijpen om jou te zien, Kathleen?’

 ‘Nu, als dat één van beide vragen beantwoordt, Colin, wie ben ik dan om je tegen te spreken?’

 Hij lachte. ‘Sorry, Kathleen. Nee, het zit zo, ik moet iets in orde maken voor John en er zijn een paar documenten die hij moet tekenen. Hij is er erg op gebrand om deze zaak zo snel mogelijk af te wikkelen, dus ben ik naar hem toegekomen.’ Hij deed een stap naar haar toe. ‘Maar de waarheid is, Kathleen, dat ik hoopte dat ik je tegen zou komen. Ik dacht dat we misschien... nou ja, vanavond misschien ergens konden gaan eten en misschien nog wat konden praten - wat vind je?’

 Ze schudde haar hoofd en deed een pas achteruit. ‘O, Colin, toe,’ zei ze smekend. ‘Waarom maak je het zo moeilijk?’

 ‘Moeilijk? Wat is er moeilijk aan mijn uitnodiging, Kathleen?’ vroeg hij gepikeerd.

 ‘Colin, mijn gevoelens voor jou zijn anders dan je wilt. Ik vind het gewoon niet eerlijk als ik met je uit zou gaan, nu ik weet dat ik je niet kan geven wat je van me verlangt.’

 ‘Ik heb je al gezegd, Kathleen, dat ik wil wachten. Gun ons wat tijd. Liefde moet kunnen groeien.’

 ‘Colin, daar hebben we het allemaal al eerder over gehad, maar ik denk er nog precies zo over. Kun je dat niet accepteren? Je bent een goede vriend en dat ben je altijd geweest, maar ik houd niet van je. Het spijt me.’

 Ze draaide zich om en wilde weglopen, maar Colins bittere stem hield haar tegen. ‘Aan hem heb je niets, Kathleen. Geen enkele vrouw, trouwens.’ Met een handgebaar smoorde hij het protest op haar lippen. ‘Luister naar me, Kathleen, ik weet wat ik zeg. Het enige waar het hem om te doen is, is dit land... niets en niemand anders. In hemelsnaam, laat je geen pijn doen door hem, niet zoals Leslie. Luister toch naar me.’

 Kathleen had genoeg gehoord. Ze draaide zich resoluut om en liep over het gazon naar de paardenstal. Ze was zo in beslag genomen door haar sombere en bittere gedachten dat ze Adams lange gestalte in de deuropening niet opmerkte.

 ‘Kate, is alles goed met je?’

 Ze draaide zich met een ruk om. ‘Laat me met rust, Adam. We hebben elkaar niets meer te zeggen na gisterenavond.’ Ze legde haar hoofd tegen Sandy’s warme nek, terwijl de hete tranen in haar ogen prikten. ‘Ga weg, ga alsjeblieft weg.’

 ‘Nee, Kate, ik ga niet weg. Er zijn een paar dingen die we moeten uitpraten. Kunnen we niet ergens rustig met zijn tweeën heengaan? Ik moet je spreken.’

 Ze sloeg haar handen tegen haar gezicht. ‘Nee!’ jammerde ze. ‘Ik wil nergens met je heen. Ik wil dat je me met rust laat. Begrijp je dat. Voor je hier kwam, was ik gelukkig. Nu ’ Ze nam de moeite niet Sandy te zadelen, maar sprong zo op zijn rug en stoof langs Adam de stal uit. Het enige dat ze wilde, was wegkomen - rust, rust, rust wilde ze.

 Toen ze weer een beetje tot zichzelf was gekomen, stond ze in het veld dat uitzag over de oude molen. Moe van de rit steeg ze af en ging met haar hoofd op haar knieën in het gras zitten. Het geluid van naderend hoefgetrappel, gedempt in het gras, waarschuwde haar dat Adam achter haar aan was gereden. Het laatste wat ze wilde, was weer een confrontatie met hem, dus sprong ze overeind en liep naar Sandy toe, maar een blik over haar schouder deed haar van gedachten veranderen. Haar hart deed pijn toen ze hem zag staan met zijn door de wind verwaaide haar en die blik van stille wanhoop in zijn ogen... hij zag er zo moe uit. Hij steeg niet af, maar boog zich voorover in het zadel.

 ‘Kate, loop nu alsjeblieft niet weer weg.’ Zijn lippen trilden even en met een zweem van een glimlach zei hij: ‘Ik heb gewoon de puf niet voor nog een cross-country, maar als het moet...’

 Ze keerde hem haar rug toe en staarde met nietsziende ogen naar de weerspiegeling van de molen in de vijver en de twee eenden die er loom over het water ronddreven. Ze probeerde de gevoelens die in haar bovenkwamen, te onderdrukken, en hield zichzelf wanhopig voor dat ze zichzelf nooit meer aan hem moest overleveren.

 Hij steeg af en liep op haar toe. Met een diepe zucht fluisterde hij: ‘Kate, alsjeblieft, laten we praten. Blijf daar niet zo staan. ‘Ik weet toch niet wat je voelt of denkt, als je het me niet zegt. Waarom kunnen we hier niet praten... echt praten?’

 ‘Ik... ik weet het niet. Ik moet eigenlijk terug... Het is al laat.’

 Zijn stem kreeg een dringende, smekende klank. ‘Loop er toch niet voor weg, Kate. Geloof me, het heeft geen zin; neem dat maar aan van een eersteklas wegloper. Waar je ook voor wegloopt, het haalt je in voor je het weet, en waar je ook heen gaat, het staatje op te wachten als je aankomt.’

 Hij ging in het gras zitten en trok haar zachtjes naast zich neer, terwijl zijn hand haar vingers streelde. ‘Laten we het samen onder ogen zien, Kate, want als ik het bij het recht eind heb moeten we elkaar onder ogen zien.’ Zijn armen sloten zich om haar heen, terwijl hij zich vooroverboog en haar zachtjes naast zich op de grond neervleide. Zijn mond zocht de hare. Ze stribbelde niet tegen, maar voelde haar lichaam met het zijne versmelten, voelde haar hartslag versnellen en haar begeerte bezit van haar nemen. Hij verlangde even sterk naar haar als zij naar hem, dat wist ze.

 Snikkend kroop ze tegen hem aan. ‘Nee, Adam, nee... toe... Laat me los!’ Haar stem was die van een vreemde. Adam het haar los en ging overeind zitten, nog steeds gevaarlijk dichtbij; hoewel hij alleen maar deed wat ze vroeg, voelde ze zich alleen en verlaten.

 ‘Kate, luister naar me, alsjeblieft. Ik wilde je geen pijn doen, gisteren nieten nu niet. Wees niet bang, alsjeblieft.’ Hij nam haar in zijn armen en wiegde haar heen en weer, terwijl hij sussende woordjes in haar oor fluisterde.

 Ze had geen idee hoe lang ze daar zo zaten, maar het leek haar een eeuwigheid en ze voelde geen enkele aandrang om zich te verroeren en daarmee de intimiteit die nu tussen hen bestond, te verstoren. Ze was waar ze hoorde... in zijn armen.

 De zon hing laag boven de horizon en veranderde de vijver in een spiegel van goud. Ten slotte zei Adam: ‘Kate, luister naar me, wil je?’ Ze hoorde hem even diep ademhalen. ‘Ik wil je, zoals ik nog nooit een vrouw heb willen hebben. Ik heb je nodig, Kate, God alleen weer hoe erg.’ Hij voelde haar verstijven in zijn armen. ‘Nee, loop nu niet weg van me, laat me uitpraten.’ Ze ontspande zich, haar gezicht diep weggeborgen tegen zijn schouder. ‘Toen ik je daar voor het eerst weer zag, op de weg uit Deerfield, wist ik het. Ik heb ertegen gevochten, maar het heeft niet geholpen. Voor mij ben je altijd heel bijzonder geweest, Kathleen. Je bent zo goed, zo onschuldig en zo springlevend. Als ik naar je kijk, als ik samen met je ben, voel ik mezelf weer tot leven komen, en het is afschuwelijk lang geleden dat ik me zo gevoeld heb. Kate... alsjeblieft, denk erover na. Je zult er geen spijt van krijgen, als het aan mij ligt, ik zou altijd goed voor je zijn.’ Hij drukte haar nog steviger tegen zich aan.

 Ze ademde hortend. ‘Ik wil zo dolgraag bij je zijn, Adam. Ik wil van jou zijn.. .ik hou van je.’Ze wendde haar gezicht af.‘Maar het is onmogelijk, het kan niet!’

 ‘Waarom niet, Kate. Waarom niet?’ riep hij wanhopig uit, terwijl zijn handen zich als stalen banden om haar polsen sloten.

 ‘Omdat je me alleen maar wilt bezitten, Adam - je houdt niet van me.’ Ze vocht tegen zijn ijzeren greep, maar was niet opgewassen tegen zijn onmetelijke kracht. Tot haar verrassing hoorde ze hem opeens lachen, diep en oprecht, terwijl hij haar opnieuw in zijn armen heen en weer wiegde. Ze keek hem aan en zag de hoop weer in zijn ogen gloren.

 ‘O, Katie, Katie, je bent toch zo’n dwaas meisje! Is er iemand naïever en onschuldiger dan jij?’ Hij lachte opnieuw en drukte haar vol liefde tegen zich aan.

 Ze wist niet hoe ze het had. ‘Wat lachje nu?’ protesteerde ze, maar hij legde haar met een vinger op haar lippen het zwijgen op.

 ‘Sssst! Luister eens naar me, Kate, en niet alleen met je oortjes, luister met je hart, meisje!’

 ‘Ik ben geen meisje meer, Adam Deerfield.’ zei ze tegenstribbelend.

 Hij hield haar moeiteloos in bedwang. ‘Jonge, jonge,’ zei hij plagerig, ‘je bent nog even onhandelbaar als vroeger. Ik zal je moeten temmen.’ Plotseling lachte hij niet meer, maar keek haar aan met een zachte blik in zijn bruine ogen. Deze keer begreep ze die blik, wist ze welk gevoel eruit sprak, en ze staakte haar verzet, terwijl een ongebreidelde vreugde in haar opwelde.

 ‘Ik hou van je Kate. Ik heb altijd van je gehouden... altijd. Toen je nog een klein meisje was, daarna zoals een broer van zijn zusje houdt; en nu hou ik van je zoals een man houdt van de vrouw die hij tot de zijne heeft gekozen.’ Hij glimlachte. ‘Je bent veranderd, net als ik, maar ten slotte zijn we bij elkaar gekomen. Het heeft zo moeten zijn, als je het alleen maar wilt zien. We zijn vrienden zo lang als ik me kan heugen, vanaf het moment dat je bij ons kwam wonen. En nu wordt mijn vriendin mijn vrouw. Is er een betere basis voor een huwelijk? Begrijp me goed, ik wil je en ik heb je nodig, omdat ik van je hou. Zo simpel ligt het, als je me maar geloven wilt.’

 Hij zei niet meer maar bleef haar stevig in zijn armen sluiten en zo bleven ze een tijd lang zitten, verzonken in hun geluk, met de stilte van de zomeravond als balsem op Kathleens gewonde ziel.

 ‘We moeten eens terug, Kate, ze zullen zich afvragen waar we blijven,’ zei Adam eindelijk. Hij hielp haar overeind en reikte haar de sandaal aan die ze had verloren. ‘Voor we teruggaan, Kate, moetje me je antwoord geven. Wil je nog deze week met me trouwen?’

 ‘Ja, Adam, ik trouw met je... wanneer je maar wilt.’

 Weer sloot hij haar in zijn armen en huiverde bij het contact met haar jonge, gretige lichaam, wetend dat ze hem even sterk begeerde en beminde als hij haar. ‘Een klein beetje uitstel zal de vrucht alleen des te zoeter doen smaken, Kate,’ zei hij hees.

 Hand in hand liepen ze langzaam met Sandy en Oberon aan de teugel door de velden en het vos naar Adams tuinhuis terug. Daar aangekomen, verbrak Adam de stilte, die de gehele weg tussen hen had geheerst. ‘Het moet een geheim blijven, Kathleen, tot we getrouwd zijn.’ Ze vroeg hem niet naar een reden, maar legde zich er zonder meer bij neer. Geen twee mensen waren ooit zo dicht bij elkaar geweest, dat wist ze zeker, aaneengesmeed door hun liefde voor elkaar.

 

Het wilde nog niet goed tot Kathleen doordringen. Ze was nu Mrs. Deerfield - Adams vrouw. Ze wierp een blik op zijn profiel met de wilskrachtige kin en fijne trekken. Hij was fysiek en emotioneel sterk, ze hield van hem met heel haar hart en was er trots op zijn vrouw te zijn.

 Het was een eenvoudige, mooie huwelijksceremonie geweest. Ze waren tegen de middag uit Sevenoaks vertrokken, Kathleen onder het voorwendsel dat ze een afspraak had met Colin en Adam zogenaamd om een boodschap te doen. Nikki zou bij John en Sondra blijven, want ze zouden allebei pas laat terug zijn.

 Samen waren ze naar Deerfield gereden en vandaar naar Baddeck. Het huwelijk werd voltrokken in de tuin van een stenen kerkje aan de oever van een meer. Na de plechtigheid hadden ze zonder al te veel te zeggen door de tuin en langs het meer gewandeld en ten slotte waren ze gaan zitten op een rustieke houten bank. Kathleen was dolgelukkig, toen ze daar zo naast hem zat met zijn ring aan haar vinger en over het meer uitkeek naar de gulden gloed van de ondergaande zon die het water in lichte laaie leek te zetten. Nu ze weer terugreden naar Sevenoaks, was haar vreugde onverminderd.

 Hij moest gevoeld hebben dat ze hem aankeek, want hij wendde even zijn gezicht naar haar toe en keek toen weer voor zich op de weg. Het was inmiddels donker geworden. Adams rustige stem onderbrak haar gedachtengang. ‘Kom eens wat dichter bij me zitten, Kate.’ Zijn hand trok haar tegen zich aan en hij legde zijn arm om haar nek. Ze nestelde zich tegen hem aan, haar hand op zijn knie.

 ‘En, hoe voel je je nu?’ vroeg hij ‘O, ik weet het niet. Gelukkig, opgewonden en een beetje bang.’ ‘Bang? Waarom?

 ‘Ik...’ begon ze stamelend, ‘ik wil je zo graag gelukkig maken. Ik wil een goede vrouw voor je zijn, Adam... en...’ ze voelde zijn arm zich steviger om haar schouders leggen.

 ‘Een goede vrouw, hè?’ lachte hij zachtjes. ‘Dat zul je altijd zijn, Kate.’ Hij draaide de zandweg op die naar het huis voerde, remde af en stopte aan de kant. Hij boog zich naar haar toe en nam zijn gezicht tussen zijn sterke handen.

 ‘God, Kate,’ fluisterde hij, ‘ik hou zo van je. Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar, heftig, maar teder. ‘Laten we naar huis gaan, Kate. Hij startte de auto weer en ze reden verder. ‘Hoe zullen we ze het vertellen?’

 ‘Ik weet het niet, we zeggen het ze gewoon, dat is alles.’

 Hij lachte. ‘Je bent me er eentje! Alles is zo eenvoudig voor jou!’ ‘Waarom zou het ook ingewikkeld zijn? Het is toch heel eenvoudig, zoals we voelen... Het is onze eigen keuze.’ Ze kneep hem plagerig in zijn arm. ‘En heb het hart niet me uit te lachen!’ Ze sloeg zijn arm om haar nek en knuffelde hem.

 ‘Ach, Kate, het eenvoudigste is vaak het ingewikkeldst. Ons leven samen zal gebaseerd zijn op het simpele feit...’ zijn stem stierf weg en hij hield haar zo dicht tegen zich aan dat ze snakte naar adem... ‘dat we van elkaar houden. Dat vind ik ingewikkeld genoeg.’

 Toen ze de oprijlaan insloegen, opperde hij: ‘Laten we tot morgen wachten, Kate. Ga nu met mij mee naar huis en laten we ze het morgen allemaal tegelijk zeggen.’

 ‘Maar Nikki dan? We moeten haar toch ophalen?’

 ‘Ze is bij John en Sondra en het is al tegen twaalven, dus ze slaapt al als een roos. We zouden haar alleen maar wakker maken.’

 Kathleen liep voor Adam uit het bordes van het tuinhuis op en wachtte tot hij de deur voor haar had opengedaan. Hoeveel tientallen keren was ze hier niet al binnengegaan! En hoe anders voelde ze zich nu, als Adams vrouw! Ondanks haar geluk, voelde ze haar maag samentrekken, toen hij vrolijk zei: ‘Waarom leg je je spullen niet in mijn kamer? Ik schenk iets te drinken in.’

 Ze ging zijn kamer binnen, die eenvoudig, bijna Spartaans gemeubileerd was, met een simpele houten klerenkast, een stoel, een tweepersoonsbed met een blauwe sprei en gordijnen in dezelfde tint. Om iets te doen te hebben, trok ze die dicht, ritste toen haar reisvaliesje open en haalde haar nachtjapon eruit.

 Ze had klamme handen en wreef ze droog aan haar jurk, zich maar al te bewust van het wild bonzen van haar haart, terwijl ze hardnekkig probeerde de aanblik van het bed te vermijden. Het was belachelijk dat ze zich zenuwachtig voelde, hield ze zichzelf voor, terwijl ze heen en weer werd geslingerd tussen de hoop dat Adam binnen zou komen en het verlangen om ervandoor te gaan, naar de eenzaamheid van haar eigen kamer. Een hand legde zich licht op haar arm en ze draaide zich met een ruk om, geschrokken. ‘O, ben jij het,’ zei ze onvast, met een flauw glimlachje naar haar man.

 Hij raakte haar opzettelijk niet aan, maar zei met een oneindige zachtheid in zijn stem. ‘Liefste, je hoeft nergens bang voor te zijn. Ik hou van je, dat weet je toch?’

 Ze knikte stom, terwijl haar strakke ogen om een geruststelling smeekten.

 ‘Geef me je hand eens - hemel je heb ijs vingers!’ Hij wreef ze tussen de zijne, tot ze zich geleidelijk aan ontspande. Pas toen sloeg hij een arm om haar heen en zoende haar.

 Onder zijn liefkozing smolt haar angst weg en met een zucht van overgave sloeg ze haar armen om zijn nek. Even keek hij op om haar diep in haar ogen te blikken, met een uitdrukking van zulk een onverholen adoratie dat haar hart overliep van liefde. Ze legde haar handen om zijn gezicht en fluisterde: ‘Ik hou van je,’ en legde de volle diepte van haar gevoelens in die vier woordjes. Met volmaakt vertrouwen trok ze zijn hoofd omlaag en kuste hem hartstochtelijker dan ooit.

 De wereld om haar heen viel weg, schrompelde ineen tot Adam en haarzelf. Terwijl zijn tong haar zinnen in vuur en vlam zette, voelde ze dat zijn vingers aan de knoopjes van haar jurk frunnikten, tot die ten slotte van haar schouders gleed. Rank en fier stond ze voor hem, met een gelukkige en tegelijkertijd verlegen blos op haar wangen, terwijl Adam zijn ogen met een bezittersblik over haar lichaam liet gaan.

 ‘Wat ben je mooi, Kate,’ zei hij ontroerd. Toen schoof hij zijn arm onder haar knieën, lichtte haar als een veertje van de grond en droeg haar naar het bed.

 

Adam werd de volgende ochtend wakker door een heftig geklop op de deur. Met tegenzin wierp hij het dek van zich af, trok zijn broek aan en liep gapend naar de deur. Het was Sondra.

 ‘Goeiemorgen, Sondra! Wat doe jij hier zo vroeg? Het is nauwelijks acht uur en nog zaterdag op de koop toe.’

 ‘Ik kwam je vragen of je Kathleen ook hebt gezien. Haar bed is onbeslapen - ze is vannacht niet thuis gekomen. ’ Sondra wrong wanhopig haar handen. ‘Er is iets vreselijks gebeurd, ik weet het, ik voel het!’ Adam wilde iets gaan zeggen, maar Sondra ratelde door. ‘Ik weet dat ze gisteren met je is meegereden naar de stad. Ze had een afspraak met Colin, maar daar is ze helemaal niet geweest. Ik heb hem vanochtend gebeld en hij zei dat hij helemaal geen afspraak met haar had en ook niet was langs geweest. Gisteravond heb ik me nergens druk om gemaakt, ik dacht dat ze bij Colin - ik bedoel, ik dacht dat het wel laat zou zijn geworden met Colin en - nou ja, ze gaan al gauw trouwen, dus ik maakte me nergens zorgen over, maar nu... waar kan die stomme meid uithangen?’

 Adams geïrriteerde uitroep bracht haar tot zwijgen. ‘Hou eens even je mond, Sondra, en kom binnen - de veranda is geen plaats voor dit soort gesprekken.’

 Kathleen werd langzaam wakker. Ze stak een arm uit naar Adam, maar hij was weg. Zijn kant van het bed was nog warm van zijn lichaam, dus hij was nog maar net op. Ze maakte geen aanstalten om hem te volgen, maar bleef verzaligd de herinnering aan de voorbije nacht koesteren. Ze hadden elkaar bemind. Voor het eerst van haar leven voelde ze zich compleet, want ze was een deel van hem, van deze man van wie ze zo innig was gaan houden. Uiteindelijk waren ze in slaap gevallen, zich beiden vastklampend aan de warmte, liefde en volmaaktheid die ze elkaar hadden geschonken.

 Ze hoorde stemmen uit het aangrenzende vertrek, de een opgewonden en gejaagd, de ander, die van Adam, diep en beheerst.

 ‘Wat bedoel je in hemelsnaam? Heeft Kathleen hier geslapen? Bij jou? Waarom in vredesnaam? Oh, hemel, het was Lee’s bedoeling dat Colin en Kathleen... het simpele feit dat ze met jou onder een dak heeft geslapen...’ ‘Sondra, wil je nu alsjeblieft eens luisteren!’ Kathleen hoorde hem een stoel voor haar aandragen. Daarna viel er een stilte, terwijl ze wachtte op een verklaring van zijn kant.

 ‘Wat Lee en jij ook bekokstoofd hebben, Kate trouwt niet met Colin Draper.’

 ‘Adam, wil je haar alsjeblieft geen Kate noemen! Ze heet Kathleen... Kate is ordinair!’

 Adam wist zijn ergernis niet langer te onderdrukken. ‘Sondra, zo lang als ik leef, zul je een raadsel voor me blijven! Waar maak je je nu eigenlijk druk om, om Kate of om hoe ik haar noem? Luister je, of niet?’

 ‘Ja, ja, natuurlijk. Waar is ze nu? In Nikki’s kamer?’

 ‘Nee, Sondra,’ zei Adam, die het niet kon nalaten het zout zo diep mogelijk in haar wonden te wrijven. ‘Ze is mijn kamer, in mijn bed, en daar heeft ze de hele nacht gelegen. We ’

 ‘Nee, Adam! Ik wil het niet horen. Waarom heb je zo iets vreselijks gedaan? Als Colin er ooit achter komt... o, waarom doe je zo iets toch, Adam?’ Ze barstte in snikken uit.

 Adam was nu woedend. ‘Ach, doe niet zo hypocriet! Het kan je geen zier schelen wat er met haar gebeurt, Sondra. Het kan je alleen maar schelen of Colin haar nog moet. Waarom is dat zo belangrijk voor je? Wat voor baat heb jij bij dit gearrangeerde huwelijk, Sondra? Het land van de Drapers, misschien, dat grenst toch toevallig aan het jouwe?’ Hij deed een paar stappen in haar richting. ‘Goed, of je naar me luistert of niet, het enige dat ik je te zeggen heb, is dat Colin zijn huwelijk met Kathleen op zijn buik kan schrijven!’

 ‘Daar heb jij niets over te zeggen, Adam. Het is allemaal al geregeld en daarmee basta!’

 Hij negeerde haar interruptie. ‘Kate is nooit van plan geweest met Colin te trouwen en Lee kan intrigeren tot hij een ons weegt...’

 Hij zweeg want op dat moment klonk er een klein stemmetje uit de slaapkamer. Kathleen had er genoeg van gekregen en besloten het heft in handen te nemen. ‘Dringt het niet tot je door wat Adam je vertelt, Sondra? ’ vroeg ze, terwijl ze de kamer inliep en naast Adam ging staan, met haar arm om zijn middel. ‘We zijn gisteren getrouwd.’

 Sondra hield abrupt op met jammeren en werd krijtwit. ‘Je bent gisteren... wat?’

 ‘Getrouwd, Sondra!’

 De blik in Sondra’s ogen was er een van woede en ongeloof. ‘Dat kun je niet menen! Je bent gek! Dit is een smerige grap - hou daar onmiddellijk mee op!’

 Adam lachte schamper. ‘Het is allesbehalve een grap, lieve Sondra. Laat me je verzekeren dat we volgens alle regelen van de kunst getrouwd zijn en dat we van plan zijn dat te blijven!’

 Kathleen was geschrokken van de onverholen haat die nu op Sondra’s gezicht stond te lezen, en ze drukte zich tegen Adam aan.

 ‘Getrouwd! Idioten die jullie zijn!’ Sondra had zich weer vrijwel hersteld, maar deed geen poging haar gevoelens te verbergen. ‘Lee zal het nooit toestaan. Jullie kunnen niet trouwen... dus we zullen dit zogenaamde huwelijk laten ontbinden. Dat is precies wat we zullen doen... vandaag nog... onmiddellijk!’

 ‘Je bent zelf idioot, Sondra. Je weet drommels goed dat het daar te laat voor is. Let op mijn woorden, ik laat haar niet gaan - ze is de mijne en blijft de mijne. Niemand neemt me haar af.’ Adams gezicht werd een onheilspellende donderwolk.

 Niet voor het eerst was Kathleen bang voor hem en voor de latente kracht die hij uitstraalde. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en stamelde, ‘Ik... ik... begrijp het niet. Waarom zeggen jullie dit soort dingen?’

 Iets van Sondra’s normale zelfverzekerd keerde terug en overredend ze ze tegen Kathleen: ‘Kom, liefje, ik neem je mee naar huis.’

 Met één stap stond Adam tussen hen in. ‘Ze is mijn vrouw, Sondra, ze blijft hier.’

 ‘Het is onmogelijk, Adam! Dat weetje net zo goed als ik - Kathleen is je zuster!’

 ‘Kate is mijn zuster niet, Sondra, ze is mijn vrouw. Ik ben niet gek, dus hou op met deze vertoning en ga terug naar huis.’

 Sondra was even van haar stuk gebracht, maar ging toen door: ‘Voor het oog van de wereld is ze je zuster, Adam. In Deerfield zullen ze het niet slikken, zeker niet na Leslie. Ze zullen...’

 ‘Luister, Sondra, Kate is mijn vrouw en ik heb lak aan onze vroegere familierelatie en aan wat je dierbare vrienden ervan zullen denken.’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘Je weet heel goed dat ik lak heb aan een heleboel dingen die voor jou en Lee op de eerste plaats komen.’ ‘Hoe moet ik dat opvatten?’

 Hij schudde zijn hoofd. ‘Laat maar. Je moest nu maar weggaan, Sondra, want Kate en ik willen alleen zijn. We komen zo naar het huis.’ Hij vatte haar bij de arm en leidde haar met een zachte drang naar de deur, zonder haar de kans te geven nog iets te zeggen. Maar Sondra liet zich niet zo makkelijk wegsturen. Ze rukte zich los en zei: ‘Alsjeblieft, Adam, denk er nog eens over na. Bedenk toch wat je ons allemaal aandoet. Het is een schande! De mensen zullen Kathleen met de nek aanzien. Ze zal nergens meer gevraagd worden.’

 ‘Ga weg, Sondra!’ brulde Adam, buiten zichzelf nu.

 Sondra keek over Adams schouder naar Kathleen, slaakte een diepe zucht en liep toen met langzame passen het bordes af.

 Adam keek haar na tot ze eindelijk in haar eigen huis verdwenen was. ‘Allemachtig, wat een slang!’ vloekte hij. ‘Niet bepaald een idyllisch begin, hè?’ Hij stak een sigaret aan en liep op Kathleen af. ‘Voel je je goed, Kate?’ vroeg hij, terwijl hij zijn hand op haar hoofd legde en haar liefdevol aankeek.

 ‘Ik ben een beetje van streek,’ bekende ze. ‘Ik begrijp er niets van. Waarom gedraagt ze zich zo?’ Haar stem brak.

 ‘Ik had niet anders verwacht, Kate. Daarom wilde ik onze huwelijksnacht ook niet laten bederven. En over Lee’s reacties heb ik me al helemaal geen illusies gemaakt.’ Hij dwong haar hoofd achterover, zodat hij haar in de ogen kon zien. ‘Wil je hier bij me blijven, of wil je doen wat Sondra zei, en naar hen terug?’

 Ze richtte zich fier overeind en keek hem vastberaden aan. ‘Adam, ik ben de jouwe, dat weetje. Ik wil alleen maar zijn waar jij bent.’

 Hij tilde haar met beide armen van de vloer en begroef zijn gezicht in haar zwarte krullen. ‘Ik laatje nooit gaan, Kate, nooit,’ fluisterde hij en drukte haar zo stevig tegen zich aan dat de lucht uit haar longen werd geperst.

 ‘En ik zal jou nooit in de steek laten, Adam. Ik hou van je.’ Maar niettemin was ze danig geschrokken van de onverkwikkelijke scene met Sondra. Het was inderdaad een weinig veelbelovend begin, bedacht ze mismoedig, terwijl ze een gevoel van naderend onheil van zich af moest schudden; ze bad vurig dat ze beiden genoeg zouden hebben aan hun liefde voor elkaar.
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Naarmate de trage zomerdagen vergleden, smolt Kathleens angst weg als sneeuw voor de zon, want ze begon zich te realiseren dat ze nog nooit het echte geluk had gekend. Fysiek en emotioneel kwam Adam tegemoet aan al haar behoeften; de dagen gingen voorbij in kameraadschap en vrolijkheid. En afgezien van het feit dat ze zich als vrouw eindelijk compleet voelde, verheugde ze zich in het besef eindelijk echt deel uit te maken van Sevenoaks, nu ze was getrouwd met Adam. Op een avond, een week na hun huwelijk, bewees Adam haar hoe sterk ze verbonden waren met het land waarvan ze beiden hielden.

 ‘Laten we een ritje naar de molen maken,’ stelde hij voor. ‘Nikki is met John aan het spelen en amuseert zich wel tot we terugkomen.’ Omdat zelfs het onbenulligste uitje met Adam avontuur en spanning betekende, stemde ze gretig in.

 Een koppel hazen verdwenen ijlings onder het hakhout toen ze de heuvelkam, die uitzicht gaf op de molen, bereikten. De vogels kwinkeleerden dat het een aard had en boven het water van de vijver scheerden de zwaluwen in sierlijke kringen. Kathleen en Adam stegen af en liepen hand in hand de heuvel af.

 ‘Jij vindt dit ook een heerlijk plekje, hè?’ vroeg Adam.

 ‘O ja, zalig. Zo kalm en vredig. Je bent hier helemaal alleen.’

 ‘Ik weet watje bedoelt. We hebben soms wel wat veel met de anderen te maken.’ Ze liepen even zwijgend verder. Kathleen bedacht hoe verrukkelijk het was dat ze elkaar vaak met een half woord begrepen. ‘Kate?’ onderbrak Adam haar overpeinzingen. Ze keek hem aan. ‘Ik heb er de laatste tijd veel over gedacht waar we zullen gaan wonen. Het is herfst voor je het weet en ik denk niet dat het tuinhuis warm genoeg is. We moeten een comfortabeler huis hebben.’

 Het laatste dat ze wilde, was de kamers betrekken die hij met Leslie had gedeeld, dus protesteerde ze: ‘Doe niet zo dwaas! In je eentje was je ook in het tuinhuis gebleven, dus waarom niet met mij?’

 Adam zei niets, maar liep zwijgend naast haar voort. ‘Kom eens even mee, Kate, ik wil je iets laten zien,’ zei hij toen. Terwijl ze hem bevreemd aankeek, trok hij haar mee in de richting van de vijver en vandaar, langs de kant, naar de molen. ‘Kijk eens naar die molen en vertel me dan wat je ziet,’ gebood hij haar.

 ‘Wat krijgen we nou? We kennen die molen al vanaf dat we zó klein waren...’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Wat voor spelletje is dit nu weer?’

 ‘Doe nou eens een keer gewoon watje gevraagd wordt, dame.’ Hij gaf haar een plagerig stootje.

 ‘Zoals je wilt,’ zei ze schouderophalend. Nog steeds niet goed wetend wat hij wilde, maar bereid om mee te spelen, keek ze om zich heen en dreunde toen op: ‘Ik zei een mooi oud gebouw, dat hier al zowat een eeuw staat. Ik zie het waterrad en de dam en de vijver waar we ’s zomers altijd zwommen en ’s winters schaatsten. Ik zie velden en een zandweg die naar Sevenoaks leidt, maar dat kan ik niet zien want het is te ver en ik kan niet om een hoek kijken.’

 ‘Dat is een aardig begin,’ zei hij grinnikend. ‘Doe nu de deur eens open.’

 Ze lachte en liep op de molen af. ‘Hé, Adam, er is pas geleden iemand geweest. Het slot is weg!’ De deur kraakte vervaarlijk toen ze hem openduwde. Adam was naast haar komen staan. ‘Vertel me nu nog eens watje ziet,’ zei hij.

 Ze keek hem fronsend aan. ‘Ik begrijp niet waarom je me dat nu wéér vraagt, Adam?’

 Hij lachte opnieuw. ‘Je bent niet alleen zo koppig als een ezel, Kate, maar ook een nieuwsgierig Aagje,’ Hij streek haar even door het haar. ‘Vertrouw me nou maar en doe wat ik je vraag.’

 Kate keek opnieuw om zich heen, terwijl ze het interieur met wat meer aandacht in zich opnam. ‘Ik zei een stoffige, oude vloer en lege meelzakken daar bij het raam.’ Ze liep tot onderaan de wenteltrap die naar de vliering voerde. ‘En een trap in het midden. En daar,’ ze wees op een raam dat dik onder het stof zat, ‘daar zie ik wat licht van buiten komen. Wil jij nu eens wat licht laten schijnen over je mysterieuze bedoelingen?’

 Hij schudde zijn hoofd in gespeelde teleurstelling. ‘Ach, Kate, ik was er al bang voor. Ik geloof dat we achteraf toch niet zo goed bij elkaar blijken te passen. We zien het niet met dezelfde ogen.’

 Voor ze kon antwoorden, nam hij haar hand stevig in de zijne en nam haar mee naar de deur. ‘Kate, zie het nu eens door mijn ogen. Dit is een ruime zitkamer met een wenteltrap naar de slaapkamers boven; er is ruimte voor één grote en twee kleine slaapkamers. Langs de eerste verdieping loopt een ronde balustrade vanwaar je in de woonkamer kunt kijken. Er is inderdaad maar een klein raampje aan de kant van de vijver, maar ik stel me een veel groter raam voor met een schitterend uitzicht op de vijver, met daarachter het land en de bossen.’ Hij kneep even in haar hand. ‘We kunnen onze kinderen in de gaten houden, als ze buiten aan het spelen zijn, liefste. Hier is de ingang naar de studeerkamer of bibliotheek en daar ligt de keuken. Vind je het niet prachtig, die stenen muur die we hier aan de zuidkant hebben laten staan en het natuurhout van de rest van het huis. Bedankje wel, Kate, je krijgt het enige stenen huis in de wijde omtrek.’

 Ze keek hem met stralende ogen aan. ‘O, Adam...’ ze sloeg haar armen om zijn nek, ‘wat een schitterend idee! We kunnen er samen aan werken. Wat zal het een schitterend huis worden! We waren er als kinderen al zo dol op en nu gaan we hier wonen en... O, wat heerlijk, wat heerlijk! Ik zie het precies zo voor me als je het beschreven hebt.’ Ze lieten zich meeslepen door hun geestdrift en onderzochten elke vierkante centimeter van de molen. Opgewonden maakten ze plannen voor de verbouwing, wat ze in de oude staat zouden laten en wat ze wilden veranderen. Ze kwamen in die paar uur nog nader tot elkaar door hun gedeelde visie op het huis dat ze samen zouden gaan bouwen. ‘Denk je dat John ons het land in bruikleen wil geven, Adam?’

 ‘Ik heb het er met John al over gehad, Kate, want ik wilde je niet blij maken met een dode mus. John wil ons het land geven, met een flinke lap grond... als huwelijksgeschenk,’ zei hij.

 ‘Laten we hem meteen gaan bedanken,’ zei ze spontaan, met tranen van dankbaarheid in haar ogen. ‘Wanneer beginnen we, Adam?’

 ‘Ik vrees dat we zullen moeten wachten tot morgen,’ plaagde hij. Het was inderdaad maar een kwestie van dagen voor een ploeg timmerlieden arriveerde en het vrolijke geluid van hamer en zaag door de lucht klonk. Kathleen bracht met Nikki meestal de morgen bij de molen door, blij om de snelle vorderingen die de herbouw maakte, ‘s Middags gingen ze zwemmen en paardrijden - Adam had een dikke, makke pony gekocht voor zijn dochtertje, over wier natuurlijke aanleg hij zeer verheugd was. ‘s Avonds kwam Adam thuis voor het eten en met hun drieën zaten ze dan rond een barbecue en speelden een spelletje kaart of maakten nog een ritje. Het was een voor een buitenstander nogal gezapig leefpatroon, maar Kathleen vond het immens bevredigend. Ze was in stilte trots op Adams jeugdiger tred en het verdwijnen van de gegroefde trekken uit zijn gebruinde gezicht.

 Na haar aanvankelijke uitbarsting leek Sondra zich te hebben neergelegd bij hun huwelijk. Ze was er weliswaar nog steeds niet over in de wolken, maar maakte verder geen nare toespelingen meer. Niettemin was Kathleen in het diepst van haar hart opgelucht toen ze met John drie weken met vakantie ging naar vrienden die een zomerhuis hadden aan de zuidkust. In die augustusdagen zag ze Lee zelden; hij was er vaak niet en liet het merendeel van het werk op de boerderij over aan Adam. Ze wist dat deze zich ernstig zorgen maakte over Lee’s drankgebruik en het ongure stelletje vrienden met wie hij zich omringde.

 Het was puur toeval dat ze Lee op een dag bij de machineloods tegenkwam: ze was op zoek naar Adam. Ze schrok ervan hoe hij was veranderd. Terwijl Adam sinds hun huwelijk jonger leek te zijn geworden, was dat met Lee juist niet het geval. Zijn kleren waren gescheurd en zaten onder de olievlekken, zijn haar zat slordig en was ongewassen. En stoppelbaard verhoogde de indruk van verloedering. Hij zond haar een brutale blik uit zijn bloeddoorlopen ogen. ‘Ons jonge bruidje!’ zei hij spottend. ‘Hoe bevalt het getrouwde leven, Kate?’

 ‘Prima,’ zei ze, heen en weer geslingerd tussen meelij en afkeer. ‘Weet jij misschien waar Adam is?’

 Hij negeerde haar vraag. ‘Heeft hij je al verteld waarom hij met je is getrouwd?’

 Haar gezicht lichtte op van stralend geluk. ‘O ja, ik weet heel goed waarom hij met me is getrouwd.’

 Een ogenblik leek hij uit het veld geslagen. ‘Wat heeft hij je dan gezegd?’ wilde hij weten.

 ‘Nou, heel gewoon, dat hij met me is getrouwd omdat hij van me houdt, Lee,’ zei ze trots.

 ‘Ja, ja,’ spotte hij. ‘Dat zeggen ze allemaal. Maar toevallig weet ik de werkelijke reden, kleine Katie. Nieuwsgierig?’

 ‘Niet bepaald,’ zei ze kortaf en keerde zich om. Maar hij greep haar bij een arm en siste: ‘Niet zo’n haast, meisje. Ik ben nog niet uitgesproken. Als ik klaar ben, mag je naar je lieve Adam. Hij is de tractor aan het repareren achter het huis.’

 Ze probeerde zich los te rukken. ‘Laat me los, Lee.’

 ‘Herinner je je nog die dag dat Colin hier kwam, om iets met John te regelen?’

 Ondanks zichzelf knikte ze bevestigend.

 ‘Op die dag heeft John de boerderij legaal opgesplitst tussen ons drieën - Adam, mij en jou. Ik ben zo stom geweest om het Adam te vertellen en een week later was hij met jou getrouwd, zodat hij nu tweederde van Sevenoaks bezit.’ Hij liet een akelig lachje horen. ‘Petje af- niet slecht bekeken van hem, hè?’

 ‘Je bent gek, Lee. Adam is niet me me getrouwd om Sevenoaks, maar omdat hij van me houdt.’

 ‘Wat een roerende trouw,’ schamperde hij. ‘Waarom ga je het hem zelf niet vragen? Vraag hem eens of het niet waar is dat hij de nieuwe baas is hier.’ Hij liet haar zo plotseling los, dat ze wandelde. ‘Ik ga de stad in,’ grauwde hij. ‘Daar kan ik tenminste ademhalen zonder het idee te hebben dat mijn eigen broer me een dolk in de rug steekt.’

 Hij draaide zich om en een ogenblik later hoorde ze zijn auto wegrazen. Kathleen besloot het incident van zich af te zetten. Adam zou toch heus wel met haar over deze ontwikkeling hebben gesproken, als hij ervan had geweten? Per slot van rekening had het te maken met hun beider leven; ze vond het geen plezierige gedachte dat hij iets voor haar geheim zou houden. Nee, hield ze zichzelf voor, het kon niet anders of hij was onkundig van deze beslissing van John, en die zou het hen zelf wel vertellen als hij het moment gekomen achtte.

 Vastbesloten haar dag niet te laten bederven door Lee’s rancuneuze optreden, ging ze op zoek naar Adam om met hem de laatste plannen voor hun verhuizing door te nemen. Die ochtend waren de laatste werklui vertrokken en het enige dat nu nog moest gebeuren, was een grondige schoonmaakbeurt.

 Een week later, op een late augustusavond, reed Kathleen eindelijk met Nikki en Adam voor het laatst van het tuinhuis naar de molen. Voor Nikki maakten ze hete chocolademelk en popcorn en daarna brachten ze haar in triomf naar haar nieuwe kamer onder de hanebalken, die op haar eigen verzoek in een teer roze-bruin was geschilderd, met een witte bies. Ze kusten haar goedenacht en liepen toen de wenteltrap af naar de woonkamer. Adam stak de zorgvuldig opgetaste houtblokken in de haard aan en spoedig lekten de vlammen op en wierpen grillige schaduwen in de kamer; het schijnsel van het vuur weerspiegelde in de koperen stukken op de schouw en verzachtte de tinten van een bos bonte veldbloemen, die Kathleen die dag had geplukt.

 Adam legde een paar kussens op de vloer naast de haard en kwam daarna voor de dag met een fles ijskoude champagne en twee glazen. Ze toastten, elkaar innig en dankbaar in de ogen kijkend: ‘Op ons nieuwe huis.’

 Een floers van emotie legde zich over Kathleens ogen. Ze dronk langzaam, haast plechtig, en bad inwendig dat de molen inderdaad een huis voor Adam zou worden, een oord van vrede en liefde. Onverklaarbare tranen drupten in haar glas.

 ‘Hé!’ zei hij geschrokken, ‘niet huilen, liefje.’

 Ze drukte haar gezicht tegen zou schouder. ‘Ik ben ook zo gelukkig,’ snikte ze. Zijn lippen zochten de hare en een hand gleed van haar hals naar de zachte ronding van haar borst. Zijn handen zetten haar lichaam in lichterlaaie en ze perste zich tegen hem aan. Een voor een maakte ze de knoopjes van zijn overhemd los en liet haar hand zwerven over zijn behaarde borst, de boog van zijn ribben en de spieren van zijn sterke rug. Haar eigen blouse viel rond haar middel en met zijn vrije hand trok Adam de strik uit haar haar, zodat het in weelderige lokken over haar schouders viel en met een zinnelijkheid die haar deed huiveren van genot, schikte hij het over haar blote borst.

 Zijn stem klonk hees van begeerte. ‘Kom mee naar bed, mijn lieve Kate.’ Hij trok haar overeind en droeg haar in zijn armen de trap op, alsof ze niet meer woog dan een veertje...

 Hun eerste week op de molen was als een huwelijksreis, een serie zonovergoten dagen en warme zomeravonden waaraan Kathleen later met nostalgie zou terugdenken. John en Sondra waren nog steeds op vakantie, Lee vertoonde zich zelden en Kathleen, Adam en Nikki konden volledig in elkaar opgaan, alsof de buitenwereld niet bestond.

 Kathleen was toevallig op Sevenoaks, toen Sondra en John terugkwamen; ze was naar Mrs. Hicks toegegaan om advies over een paar recepten, toen ze de auto de oprijlaan hoorde opkomen. Oprecht verheugd hen weer te zien, ijlde ze naar buiten en sloeg haar armen onstuimig om Johns nek en overlaadde hem met kussen.

 ‘Je ziet eruit als het klassieke jonge bruidje,’ lachte hij met een goedkeurende blik op haar gezonde kleur en de uitdrukking van geluk op haar stralende gezicht.

 ‘Je ziet er zelf ook uitstekend uit,’ antwoordde ze naar waarheid, terwijl ze zich naar Sondra wendde en haar impulsief omhelsde. ‘Wat heerlijk dat jullie er weer zijn!’ riep ze uit.

 De twee vrouwen hielpen John in zijn rolstoel en hij reed zichzelf naar de rand van het gazon, waar het gras in plooien van groen fluweel naar de rivier afdaalde. ‘Nu ik weer terug ben, realiseer ik me pas hoe ik Sevenoaks gemist heb,’ zei hij zachtjes. Hij gaf Kathleen een zacht klopje op haar arm. ‘Waarom ga je niet wat praten met Sondra? Ik wil hier even alleen blijven zitten.’

 ‘Natuurlijk,’ zei Kathleen en liep het huis in om Sondra te helpen met het naar boven dragen van de bagage.

 Zoals steeds voelde Kathleen zich een weinig op haar gemak in Sondra’s kostbaar gemeubileerde kamer, die meer weg had van een toonzaal dan van een plek om in te wonen.

 ‘Wil je deze even voor me ophangen, Kathleen?’ vroeg Sondra, terwijl ze voorzichtig avondjurken en zomertoiletjes uit hun beschermende viltpapier haalde. Terwijl Kathleen heen en weer liep tussen de koffer en de kast, klonk Sondra’s suikerzoete stemmetje: ‘Het getrouwde leven schijnt je goed te doen. Adam valt kennelijk niet tegen in het gebruik.’

 Er was feitelijk niets in Sondra’s toon waaraan Kathleen aanstoot had kunnen nemen, maar toch voelde ze zich op de een of andere manier onbehagelijk worden. Een beetje gereserveerd antwoordde ze dan ook: ‘Ja, ik ben erg gelukkig.’

 Ze nam de cocktailjurk aan die Sondra voor haar ophield. Sondra nam haar van het hoofd tot de voeten op en vroeg haar toen plompverloren: ‘Ben je al in verwachting?’

 Kathleen bloosde tot achter haar oren. ‘Nou, Sondra!’ Ze probeerde er een grapje van te maken. ‘We zij net een maand getrouwd. Geef ons even de tijd, zou ik zeggen.’

 Sondra’s mond werd een dunne streep. ‘Ik denk dat Adam er geen gras over zal willen laten groeien om zich te verzekeren van een erfgenaam voor Sevenoaks,’ zei ze droogjes. ‘Hij heeft je toch zeker wel verteld dat hij door jullie huwelijk nu tweederde van de boerderij controleert?’

 Om tijd te winnen, hing Kathleen de jurk zorgvuldig in de kast, waar het Sondra niet opviel hoe haar handen trilden. Ze haalde eerst diep adem, om zichzelf te kalmeren, en draaide zich toen om. ‘Adam weet er niets van,’ zei ze, uiterlijk heel rustig.

 ‘Natuurlijk wel,’ zei Sondra, terwijl haar wenkbrauwen verbaasd omhoog schoten. ‘Lee heeft het hem verteld. John denkt natuurlijk dat het allemaal nog strikt geheim is en is van plan jullie een dezer dagen allemaal bij elkaar te roepen om het grote nieuws bekend te maken.’ Ze liep naar Kathleen toe. ‘Wil je beweren dat Adam je niets gezegd heeft?’ vroeg ze op meelevende toon, Kathleen strak aankijkend. ‘Nu, dat vind ik niet netjes van hem. Ik vind dat hij het al had moeten zeggen vóór jullie huwelijk - niet dat het iets zou hebben uitgemaakt voor jouw gevoelens ten opzichte van hem, natuurlijk, maar het is mijn overtuiging dat man en vrouw open en eerlijk tegen elkaar moeten zijn, vind je ook niet?’

 Kathleen sloot haar ogen en wenste dat ze ergens anders was.

 ‘Ik heb je van streek gemaakt, geloof ik,’ zei Sondra berouwvol. ‘Het spijt me, ik had er niet over moeten beginnen. Ik ben er zeker van dat Adam zijn eigen, goede redenen heeft waarom hij niets heeft gezegd maak je maar geen zorgen.’ Ze wierp een blik op haar horloge 'Ik moet eens naar Mrs. Hicks, kijken hoe het met de lunch staat. Ze wist niet dat we vandaag terug zouden komen. Je vindt het wel, hè?’

 ‘Ja, hoor,’ zei Kathleen, bijna automatisch. ‘Ik moet naar huis, Adam en Nikki moeten ook eten.’

 Terwijl ze naar de molen liep, vroeg ze zich af hoe ze Adam onder ogen moest komen, ze zou het moeilijk vinden te doen alsof er niets aan de hand was. Thuisgekomen wierp ze een blik in de spiegel die haar vrees bevestigde: ze zag er bleek en gespannen uit. Met een geforceerd glimlachje liep ze de keuken in, maar tot haar opluchting zag ze daar alleen Nikki, die haar vrolijk begroette en een briefje van Adam gaf... er waren een paar koeien door de afrastering bij de rivier gebroken, dus had hij snel een paar boterhammen klaargemaakt om die onderweg op te eten... hij had geen idee hoe laat hij weer thuis zou zijn.

 Kathleen was blij dat ze rustig de tijd had om voor zichzelf uit te maken wat ze al dan niet tegen Adam zou zeggen. Maar ’s middags kwam er een telefoontje van Sondra, dat John de grote bijeenkomst voor die avond had belegd en Kathleen raakte even in paniek, terwijl ze opnieuw werd heen en weer geslingerd tussen geloof en ongeloof. Maar na verloop van tijd kreeg haar instinctieve vertrouwen in Adam de overhand en sprak ze zichzelf krachtig toe. Ze had geen enkele reden om Adam te wantrouwen. Had hij diezelfde ochtend niet nog afscheid van haar genomen op een manier zoals elke vrouw die van haar man zou wensen? Stond hij niet altijd gereed om haar kleinste wens te vervullen? Zei hij zelf niet keer op keer dat ze één waren, ondeelbaar samen, tot de dood hen zou scheiden...

 Ze nam Nikki mee om te gaan zwemmen en ging daarna weer naar huis om eens extra lekker te koken en Adam te belonen voor het onrecht dat ze hem in gedachten had aangedaan. Maar om zes uur kwam er weer een telefoontje van Sondra dat de koeien nog steeds niet gevangen waren en dat Adam, zodra hij klaar was, rechtstreeks naar Sevenoaks zou komen.

 Kathleen probeerde een zo vrolijk mogelijk gezicht te trekken terwijl ze met Nikki alleen aan tafel zat, maar het eten smaakte haar niet. Het kwam erop neer dat ze nu waarschijnlijk geen gelegenheid zou hebben om Adam onder vier ogen te spreken, vóór ze John zagen, en plotseling leek het haar van het allerhoogste belang dat ze die kans wel zou krijgen. Maar het mocht niet zo zijn. Na het eten reed ze naar Sevenoaks en droeg Nikki over aan de zorgen van Mrs. Hicks. Kathleen zat met een half oor te luisteren naar het gesprek tussen John en Sondra en wachtte ondertussen gespannen op Adams komst. Het was bijna half acht voor hij kwam opdagen met Lee. Beiden zagen er moe, verhit en smerig uit. Adams hemd plakte aan zijn rug van het zweet en hij had een vuile veeg over een wang. Hij grijnsde in Kathleens richting. ‘Ik zal je maar geen zoen geven,’ zei hij, ‘ik ben zo vies als wat.’

 Omdat ze de hele middag naar hem had verlangd, stond ze op en liep naar hem toe; hoewel ze haar best deed heel gewoon te klinken, trilde haar stem. ‘Ik ben niet vies van je, Adam - bovendien heb ik je de hele dag niet gezien!’

 Hij wierp haar een snelle, onderzoekende blik toe, maar eer hij kon vragen wat er was, had John het woorden genomen. ‘Adam, Lee en Kathleen, ik zal het niet langer maken. Ik weet dat jullie tweeën moe en uitgehongerd zijn,’ dit tot zijn twee zoons, ‘maar toen ik vanmiddag thuis was gekomen, heb ik Colin Draper opgebeld en alle documenten zijn in orde. Om het kort te maken, ik heb de boerderij opgesplitst in drie gelijke delen, een voor elk van jullie, hoewel ik Adam, als oudste, de leiding heb gegeven.’ Hij schonk Adam en Kathleen een glimlach. ‘Toen ik deze transactie voor het eerst met Colin besprak, had ik er geen idee van dat jullie wilden gaan trouwen; maar het strookt prima met mijn plannen, want zo blijft het land in de familie. Lee, ik heb jou het hele zuidelijke deel gegeven, zodat je volkomen onafhankelijk kunt zijn, als je wilt - je eigen methoden ontwikkelen, planten watje zelf wilt, enzovoort. Ik wil niet dat je je onder Adams duim voelt.’

 Lee stond langzaam op terwijl hij met gespeelde achteloosheid zijn duimen in zijn riem haakte. ‘John,’ zei hij kalm, ‘je kunt honderduit praten over onafhankelijkheid en zo, maar in de praktijk komt het erop neer dat Adam twee stemmen heeft tegen ik één. Handig bekeken van hem om met Kathleen te trouwen, vind je ook niet?

 ‘Lee...’ begon John, maar Lee negeerde hem.

 ‘Deze hele vertoning hangt me de keel uit. Er is nooit sprake geweest van gelijkheid hier en dat zal er ook nooit zijn. Dus houd je mooie praatjes maar voor je’ voegde hij hem ruw toe. ‘Ik ga eens kijken of ik wat te eten kan krijgen.’

 Het bleef stil toen Lee de deur achter zich had dichtgesmeten en pas toen drong het tot Kathleen door dat Adam helemaal niet verbaasd had opgekeken van Johns mededeling - had hij het dus toch geweten?

 Op dat moment klonk Adams stem: ‘Het haalt niets uit, John. Het is allemachtig aardig van je, maar het haalt niets uit. Sevenoaks is gewoon te klein voor Lee en mij samen.’

 ‘Ik kan toch niet een van mijn twee zoons wegsturen, Adam?’ pleitte John.

 ‘Dan ziet het er naar uit dat een van ons tweeën eigener beweging zal moeten gaan,’ was Adams grimmige conclusie.

 ‘Zo mag je niet praten!’ zei John scherp, met iets van zijn vroegere gezag, terwijl een onrustbarende rode kleur zich over zijn gezicht uitbreidde.

 ‘Sorry, John,’ zei Adam verzoenend. ‘Ik zal het proberen, neem dat van mij aan. Ik zal mijn uiterste best doen met Lee samen te werken. Laten we het er nu niet meer over hebben. Hij kan beter eerst even tot zichzelf komen. Misschien is het voor hem net zo’n verrassing geweest als voor mij.’

 Is dat zo, Adam? dacht Kathleen. Of heb je het al meer dan een maand geweten? Om de een of andere reden had ze het gevoel dat ze hem die vragen nu niet meer rechtstreeks kon stellen... misschien was ze te bang voor het antwoord.
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Het was al laat toen Adam en Kathleen met een slapende Nikki naar huis reden. Kathleen was gespannen en durfde Adam niet goed aan te kijken, maar hij was te zeer verdiept in zijn eigen gedachten om dat op te merken. Hij was vervallen in een broedend stilzwijgen en Kathleen voelde zich ondanks alles een beetje bezorgd om zijnentwil. ‘Je ziet er moe uit,’ zei ze aarzelend.

 ‘Ja, ik ben afgepeigerd,’ zuchtte hij en streek met zijn hand door zijn haar. ‘Ik denk dat ik een douche neem als we thuis zijn en meteen onder de wol kruip. Kun jij voor Nikki zorgen en afsluiten?’

 ‘Natuurlijk,’ stemde ze gretig in, heimelijk opgelucht dat er die avond niet nog meer scènes zouden volgen. Plotseling schoot haar iets te binnen dat ze hem nog moest vertellen. ‘Trouwens, ik moet morgenmiddag naar de stad. Ik heb een afspraak bij de tandarts en moet nog wat boodschappen doen. Kun je eraan denken de auto ’s middags voor me mee te nemen? Ik moet om een uur of één weg. John past zolang op Nikki, heb ik afgesproken.’

 ‘Natuurlijk,’ zei Adam, terwijl hij de auto voor hun deur parkeerde. ‘Ik draag Nikki wel even naar boven. Kom schatje,’ zei hij tegen zijn dochter terwijl hij haar van Kathleens schoot tilde. Toen pas drong het tot haar door dat zijzelf niet de enige was geweest die een gesprek uit de weg was gegaan...

 Toen ze de volgende ochtend wakker werd, was Adam al weg. Als een robot verrichtte ze haar huishoudelijke taken; voor het eerst had ze er geen plezier in. Tegen enen was ze klaar en gekleed; in haar mantelpakje zag ze er bedriegelijk koel en rustig uit. Het werd kwart over een, half twee... geen Adam. Hij was het toch niet vergeten? Als ze naar Sevenoaks moest lopen om Johns auto te lenen, zou ze veel te laat komen. Ze besloot nog tien minuten te wachten en ijsbeerde rusteloos door de kamer, kwaad en teleurgesteld dat Adam zijn afspraak was vergeten. Toen hoorde ze een auto stilhouden en ze greep haar handtasje, riep Nikki en liep naar buiten.

 ‘Colin!’ riep ze verbaasd uit. ‘Waar is Adam?’

 Hij keek niet begrijpend. ‘Hoe moet ik dat weten?’

 ‘O hemeltje,’ zei ze, verward. ‘Hij zou om één uur hier zijn, met de auto. Ik moet naar de tandarts, maar hij is het zeker vergeten.’

 ‘Nou, je boft,’ grinnikte Colin. ‘Ik moet terug naar de stad dus rij maar met mij mee. Ik kwam zomaar even langs, om te kijken of ik misschien iets voor je kon doen.’

 ‘Wat een geluk!’ zei Kathleen. ‘Als we Nikki eerst even bij John afzetten, kan ik hem zeggen dat ik met jou meerij.’

 Gezellig pratend, reden ze via Sevenoaks naar Deerfield. Het was voor Kathleen een middag zoals ze in lang niet meer had gekend, rustig en ongecompliceerd. Ze ging naar de tandarts, wat winkelen, kocht een nieuwe jurk voor zichzelf en schoolkleren voor Nikki en voegde er roekeloos een dure, zijden das voor Adam aan toe. Omdat Colin tot een uur of zes een bespreking had, at ze wat in het restaurant van een warenhuis en wachtte daar, zoals afgesproken op zijn auto. De uren die ze rustig in haar eentje had doorgebracht, hadden haar gevoel voor proporties hersteld, zodat ze zich nu opgewassen voelde tegen een eerlijk gesprek met Adam. Hun relatie was haar veel te dierbaar om die op het spel te zetten met onuitgesproken twijfels en ongegronde vrees, dacht ze vastbesloten.

 Het was half acht toen Colin haar bij de molen afzette. Ze pakte haar boodschappen bij elkaar en liep naar binnen, nog nalachend om een van Colins vele anekdotes.

 ‘Waar heb jij in hemelsnaam uitgehangen?’ Adam stond voor haar met een woedend gezicht.

 De lach verdween van haar gezicht. Ze staarde hem verbluft aan en zei toen, verwonderd: ‘Bij de tandarts, je wist toch dat ik een afspraak had vanmiddag.’

 ‘Ja, om half drie. Het is nu bijna acht uur.’

 ‘Ja, wat wil je? Ik ben veel te laat weggegaan, omdat jij de auto niet hebt gebracht, zoals je had beloofd.’

 ‘De koeien zijn weer losgebroken. Heeft Lee je de boodschap niet overgebracht.’

 ‘Nee.’

 ‘O, juist. Maar dan begrijp ik nog niet waarom je zo laat terugbent.’

 ‘Ik heb gewinkeld,’ beet ze hem toe, ‘en toen moest ik op Colin wachten; hij had een afspraak tot half zeven.’

 ‘Het oude liedje, hè?’ zei hij sarcastisch, ‘Of weetje niet meer datje al eens eerder met Colin bent uitgeweest en veel te laat bent thuisgekomen? Wat was er toen ook weer - een lekke band?’

 ‘Als je me niet gelooft, zeg het dan!’ stoof ze op, met haar kin in de lucht, veel te trots om te laten merken hoe gekrenkt ze was.

 ‘Je had beter met Colin kunnen trouwen, in plaats van met mij,’ pareerde hij. ‘Zo te zien, heb je een dolle middag gehad.’

 ‘Ja, misschien had ik dat inderdaad beter kunnen doen!’

 Ze wilde langs hem heen naar de keuken lopen, maar hij pakte haar bij de arm en drukte haar wild tegen zich aan. ‘In vredesnaam, Kathleen, wat bezielt ons?’ steunde hij, terwijl hij zijn gezicht in haar haar begroef. ‘Ik wil geen ruzie met jou.’ Hoewel ze aanvankelijk tegenstribbelde, verried haar verraderlijke lichaam haar en met een gesmoorde snik viel ze in zijn armen.

 ‘Alles gaat mis, sinds ik terug ben,’ ging hij door, terwijl zijn adem het haar in haar nek kriebelde. ‘En het wordt van kwaad tot erger. Die goeie John heeft de domste beslissing genomen die je kunt bedenken, voorzover het de verhouding tussen Lee en mij betreft. Hij bedoelt het goed, denk ik, maar ze zeggen dat de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens.’

 ‘Zo erg is het toch ook weer niet, Adam!’

 ‘Nou en of! We kunnen misschien maar beter verhuizen en...’ ‘Hiervandaan?’ viel ze hem geschrokken in de rede.

 ‘Ja, weg van Sevenoaks.’

 ‘Maar dat kan toch niet, Adam! We wonen hier net. Nikki is hier zo gelukkig en ik...’ Totaal verbijsterd rukte ze zich los van hem.

 ‘De plaats van een vrouw is naast haar man,’ zei hij, met een stalen klank in zijn stem.

 ‘Maar, Adam, Sevenoaks is mijn thuis, ik wil hier nooit weg. En het is jouw thuis ook.’

 ‘Ik begin tot de conclusie te komen dat ik een te hoge tol moet betalen om op Sevenoaks te kunnen blijven wonen,’ antwoorde hij nuchter. ‘Neem dit gesprek nu, waar hebben we ruzie over? Sevenoaks!’

 ‘Ik begrijp watje bedoelt,’ zei ze en probeerde zo eerlijk mogelijk te blijven, hoewel ze het wel had willen uitschreeuwen. ‘Maar er moet een andere oplossing zijn, Adam!’

 ‘Ik zou het niet weten.’ Hij streek met een moedloos gebaar door zijn haat. ‘In hemelsnaam, Kate, laten we het even van ons afzetten en naar Deerfield rijden. Ik tracteer je op een bioscoopje.’

 Ze accepteerde zijn vredesaanbod gretig. ‘Ja, dat is een goed idee. Als je even wacht, bel ik even naar Sevenoaks om te vragen of Nikki daar kan blijven slapen. En laten we dan na afloop wat wandelen.’ Op weg naar de stad spraken ze met geen woord meer over Lee of over Sevenoaks en de film was onderhoudend genoeg om hun gedachten af te leiden. ‘Je wilde toch wandelen?’ zei hij, toen ze na afloop weer buiten stonden.

 ‘Graag, we hebben toch geen haast?’

 Ze wandelden langzaam de hoofdstraat door en sloegen aan het eind een zijweggetje in dat buiten de bebouwde kom voerde. Het was pikdonker geworden. Plotseling doemde er een gezicht voor hen op, een gezicht dat was vertrokken van haat.

 ‘Zo, zo, Adam Deerfield, de grote man in eigen persoon,’ spotte een rauwe stem. ‘Op jou hebben we staan wachten, mannetje.’ En plotseling stonden er nog drie mannen om hen heen. ‘We hebben een boodschap voor je,’ zei de man die als zegsman fungeerde.

 Kathleen voelde zich verlamd van angst. Adam liet haar hand los en duwde haar weg. Hij sprak zacht, met ogen die uiterst behoedzaam stonden. ‘Smeer ’m, Kathleen, snel, de auto in!’

 Maar ze maakte geen enkele aanstalten. ‘Wat bedoel je? Wat is er?’ Adam draaide zich half naar haar toe. ‘Smeer ’m!’ blafte hij haar toe. ‘In vredesnaam, maak dat je wegkomt!’

 Voor hij nog iets had kunnen zeggen, kreeg hij een enorme dreun in zijn maag. Hij had de klap zien aankomen, maar de kostbare seconden waarin hij tegen Kathleen had gesproken, waren precies genoeg voor zijn aanvaller en, hoewel Adam nog een stap opzij probeerde te doen om de slag te ontwijken, belandde ’s mans vuist recht onder zijn middenrif. Hij klapte dubbel, hapte naar adem en voelde op hetzelfde moment dat twee paar handen zijn armen achter zijn rug trokken.

 ‘God sta je bij als we je na morgen nog een keer hier in de stad zien, Deerfield.’ Bij die woorden gaf de man hem een knietje in de ribben en kreunend viel Adam in het stof. Een rood waas schemerde voor zijn ogen en toen gaf hij zichzelf over aan de vergetelheid.

 Kathleen vocht als een wilde tegen de sterke armen die haar vasthielden. ‘Eén kik, en je bent een rijke weduwe,’ zei een rauwe stem in haar oor en de man lachte schor om zijn eigen geestigheid. ‘Oké, jongens, we smeren ’m,’ riep hij toen de anderen toe.

 Ze verdwenen even snel als ze waren gekomen. Met een snik van wanhoop knielde Kathleen bij Adam neer. ‘Adam, Adam, hoor je me?’ riep ze, zijn hoofd in haar armen wiegend, bang om hem op te tillen, en de schrik sloeg haar om het hart, toen hij niets zei. Ze trok haar regenjas uit en dekte hem daarmee toe. Daarna rende ze het weggetje uit in de richting van de hoofdstraat, naar de dichtstbijzijnde telefooncel. Met trillende vingers draaide ze het nummer van hun huisarts en tien minuten later, de langste tien minuten van haar leven, liep hij naast haar in de richting van de plek waar Adam lag.

 Adam bewoog zich; hij probeerde zich op te richten maar viel kreunend weer achterover. Dr. Stevens, een kale, gezette man met kwieke blauwe oogjes, boog zich over hem heen. ‘Rustig aan, Adam, jongen, Kathleen is hier bij me. Ik moetje eerst even onderzoeken.’ Zijn handen gingen voorzichtig tastend over Adams lichaam. Toen richtte hij zich op en knorde tevreden. ‘Gelukkig! Niets gebroken. Een paar gekneusde ribben, misschien, wat blauwe plekken... Die snee in je kop moet ik even hechten. Ze hebben je mooi te grazen gehad, Adam. Met zijn hoevelen waren ze?’

 ‘Vier,’ zei Adam met een iets van zijn oude vitaliteit.

 ‘Ken je ze?’

 ‘Nooit gezien.’

 ‘Nou ja, als we uit het ziekenhuis komen, kun je de politie in ieder geval een signalement geven.’

 ‘Geen ziekenhuis, geen politie,’ zei hij vastbesloten.

 ‘Je wilt het er toch niet bij laten zitten!’ riep de dokter ontsteld.

 ‘Maakt u zich niet ongerust, ik zal er voor zorgen dat het niet nog eens gebeurt,’ zei Adam met opeengeklemde tanden. ‘Maar daar heb ik mijn eigen methodes voor.’

 ‘Ik vind dat we naar de politie moeten gaan,’ wierp Kathleen ertussen.

 ‘Alsjeblieft, Kathleen, geen geruzie nu,’ zei Adam met moeite.

 ‘Je bent nog even koppig als altijd,’ was Dr. Stevens’ droge commentaar. ‘Maar het is jouw zaak, lijkt me. En nu, jongen, zul je toch bij de auto moeten zien te komen. Ik zal je mee naar huis nemen om je ribben te verbinden met pleister - en verspil je krachten niet met tegenstribbelen.’

 Met een ondoorgrondelijk, verbeten gezicht zat Adam naast Kathleen in de auto, toen ze terugreden naar de molen. Met staalharde ogen staarde hij recht voor zich uit in het licht van de koplampen. Kathleen reed zo voorzichtig als ze kon en probeerde haar zenuwen de baas te blijven, al viel haar dat niet gemakkelijk in de geladen stilte. Ze reed de auto tot vlak bij de voordeur. ‘Wacht even, dan help ik je de auto uit.’ Het was een bewijs hoe hij eraan toe was, dat hij niet protesteerde. ‘We hadden bij Sevenoaks moeten stoppen, dan had ik Lee kunnen vragen me te helpen je de trap op te krijgen,’ foeterde ze, boos dat ze daar nu pas aan dacht. ‘Misschien kan ik even bellen...’

 ‘Nee!’ klonk het als een pistoolschot. ‘We hebben niemand nodig!’ Ze kromp ineen onder de blik van primitieve haat in zijn ogen. Haar lippen begonnen te trillen en even wankelde ze op haar benen, volkomen op door de emoties van de avond.

 Adam produceerde een berouwvolle grijns en kwam moeizaam overeind. ‘Kate, het spijt me,’ zei hij met schorre stem van inspanning, toen hij naast de auto stond, leunend op het portier. ‘Jij kunt er niets aan doen, liefste, je heb je fantastisch gedragen, de hele avond.’

 Ze glimlachte opgelucht. ‘Nu moeten we nog zien dat we je in bed krijgen,’ zei ze dapper. ‘Dan hebben we het ergste gehad.’

 Het was een hel voor hen allebei, die tocht naar boven, maar het lukte. Ze hielp Adam de badkamer in en liep naar de slaapkamer waar ze op de rand van het bed bleef wachten tot hij klaar was. Ze trilde over al haar leden en had het gevoel dat ze elk moment kon bezwijken, nu de nachtmerrie van de afgelopen paar uur voorbij was.

 Toen Adam de kamer binnenkwam, moest hij zich aan de muren vasthouden. Ze liep op hem toe en sloeg haar armen om zijn blote, bepleisterde bovenlijf. Hij legde een arm om haar nek en zo bleven ze een tijd zwijgend staan. Eindelijk fluisterde hij, hees en laag: ‘Als ze jou vanavond één haar hadden gekrenkt, had ik het mezelf nooit vergeven.’

 Ze keek zielsgelukkig naar hem op. ‘Morgen blijf je in bed en dan breng ik je je ontbijt - hoor je me?’

 ‘Nu denk je zeker datje me kunt vertroetelen, hè,’ spotte hij. ‘Nu, je kon wel eens gelijk hebben; ze kunnen me met één vinger omver duwen.’

 Zij liet zich heel voorzichtig achterover op bed zakken, kleedde zich uit en ging naast hem liggen, voorzichtig tegen hem aangedrukt. Adam deed het licht uit en ze lagen rustig naast elkaar in het donker, terwijl zijn vingers als in een reflex met haar zijden haar speelden. Alle twijfels en angsten van de laatste dagen kwamen Kathleen nu triviaal voor. Adam had gelijk, waar het op aan kwam, was dat ze met zijn tweeën waren...

 Maar die overtuiging werd spoedig aan het wankelen gebracht. De volgende ochtend was Kathleen in de keuken een kop koffie voor Adam aan het zetten, toen er werd geklopt. Ze deed de deur open en zag Lee voor zich. ‘Ik heb gehoord wat Adam is overkomen,’ zei hij wat onhandig. ‘Ik kom kijken hoe het met hem gaat.’

 Ze legde een hand op zijn arm en trok hem binnen, geroerd door dit blijk van broederlijke bezorgdheid.

 ‘Dat is aardig van je, Lee,’ zei ze met overtuiging. ‘Hij is er nog niet zo best aan toe, hij heeft nog veel pijn, maar gelukkig is hij niet ernstig geraakt. Ik stond net op het punt hem een kop koffie te brengen, wil je ook?’

 ‘Graag, bedankt.’ Hij volgde haar de keuken in, met een waarderende blik op de gezellige grenen kasten, de plavuizen vloer en de vrolijke gordijnen. ‘Jullie hebben er echts iets moois van gemaakt,’ complimenteerde hij haar. ‘Ik zou nooit gedacht hebben dat het er zo kon uitzien.’

 ‘Ik ben er helemaal weg van,’ zei ze.

 ‘Enig idee wie die smeerlappen waren, gisteravond?’

 Ze schrok even van de bruuske manier waarop hij van onderwerp veranderde en morste wat suiker op tafel. Alsof ze op dat moment vóór haar stonden, zag ze de tronies van Adams aanvallers voor zich. Zonder dat ze het wist, werd ze wit van woede. ‘Nee,’ zei ze, ‘ik heb hen nooit eerder gezien, maar ik zou ze stuk voor stuk van honderd meter afstand herkennen.’ Ze rilde. ‘Het was afschuwelijk, Lee. En Adam wilde per se niet naar de politie gaan.’

 ‘Waarom niet?’ blafte Lee.

 Ze schudde niet begrijpend haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Ik begrijp er niets van.’ Ze zette de kopjes op het blad naast een schoteltje koekjes.

 ‘Laat mij dat dragen,’ bood Lee gedienstig aan en opnieuw was ze getroffen door zijn vriendelijke manier van doen. Misschien was Lee net zo geschrokken als zij en was dit een begin van toenadering tussen de twee broers.

 Ze ging hem voor, de wenteltrap op en de slaapkamer binnen. Adam lag te lezen, met een paar kussens in zijn rug. Hij had slecht geslapen en had grote wallen onder zijn ogen; zijn gezicht was bleek en ingevallen en zijn ene wang zag blauw en gezwollen.

 Kathleen glimlachte opgewekt tegen hem, omdat ze niet wilde laten merken hoe bezorgd ze was. ‘Lee is hier om te zien hoe het met je gaat,’ zei ze vrolijk en hield de deur open.

 Adam wilde overeind komen, maar viel met een kreet van pijn in de kussen terug. ‘Donder op, Lee,’ siste hij tussen opeengeklemde kaken.

 Als aan de grond genageld, stamelde Kathleen: ‘Adam... hij is...

 ‘Donder op!’ zei ik.

 Er hing een korte, geladen stilte en toen klonk Lee’s bittere stem: ‘Ik had het kunnen weten! Ik had hoop dat we het konden bijleggen maar jij wijkt geen duimbreed, hè, Adam?’

 Met een uiterste krachtsinspanning richtte Adam zich op, terwijl het zweet op zijn voorhoofd parelde. ‘Doe niet zo ongelooflijk schijnheilig, Lee!’ beet hij hem toe. ‘En nu, voor de laatste keer, donder op! En waag het niet ooit nog terug te komen - hoor je me?’

 ‘Maak je geen zorgen!’ zei Lee. ‘Voor zover mogelijk, zal ik vergeten dat ik ooit een broer heb gehad.’ Hij draaide zich met een ruk om en snelde de trap af.

 Met een uitroep van verdriet rende Kathleen hem achterna. Voor hij de deur uit kon gaan, had ze hem bij zijn schouder gegrepen. ‘O, Lee,’ snikte ze, ‘het spijt me zo! Ik weet niet wat hem bezielt.’

 ‘Ach,’ zei Lee genadeloos, ‘wat hem bezielt? Het is weer precies hetzelfde liedje als indertijd met Leslie. Alleen gaat het nu tegen jou en mij.’

 Ze sloeg haar hand tegen haar mond en vocht de hete tranen terug die haar in de ogen waren gesprongen. Zonder nog een woord te zeggen, liep Lee de deur uit.

 Toen hij weg was, bleef ze een paar minuten roerloos en met nietsziende ogen uit het raam staan staren. Toen liep ze, als aangetrokken door een magneet, met loden schreden de trap naar boven op.

 ‘Is hij weg?’ vroeg Adam.

 ‘Ja, en maak je niet druk, terugkomen doet hij nooit meer,’ zei ze en barstte toen los: ‘Waarom heb je dat gedaan, Adam? Hij wilde het bij leggen tussen jullie, kon je dat niet merken?’

 ‘Doe toch niet zo ongelooflijk naïef, Kate! Het was allemaal toneelspel - en je bent er vierkant ingetrapt, nietwaar?’

 Volkomen ontredderd vroeg Kathleen zich af of ze in feite wel iets van haar man begreep. Wat was de echte Adam - de vurige, tedere minnaar die de vervulling was geweest van haar vrouw-zijn, of de bittere, van haat vervulde man die haar alle vertrouwen en geloof in de mensen ontnam? Ze wist het niet meer...

 Toonloos zei ze: ‘Ik geloof dat je gisteravond gelijk had; het wordt tijd dat we hier weggaan. Sevenoaks verscheurt ons, het vernielt ons leven...’

 ‘Het is nu te laat. Ik ga nu niet meer weg. Ik zal ze de lol niet gunnen dat ze kunnen zeggen dat ze me weggejaagd hebben. Niet na wat er vannacht is gebeurt. Nee, Kate, we blijven.’
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De volgende paar dagen werden Kathleens aangeboren opgeruimdheid en optimisme zwaar op de proef gesteld, en er waren ogenblikken waarop Adams besluit om op Sevenoaks te blijven wonen, voor haar de vorm van een gevangenisstraf aannam. Ooit hadden de hectaren bos en land haar een gevoel van vrijheid en geluk gegeven, maar nu drukten ze haar terneer, want ze waren tussen haar en Adam gekomen, hadden de basis van hun huwelijk ondermijnd en het vertrouwen weggenomen dat ze hem eens zo vrijelijk had geschonken.

 September was gekomen, met de eerste koelte in de lucht, voorbode van de lange winter die vóór hen lag. Omdat Nikki’s school weer was begonnen, was Kathleen het grootste gedeelte van de dag alleen en tot haar ontzetting regelmatig ten prooi aan aanvallen van verwoestende wanhoop; het was alsof ze door de korte bloeiperiode van wederzijdse liefde tussen Adam en haar meer dan ooit kwetsbaar was geworden voor de eenzaamheid. Want Adam had zich teruggetrokken in een eigen wereld en de deur achter zich dicht gedaan.

 De uiterlijke tekenen van de aframmeling die hij had gekregen, waren verdwenen, maar de oude wonden waren in hem open gegaan en vrijwel elke nacht had hij weer nachtmerries over Leslie, zodat zijn gang slepend was geworden en hij veel erger met zijn been trok doordat hij constant moe was. Met een mengeling van irritatie en koelte hield hij Kathleen moeiteloos op een afstand; zonder woorden wist hij haar duidelijk te maken dat hij geen hulp wilde hebben bij de interne strijd die hij leverde. En omdat ze veel te trots was om hem te laten merken hoe dit haar kwetste, trok zij zich ook in zichzelf terug en bood hem niet meer de liefde en koesterende warmte waarmee ze hem aanvankelijk had overstelpt.

 Het kwam pas tot een openlijke confrontatie toen Kathleen midden in september Mrs. Hicks behulpzaam was bij de inmaak. Ze reed ’s morgens met Adam naar Sevenoaks - wat ongebruikelijk was, omdat hij meestal meteen door ging naar het land. Hij parkeerde de auto in de schaduw naast de stallen toen ze een veevervoerwagen met trekker aan de andere kant zagen staan, met Lee ernaast. Een man in rijbroek en jockeypet kwam met een paard aan de leidsels de stal uit lopen. Het dier, dat met hoge benen voortstapte, was Sea Witch, een van hun fraaiste merries. Met een gesmoorde vloek schoot Adam de auto uit en, gedreven door nieuwsgierigheid, ging Kathleen achter hem aan. Adam gaf de man een nauw merkbaar knikje en richtte zich tot Lee. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij op hoge toon.

 Lee was duidelijk van zijn stuk door Adams onverwachte verschijnen. ‘Ik dacht dat jij aan de afrastering bij de rivier zou werken?’ gooide hij er onhandig uit.

 ‘Ik moest Kate hier afzetten,’ antwoordde hij stug. ‘Wat voer jij uit, Lee?’

 ‘Ik heb een bod gehad op Sea Witch en besloten haar te verkopen.’

 ‘Ze is een van onze prijsmerries. Hoe hoog is het bod?’

 ‘Een zeer goede prijs,’ zei Lee met gespeelde kalmte, hoewel zijn blik onwillekeurig naar de andere man gleed. ‘Je kunt haar nu wel inladen, ze heeft geen problemen met de loopplank.’

 Adam maakte een bezwerend gebaar. ‘Ogenblikje!’ zei hij met een spijkerharde stem in zijn klank. ‘Ik wil eerst het een en ander weten, voordat dat paard één been verzet. Hoeveel betalen ze ons voor haar, Lee?’

 ‘Kom nou,’ protesteerde Lee, ‘ik heb je toch gezegd dat het een hele goede prijs is. Is dat niet voldoende? Moet ik je alles tot in de kleinste bijzonderheden voorkauwen?’

 ‘Ja,’ zei Adam, ‘in dit geval wel.’

 Met een gevoel van naderend onheil zag Kathleen hoe Adams gezicht een onverzoenlijke uitdrukking had aangenomen. Waarom moest hij zo optreden tegenover zijn broer, vroeg ze zich wanhopig af. Hij wist toch net zo goed als zij dat Lee geen kleine jongen meer was en dat zulk gedrag de kloof tussen hen alleen maar kon vergroten. ‘Adam -’ begon ze.

 ‘Hou je erbuiten, Kathleen,’ zei hij koeltjes, zonder zich zelfs maar om te draaien in haar richting. ‘Kom op, Lee, voor de draad ermee. Wat bieden ze? Ze gaat die wagen niet in voor ik het weet.’

 ‘Je kunt mij niets zelfstandig laten doen, is het wel?’ foeterde Lee. ‘Je bent een dictator, dat is het probleem met jou. Wil je niet vergeten dat ik drie jaar lang de boerderij heb gerund, nadat Leslie...’

 ‘Houd Leslie erbuiten, Lee!’ beet Adam hem toe. ‘En ik weet maar al te goed hoe je de boel gerund hebt, ik heb de boeken gezien.’

 Lee verbleekte. ‘Dus je hebt de boeken nagekeken?’ lachte hij toen bitter. ‘Je vertrouwt me echt voor geen cent, hé, Adam?’

 ‘Nee! Heb ik daar soms reden voor? Maar laten we niet afdwalen, Lee. Ik wil het verkoopcontract voor Sea Witch zien.’

 ‘Nee. Je vertrouwt me deze keer maar eens, broertje. Een geheel nieuwe ervaring, ik geef het toe, maar het zal je goed doen.’

 ‘Daar is het zo zoetjesaan te laat voor, Lee. Geen contract, geen koop, zo simpel ligt het,’ zei Adam en wendde zich tot de man die nog steeds geduldig met de merrie aan de teugel stond. ‘U kunt haar weer in de stal brengen. Ze blijft hier!’

 Kathleen kon zich niet langer stil houden. ‘Dat kun je niet doen, Adam -’

 ‘Houd je erbuiten Kate, dat heb ik je al gezegd. Ik neem hier de beslissing, niet jij of Lee.’

 Haat broeide in Lee’s fletse ogen. ‘Ik hoop dat zij het plezieriger vindt met een dictator getrouwd te zijn dan ik het vind om er een als broer te hebben,’ zei hij venijnig. ‘Voor de laatste keer; laat mij dit zelf opknappen.’ Zonder acht te slaan op deze woorden, drong Adam aan, ‘Kom op, Lee, met dat contract en snel ook. Ik zie je over tien minuten op het kantoor.’

 Lee was verslagen. Stom van machteloze woede, draaide hij zich abrupt om en liep op het huis af.

 Adam wierp Kathleen een meedogenloze blik toe. ‘Mrs. Hicks zal zich wel afvragen waar je blijft. Je kunt maar beter gaan.’

 ‘Begin je mij nu ook al te vertellen wat ik moet doen?’ zei ze met een stem die trilde van woede, verwarring en verdriet.

 ‘Kate, begin jij nu niet ook nog te ruzieën,’ zei hij vermoeid.

 ‘Waarom niet,’ beet ze terug. ‘Je bent blijkbaar vergeten dat een derde van Sevenoaks van mij is. Vind je niet dat ik hier ook wat in de melk te brokkelen heb?’

 ‘Zeker, maar -’

 ‘Er is altijd wel een “maar”, hè, Adam?’

 ‘Ik bedoel alleen maar dat dit geen directievergadering is, Kate,’ zei hij, even driftig nu als zij. ‘In dit geval beslis ik - versta je?’

 ‘Lee heeft gelijk, je bent een dictator. En misschien vind ik het niet leuk om met zo iemand getrouwd te zijn!’

 Met een blik op haar alsof ze een volslagen vreemde was, antwoordde Adam koeltjes: ‘Dat lijkt me jouw zorg, Kate.’ Hij lachte schamper, een holle lach, gespeend van elke humor. ‘Liefde lijkt me op Sevenoaks niet zo dik bezaaid, daar zijn we het alle drie tenminste over eens!’ En met die kille woorden beende hij weg.

 

Ze zou in de dagen daarop nog heel wat keren spijt krijgen van haar onbesuisde woorden. Ze vond het moeilijk om erop terug te komen en Adam was nu helemaal onbereikbaar voor haar geworden. Het ergste van alles was dat Kathleen begon op te zien tegen de nacht. Ze sliep belabberd en had diepe kringen onder haar ogen. De levendigheid die in het begin van haar huwelijk haar schoonheid zo had geaccentueerd, was verdwenen, ze was een schaduw van haar vroegere zelf, bedacht ze iedere ochtend mismoedig voor de spiegel.

 Ze moest zich dan ook geweld aan doen om John en Sondra te dineren te vragen, maar ze kon het onmogelijk langer uitstellen; ze voelde zich al weken schuldig dat ze hen nog niet formeel op de molen had uitgenodigd. Dus gaf ze het huis een grondige schoonmaakbeurt, bereidde een waar feestmaal en besteedde de uiterste zorg aan haar uiterlijk.

 Tot haar verrassing amuseerde ze zichzelf uitstekend, toen ze er eenmaal waren... het was een opluchting ’s avonds iemand anders om zich heen te hebben dan een broedende Adam. Misschien verging het hem niet anders, want hij was ongewoon spraakzaam en behandelde haar zelfs met iets van de oude camaraderie, was behulpzaam bij het opdienen en gaf haar - wie had dat kunnen denken- een achteloze zoen, toen hij rondging om de glazen nog eens te vullen. Ze schrok van het tempo waarin haar reserves jegens hem verdwenen, zodat het ene lieve woordje na het andere haar over de lippen rolde. Toen hij een grapje maakte ten koste van haar, streek ze hem plagerig door zijn haar, met ogen die straalden van hervonden geluk. Toen ze Nikki naar bed hadden gebracht en teruggingen naar de woonkamer, waar Adam de haard had aangestoken, ging ze op het haardkleedje liggen, rank en gracieus in haar geplooide jurk en tegen de achtergrond van het gloeiende vuur dat haar prachtig hoge jukbeenderen en saffieren ogen des te beter deed uitkomen.

 Het was natuurlijk Sondra weer die roet in het eten gooide. Het begon met een heel onschuldige vraag. ‘Hoe gaat het op school met Nikki?’

 ‘Ik heb gisteren met de onderwijzer gesproken en die is heel tevreden over de manier waarop ze zich heeft aangepast. De andere kinderen hebben haar redelijk geaccepteerd, hoewel ze het volgens zijn zeggen onder het speelkwartier en met de gymnastiek nog wel eens moeilijk heeft. Haar schriftelijk werk is uitstekend, ruim boven het gemiddelde, zei hij.’

 Sondra snoof. ‘Ze spreekt nog steeds niet?’

 ‘Nee-ee,’ moest Kathleen onwillig bekennen.

 ‘Volgens mij moet ze naar een speciale school. Een vriendin van me is toevallig hoofd van zo’n school en die heeft me een brochure gestuurd.’ Sondra rommelde even in haar handtas en overhandigde Kathleen een envelop. ‘Hij zit hierin.’

 Kathleen maakte hem open en haalde er een aantrekkelijk gekleurde folder uit. De school bleek een internaat, niet al te ver uit de buurt. De staf was speciaal opgeleid voor het onderricht aan en werken met kinderen met bepaalde hoor-, spraak- of gezichtsstoornissen. Aandachtig lag ze verder.

 ‘Ik vind echt dat je voor Nikki eens over die school zou moeten denken Adam,’ hoorde ze Sondra zeggen.

 ‘Nee,’ antwoordde Adam kortaf.

 ‘Misschien wel, Adam,’ zei Kathleen bedachtzaam. ‘De voorzieningen lijken me zo te zien uitstekend... het is natuurlijk een internaat... en de leerkrachten hebben een speciale opleiding.

 ‘Nee, Kathleen,’ zei hij met stijgend ongeduld. ‘Ik heb gezworen dat ik haar nooit zou wegsturen en dat meen ik.’

 ‘Maar ze kan toch elk weekend naar huis komen.’

 ‘Nee!’ zei Adam, en zond haar een woeste blik.

 Kathleen was zo onverstandig de gedachte uit te spreken die haar een grond leek om een school als deze in elk geval in overweging te nemen. ‘Je kunt nu wel hardnekkig “nee” blijven zeggen, Adam, maar het feit blijft dat Nikki de laatste maanden bij ons een heel beschermd en stabiel leventje heeft geleid, maar nog steeds geen woord heeft gesproken. Het maakt me soms bang. Misschien leert ze het zo nooit en kunnen specialisten haar beter helpen dan wij.’

 ‘Ik had gedacht dat ik tenminste op jouw steun kon rekenen in deze, Kate. Maar kennelijk heb ik me vergist,’ zei Adam onverzoenlijk.

 Kathleen had het gevoel alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen en kon hem alleen maar met stomme ontzetting aankijken. ‘De discussie is gesloten. Nikki gaat nergens heen, onder geen beding. En, Sondra, eerlijk gezegd had ik liever dat je je er niet mee bemoeide; Nikki is mijn kind, niet het jouwe.’

 ‘Kom, kom, Adam, het was alleen maar goed bedoeld van Sondra,’ kwam John rustig tussenbeide. ‘En ik moet je zeggen dat ik het met Kathleen eens ben, waar het gaat om Nikki’s gebrek aan vorderingen. Denk er nog eens rustig over na, jongen.’

 ‘John, ik heb gezegd dat de discussie gesloten is,’ was Adams strakke antwoord; hij had zichtbaar moeite zijn drift te beteugelen.

 ‘Je bent altijd al koppig geweest, dus het lijkt me een illusie te verwachten datje nu nog verandert,’ klonk het bitter uit Johns mond.

 Tot Kathleens opluchting nam het gesprek een neutrale wending, hoewel de intimiteit die eerder op die avond tussen haar en Adam was ontstaan, verdwenen was. Hij negeerde haar nu zelfs opzettelijk, zodat zijn grief dat ze te weinig begrip voor hem had, in stilte aan haar bleef knagen.

 Ze haalde opgelucht adem toen John en Sondra afscheid namen en Adam met hen meeliep naar de auto. Misschien kreeg ze nu de kans om nog even met Adam te praten over de afgelopen avond, gezellig aan de keukentafel. Ze begon aan de afwas en hield haar oren gespitst om te horen of hij al terugkwam. Maar de tijd verstreek en hij kwam niet opdagen.

 Ze deed haar schort af en liep door de lege woonkamer naar de buitendeur om een blik in de nacht te werpen. Zware wolken hadden de sterren verduisterd en de lucht was zwaar en vochtig, als teken dat er regen dreigde; wind vlagen deden de blaren van de klimop langs de muren van de molen ritselen en onweersvliegjes dansten in het schijnsel van de buitenlamp, waar een nachtvlinder keer op keer met een naargeestig geluid tegenaan fladderde. Verder was het doodstil. Johns auto was weg en van Adam zag ze geen spoor. Ze riep zijn naam, met een ijl stemmetje dat werd opgeslokt door de donkere nacht, maar hij gaf geen antwoord. Zou hij nog even met hen zijn meegereden? dacht ze. Het leek haar niet waarschijnlijk. Vastbesloten niet in paniek te raken, ging ze naar bed en lag stil te luisteren naar het woeden van de wind, in de hoop daartussendoor het geluid van Adams voetstappen te onderscheiden.

 Half doezelend, half wakend, had ze geen idee van de tijd, toen ze overeind schrok doordat de voordeur dichtsloeg. Ze trippelde op haar blote voeten over het kleed naar de balustrade die op de woonkamer uitzag. ‘Adam, ben jij het?’ vroeg ze, met haar vingers rond de gladde eikehouten leuning.

 ‘Ja, wie anders?’ klonk het kortaf uit de donkere kamer.

 Haar opluchting maakte nu onmiddellijk plaats vooreen onbeheerste woede. ‘Waar ben je in hemelsnaam geweest?’

 Langzaam en nadrukkelijk kwam hij de trap op. ‘Gewandeld.’

 ‘Is het misschien in je opgekomen dat ik zou willen weten waar je uithing?’

 Hij was nu op de balustrade aangekomen en liep op haar af, langzaam en een beetje dreigend. ‘Nee, ik kan niet zeggen dat ik daaraan heb gedacht.’

 ‘Waarom ben je zo lang weggebleven? Wat heb je dan gedaan?’

 ‘Ik hoef toch geen rekening en verantwoording af te leggen voor elke stap die ik zet?’ vroeg hij treiterend.

 ‘Adam, ik ben je vrouw!’ barstte ze los. ‘Ik heb toch wel het recht te weten waar je uithangt?’

 ‘Ik weet niet meer zo zeker wat voor rechten je hebt als mijn vrouw,’ zei hij. 'Je bent niet zo gelukkig met je rol, hè, Kate? Dat heb je wel heel duidelijk laten merken. En na je vertoning van vanavond, heb ik het gevoel dat ik zelfs niet meer op je loyaliteit kan rekenen.’

 ‘Wat bedoel je daarmee?’

 ‘Ik heb het over Nikki - en die school voor haar. Het is een schandelijke gedachte om dat kind ergens heen te sturen waar ze honderden kilometers verwijderd is van alles en iedereen die ze kent.’

 ‘Met hier blijven, schiet ze kennelijk ook niets op. Het probleem met jou is, dat je volkomen onontvankelijk bent voor het standpunt van iemand anders.’

 ‘Dat is volkomen onjuist!’

 ‘Het is de volle waarheid!’ Opeens braken al haar grieven van de laatste weken door. ‘Kijk eens hoe je Lee behandeld... hij komt je opzoeken na die afschuwelijke vechtpartij omdat hij bezorgd is - en wat doet Adam Deerfield? Wijst hem de deur! Hij heeft het recht om sommige zaken hier op de boerderij naar eigen goeddunken te regelen, Sea Witch verkopen, bijvoorbeeld, maar geef jij hem de kans? Geen denken aan! Jij bent immers de baas? Jij moet immers alle touwtjes in handen houden en iedereen moet toch naar jouw pijpen dansen? Nou ik ben het zat!’

 Adam keek haar aan met ogen die nu pure haat uitstraalden. ‘Als je het zat bent, Kathleen,’ zei hij met een klank van puur venijn in zijn stem die haar kippevel bezorgde, ‘dan kun je het krijgen zoals je het hebben wilt!’ Hij liep met grote passen op de slaapkamer af die tussen Nikki’s kamer en hun eigen lag en die was ingericht als logeervertrek. ‘Ik slaap voortaan wel hier. Droom plezierig, schat!’ En met een luide klap smeet hij de deur achter zich dicht, en draaide hem aan de binnenkant op slot.


HOOFDSTUK 12

 

 

 

Kathleen hoorde voor de zoveelste keer die ochtend de tochtdeur opengaan. ‘Nikki, schat,’ riep ze, ‘je loopt de hele ochtend al in en uit. Moet die deur uit zijn hengsels? Wat wil je, liefje?’

 Ze liep de keuken in. ‘Kom, laten we een eindje gaan wandelen, het is heerlijk - ‘Geschrokken brak ze haar zin af. Het was Lee. Hij wankelde zichtbaar en rook naar drank; in zijn fletse ogen broeide een dreigend licht.

 ‘Lee!’ riep ze. ‘Je laat me schrikken. Wat doe jij hier? Adam is er niet, hij is buiten bij ‘Ik kom niet voor Adam, Kathleen, ik kom voor jou. Des te beter dat Adam er niet is.’

 Ze kreeg het benauwd en wist dat ze niet met hem wilde praten. ‘Ik heb het druk, Lee, ik moet Nikki zoeken.’

 Zijn grote hand greep haar bij de pols, toen ze langs hem heen wilde glippen.

 ‘Maak je niet druk om Nikki, Kathleen. Ik heb iets belangrijks met je te bespreken.’ Hij liet haar niet los, zelfs toen ze haar hand probeerde los te trekken.

 ‘Laat me los, Lee. Je doet me pijn!’

 Meteen liet hij haar los. ‘Sorry, ik had er geen erg in. Ik moet met je praten. Het is heel belangrijk, Kathleen, alsjeblieft...’

 ‘Dat zal wel, maar -’

 ‘Och, kom, Kathleen, ik ben je broer!’ Hij legde een zware arm rond haar schouders, liep de woonkamer binnen en ging naast haar zitten, kennelijk ongevoelig voor de huivering van afkeer die door haar heen voer, toen hij haar aanraakte. Hij glimlachte, in een vergeefse poging een sfeer van ontspannen vriendschappelijkheid op te roepen. De zware frons tussen zijn ogen verried hoe zenuwachtig hij was evenals het feit dat hij onophoudelijk met zijn vingers op de leuning van de bank zat te trommelen.

 ‘Wat wil je Lee?’

 Hij boog zich voorover, steunde zijn ellebogen op zijn knieën en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Adam moet niets meer van je hebben, nietwaar, Kathleen?’

 Haar handen vlogen naar haar keel en ze werd krijtwit. ‘Je hebt het recht niet me in mijn eigen huis dat soort dingen zomaar in mijn gezicht te zeggen.’

 ‘Ach, maak mij niks wijs! Maar, zoals je wilt. Waar het mij om gaat, is datje me moet helpen Sevenoaks te redden. Ik weet dat jij er net zo aan gehecht bent als ik en we moeten nu samenwerken om de boerderij te redden uit de klauwen van Adam. Hij deinst voor niets terug om te krijgen waar hij zijn zinnen op heeft gezet.’ Lee’s stem sloeg over van haat. ‘Hij is een machtswellusteling, Katie, dat is hij altijd geweest. Hij is teruggekomen, omdat hij Sevenoaks wil hebben en is met jou getrouwd om dezelfde reden. Nu hij je niet meer nodig heeft, is hij met jou hetzelfde van plan als met Leslie.’

 Hij praatte wild door en struikelde over zijn woorden. ‘Hij wilde Leslie alleen maar, omdat ze van mij was. Net als met Sevenoaks - zijn eigen deel was niet genoeg voor meneer. O, nee, hij wil de hele boerderij, en jouw deel heeft hij al binnen handbereik. Nu is hij het hele bedrijf naar de bliksem aan het helpen. Alles waarvoor ik heb gewerkt, alle veranderingen die ik heb aangebracht, hij maakt ze stuk voor stuk ongedaan.’ Zijn blik verduisterde en er verscheen een zenuwtrek om zijn mond.

 ‘We moeten hem tegenhouden - nu, voorgoed.’ Hij leunde voorover in de bank. ‘Ik wil dat jij je aandeel in Sevenoaks aan mij overdraagt. Dat is de enige manier waarop we hem kunnen tegenhouden de enige legale dan.’

 Kathleen schudde haar hoofd, terwijl ze wanhopig probeerde de angst die in haar opkwam, te onderdrukken. 'Nee, Lee, dut doe ik nooit. Misschien heb je gelijk wat betreft zijn motieven om met me te trouwen, maar dat neemt niet weg dat ik zijn vrouw ben. Ik verraad hem niet, Lee - daarvoor houd ik veel te veel van hem.’

 Ze stond op en liep naar het raam. In de verte zag ze Adam, die bezig was een jong stiertje te temmen aan een touw. Ze voelde zich kalm worden en met haar rug nog steeds naar Lee, zei ze rustig: ‘Je moest nu maar gaan, Lee, we hebben niets meer te bespreken. Je hebt mijn antwoord en daar blijft het bij. Adam kan elk moment thuiskomen om te eten,’ loog ze, ‘en het lijkt me beter als hij je niet hier treft.’

 Ze was absoluut niet voorbereid op wat er volgde. Lee vloog overeind, was met twee passen bij haar en sloeg haar, met zijn vlakke hand recht in het gezicht. Ze wankelde achteruit en viel tegen de bank aan, terwijl ze zich misselijk voelde worden. Lee boog zich dreigend over haar heen. ‘Tekenen zul je, Kathleen. Ik heb Sevenoaks drie jaar gerund en ik ben niet van plan het aan Adam af te staan. Tekenen!’ zei hij, haalde een paar papieren met zijn ene hand uit zijn binnenzak en gaf haar met de ander een por in de richting van de tafel.

 Het enige waaraan ze kon denken, was dat ze moest zien te ontsnappen. Met een katachtige beweging vloog ze op uit de stoel waarin Lee haar had neergeduwd en schoot langs de andere kant van de tafel op de deur af; ze wist hem net op tijd te bereiken en rende het pad af in de richting van de vijver, toen ze Lee’s dreunende voetstappen achter zich hoorde. ‘Adam! Help!’ schreeuwde ze uit alle macht. Toen struikelde ze en Lee was bovenop haar. Hij sleurde haar overeind. ‘Terug naar huis. We hebben zaken af te handelen.’ Hij duwde haar voor zich uit en ze had geen andere keuze dan hem te gehoorzamen. Toen ze op het huis afliepen, zag ze Nikki van het veld boven de vijver op hen neerkijken. Kathleen spurtte buiten het bereik van Lee’s handen en riep haar toe: ‘Nikki. Ga Adam halen! Snel! Ga Adam halen -’ Lee’s grote hand snoerde haar de mond en ze werd het huis in geslingerd.

 Zijn ogen stonden nu glazig en verwilderd en het leek wel alsof hij in zichzelf sprak. ‘Je zult tekenen, Kathleen. Sevenoaks is van mij. Ik heb er recht op. Ik heb me er kapot voor gewerkt en nu wordt alles wat ik heb gedaan, tot op de bodem afgebroken.’ Het leek wel alsof hij zich niet meer bewust was van haar aanwezigheid. ‘Na Leslie’s dood is het in mijn handen gekomen. Arme Adam - zo verdrietig over de dood van zijn geliefde vrouw. Dat zogenaamde zelfmoord briefje was een geniale vondst, vind je niet?

 Katleen vocht uit alle macht tegen de paniek die ze in zich voelde opkomen. ‘Wat bedoel je, Lee? Je wilt toch niet zeggen dat jij dat briefje hebt geschreven?’

 ‘O, nee, het was wel degelijk van Leslie zelf, maar het sloeg niet op haar voorgenomen zelfmoord. Het was het briefje dat ze aan mij had geschreven toen ze bij me vandaan ging. Ze hield het niet meer uit.’ Hij deed een dreigende pas in haar richting. ‘Leslie hield van mij, niet van Adam, maar hij heeft haar van me afgepikt, net als alles wat ik steeds had willen hebben. De eerstgeborene, de grote Adam - wat heb ik hem gehaat! Hij heeft haar afgepikt, maar ze hield van mij - van hem heeft ze nooit gehouden. Toen ze eenmaal getrouwd waren, zagen Leslie en ik elkaar nog heel vaak, zonder dat Adam er iets van wist. We hadden tot in de eeuwigheid zo door kunnen gaan, maar toen moest Leslie zich zo nodig schuldig gaan voelen. Alsof Adam medelijden verdiende, Adam, die met mijn vrouw op mijn boerderij woonde! Leslie was helemaal niet van plan zich van kant te maken; ze wilde hem vertellen hoe het tussen ons zat en daarna wilde ze hem zijn vrijheid geven en ook bij mij weg. We kregen ruzie en toen is ze weggelopen. De auto - de remmen - er ging iets mis en toen is ze over de rand van dat ravijn geschoten.’

 Hij gaf een enorme vuistslag op de tafel. ‘Hij heeft haar de dood ingestuurd, door haar blind te maken voor wat wij samen deelden. Hij heeft haar de dood ingestuurd, alsof hij haar eigenhandig in het ravijn had geduwd!’

 ‘Hoe kun je dat zeggen! Je weet hoe goed hij voor haar is geweest. Hij is met haar getrouwd omdat jij daar te laf voor was, toen ze zwanger was van jouw kind.’

 ‘Zeker, maar ze was niet zwanger van mijn kind, is het wel? Zijn kind heeft ze wel gekregen en dat kind is gaandeweg belangrijker voor haar geworden dan ik.’

 Vol walging zocht Kathleen steun tegen een stoel. ‘Wat heeft Nikki die avond gezien, Lee?’ Hoeveel weet zij van deze afschuwelijke geschiedenis?’

 Hij liep heen en weer voor de glazen deuren, als een gekooide tijger. ‘Ik weet niet wat voor spelletje die twee spelen, maar ik weet wel waarom. Dat kind kan praten, dat weet ik, en dat weet hij. Ze proberen alleen maar mij eronder te krijgen, dat is alles.’Hij draaide zich abrupt om naar Kathleen. ‘Zie je niet hoe ze zich gedraagt als ik in de buurt ben? Dat heeft hij haar opgedragen. Ze hebben het met z’n tweeën afgesproken. Ik ben niet achterlijk! Dat kind was in huis toen ik ruzie kreeg met Leslie. Ze heeft mij haar zien slaan en haar daarna zien wegrennen... van mij - van mij! En Adam heeft haar tegen mij opgezet - ze was nooit bang voor me, vóór hij haar van me heeft afgepikt. Ik heb Leslie alleen maar geslagen om haar ervan te doordringen dat ik gelijk had - ze wilde mij ook in de steek laten...’

 ‘Grote God,’ steunde Kathleen. ‘Heeft Nikki dat gezien? Hoe denk je dan dat ze op je zou reageren, Lee, na zo iets? Heb je enig idee wat je haar hebt aangedaan?’

 Hij bleef door de kamer ijsberen en keek Kathleen aan met een blik die haar deed denken aan die van een waanzinnige. ‘Ik heb zijn huis ook in brand gestoken, Kathleen! Zijn verdiende loon, na alles wat hij me had afgepikt. Hij had niets anders over dan puin en as, onze almachtige Adam, die zich boven ieder ander verheven voelde. Nou, ik heb hem een toontje lager laten zingen, ik heb hem op de knieën gekregen. Dat briefje van Leslie deed de deur dicht. Ik heb het bewaard tot het juiste moment en het hem toen onder zijn neus geduwd en met genoegen staan kijken hoe hij onder mijn ogen kapot ging. Wat kon een eerzaam man als Adam anders doen dan de stad uit gaan, wetend wat hij zijn vrouw had aangedaan?’ Hij liep nog steeds als bezeten heen en weer. ‘Zijn brieven aan John heb ik natuurlijk ook onderschept, maar toch is hij teruggekomen. Wat een lef van die vent, na alles wat er hier over hem is verteld!’

 ‘Waaraan jij het nodige hebt toegevoegd, nietwaar, Lee?’ fluisterde ze en voor het eerst sinds een tijdje werd hij zich opeens weer bewust van haar aanwezigheid.

 ‘Wat dacht je dan, Kathleen? Dat ik het voor hem op had genomen? Ik wilde hem weg hebben en dat wil ik nog steeds, maar nu voorgoed. Dat pak rammel is kennelijk niet voldoende geweest, maar ik kon ze hem moeilijk laten doodslaan. Maar dit keer heb ik hem te pakken - en legaal.’

 Ze staarde hem verbijsterd aan? ‘Heb jij dat op je geweten, Lee? Je hebt hem laten aftuigen door die kerels? Lee, ze hadden hem bijna vermoord!’

 ‘Misschien jammer dat ze dat niet gedaan hebben!’ vulde Adams diepe stem opeens het vertrek. Hij stond in de deur, hijgend, zwetend, bleek en gespannen. ‘Wat voor de donder doe jij hier, Lee?’ fluisterde hij schor.

 Dodelijk geschrokken pakte Lee Kathleens pols in een ijzeren greep en trok met zijn andere hand aan haar donkere haar. Kathleen gilde het uit van de pijn. ‘Adam - laat hem mij loslaten. Ik teken het toch nooit. Nooit!’ jammerde ze, terwijl Lee haar tegen zich aantrok.

 Adam kwam dreigend dichterbij, zijn ogen samengeknepen en glinsterend van bedwongen drift. ‘Laat haar los, Lee.’

 ‘Eén stap, Adam, en ze zal nog wel anders piepen! Als ik heb, waar ik voor gekomen ben, kun je haar krijgen!’ Hij sleurde haar naar de tafel, zonder zijn ogen van Adam af te houden, en drukte haar een pen in haar trillende vingers. ‘Tekenen!’

 Met alle kracht die ze in zich had, smeet ze de pen van zich af en probeerde zich met alle macht los te rukken. ‘Ik teken niet. Ik teken niet! Wat je ook doet, schoft die je bent!’ Ze probeerde achteruit te trappen, maar Lee tilde haar moeiteloos van de vloer. Toen wrong hij haar hoofd naar zich toe en sloeg haar hard in het gezicht. In de paar seconden die hij nodig had om zijn hand op te heffen, had hij haar pols los gelaten en door de kracht van de slag tuimelde ze achterover tegen de ruw gehouwen stenen van de schouw.

 De hele wereld draaide om haar heen en een angstkreet ontsnapte aan haar keel bij het zien van de woeste tonelen die elkaar in snel tempo opvolgden... Lee’s dreigende hand en de blik van onuitsprekelijke haat op zijn verwrongen gezicht... Adam die zich met een dierlijk gegrom met een pantersprong op Lee stortte... toen werd alles zwart... en ze zonk weg in een genadige leegte.

 

Langzaam sloeg ze haar ogen op. Ze lag in een donkere kamer, alleen ergens in een hoek brandde een lampje. Voorzichtig bewoog ze haar hoofd. Het was alsof een mes door haar hersenen stak.

 Toen zag ze Adam. Hij zat in een stoel aan het voeteneind, zijn goudblonde hoofd begraven in zijn grote handen. Hij zag er verslagen, uitgeput en versleten uit. ‘Adam...’ fluisterde ze. Als door een adder gebeten sprong hij overeind, terwijl een enorme opluchting zijn gegroefde en verslagen gezicht met vreugde vervulde. Ze stak haar hand naar hem uit, maar liet hem krachteloos op de dekens terugvallen.

 In één beweging stond hij over haar heen gebogen en hield haar handje in de zijne. ‘O, Kate! God zij dank! Je wordt weer beter! Met Nikki is het goed. Ze slaapt nu, maar ze is de hele middag bij John geweest en heeft honderduit gepraat. De artsen hadden gelijk, ze is opeens gaan praten alsof ze nooit anders heeft gedaan. Wat ellendig dat er zo’n aanleiding moest zijn om dat te bewerkstelligen.’

 Ze onderbrak zijn woordenstroom door een vinger tegen zijn lippen te leggen. ‘Ik... hou... van je, Adam... ik hou van je. Ik heb gedroomd dat je van me wegliep... de oprijlaan af... zonder om te kijken... weg...’ Haar lippen waren droog en haar stem was schor. ‘Ik wil je bij me houden, Adam. Ik wil datje nooit meer weggaat.’

 Zuchtend legde Adam zijn hoofd op haar borst. Zijn vingers streelden haar haar zachtjes. Toen hij zijn hoofd oprichtte, zag ze weer het wonder van zijn liefde voor haar. De pijn, het verdriet en de wonden van het verleden waren verdwenen.

 Hij drukte haar hand tegen zijn gezicht en bedolf die onder de kussen. Zachtjes fluisterde hij, ‘Wees niet bang, Kate, alles is goed nu - we zijn thuisgekomen, allebei.’
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